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1
1 Dios macù Jesucristo sùorine Diore masiama masa.
Rßmojùne jßre ñie manojùrene ñacõamasiñuju Jesús, ð

jacù rãcane. Jesúne, Dios ñacoadimasiñuju. 2 Macarùcùro, õ
vecayere qußne, tire Dios ð rujeoroto rðjorojù jßre ð rãcane
ñacõamasiñuju ð macù. 3 Macarùcùrore, õ vecayere qußne
ñajediro ð macù sùorine tire rujeomasiñuju Dios. Ð macù ð
manone Dios ð rujeoroti maniboriaroja. 4 Mani rijato berojù-
ma, “Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð catisere ðsigý, ñacoadi-
masiñuju Dios macù. Ð jacù ð catisere ð macù ð ðsise sùorine
Diorãca qußnaro ñaama masa, ðre masirã yuja. 5 Diore ajime-
najùama, rojose yirã ñari, “Riojo ñamasusere masiaja yùa-
ma”, yitùoðaboarãma. To bajiro yirã ñaboarine, “Diorãca quß-
naro ñato” yigù, Jesucristo ð ðsisere masa jediro ðna ajibetiroti-
re yirã, yimasimenama Diore ajiterã.

6_7Sðgý ñacami Juan vãme cùtigù. Masare, “Rojose yirùabea-
ja yùa. Ð sùorine Diorãca qußnaro ñaja yùa” yirãre oco rãca ðnare
bautizagù ñacami. Ðre goti rðjoro cùtirotiyumi Dios, ð macù ð baji-
roti quetire. Ð bajiroti quetire ajicõari, “To bajiro masu bajigù
ñagými” ð macùre masa jediro ðna yitùoðarotire bojagù ñari, to
bajiro ðre goti rðjoro cùtirotiyumi Dios. 8_9Riojo ñamasuse Juan
ð gotimasiocatima ð masune tùoðaqußnocõari, ð goticati me ñaca-
jù ti. Dios macù adi macarùcùrojùre ejacacù yejùa ñacajù ti, rio-
jo ñamasuse Juan ð gotimasiocati. “Rojose mani tãmùoborotire
manire yirßtobosarocù ñaami” Dios macùre masa ðna yitùoðaro-
tire yigù, ðre goti rðjoro cùtirimasù ñacami Juanma.

10 Jesúma, adi macarùcùrojùre manire bajiro rujù cùticõa-
ri ð ruyuaroto rðjorojùne jßre ñacõañuju ð. Ð sùorine adi maca-
rùcùrore Dios ð rujeomasire ti ñaboajaqußne, ðre ðacõari, “Ãni,
Dios macù ñaami”, ðre yimasibeticama ðna, adi macarùcùroa-
na masa. 11 Judío masa, “Yù rða ñaja mùa” Dios ð yigoticøboa-
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riarã tùjù manire bajiro rujù cùticõari, ðna rãca ð ñarøgøboaja-
qußne, ðre ðatecama ðna. 12 Ðre ðna ðateboajaqußne, sðgýri ðre
yùa ajitirýnùjare, “Yù rða ñaja mùa”, yùare yiðañumi Dios.
13 “Judío masa ñari, Dios rða ñaja yùa”, yimasiña manoja.
Gãjerã masa qußne, to bajiro yimasibeama. To yicõari, “Mani
masune mani tùoðase sùorine Dios rða ñaja mani”, yimasiña
manoja. Ado bajirojùa bajiaja: “ ‘Yù rða ñaja mùa’ ð yiðamaija-
re, ð rða ñacoajù”, yirejùa ñaja.

14 Dios macù manire bajiro rujù cùticõari, yùa rãca bajiña-
røgøcami. Yùare ðamaicõari, qußnaro yirøgøcami. To yicõari,
Dios yere gotigù, riojo gotimasiorøgøcami. “Ð ñacami Dios
macù. Sðgýne ñagý, ð jacùre bajiro ñamasugý ñacami”, ðre
yimasiaja yùa, ðre ðacana. 15 Ðrene goticami Juan vãme cùti-
gù, masare oco rãca bautizarimasù. Jesús ð ejarone, ado bajiro
masare goticami:

™Ãnine ñaami mùare yù goti rðjoro cùtigùma. Ð bajirotire
gotigù, ado bajiro mùare yigotiadicajù yù: “Yù bero sðgý eja-
rùcùmi. Yù rðjorojùne jßre ñacõañumi. To bajigù ð ñajare, yù
rßtoro ñamasugý ñaami ðma” mùare yigotiadicajù yù ™yica-
mi Juan, Jesús ð bajirotire gotigù.

16 Masare maimasucõagý ñari, mani ñajedirorene qußna-
ro manire yirøgøami Dios macù. 17 Moisés ñamasirí sùorine
masare Dios ð rotimasirere masire ñaja. Jesucristo sùorine
Dios manire ð maisejùarema masire ñaja. Ð ocare qußne, riojo
ñamasusere, Jesucristo sùorine tire masire ñaja. 18 Nijùane
Diore ðre ðagý magými. To bajiboarine ð macù sðgýne ñagý, ð
jacù rãcagù ñari, ð jacùre bajirone tùoðagý ñari, ð jacù ð bajise-
re riojo manire gotimasiocami.

Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarimasù, Jesucristore
ð goti rðjoro cùtibosare queti

(Mt 3.11_12; Mr 1.7_8; Lc 3.15_17)

19To bajiri paiare, ðnare ejarßmorãre qußne cõañuma ðna ùja-
rã, Jerusalén macana. “‘¿Ñimù ñati mù?’ masare oco rãca bauti-
zagùre Juanre ðre yisßniðama” yirã, ðnare cõañuma. 20To bajiro
ðre ðna yisßniðasere ajicõari, ado bajiro ðnare yicùdicami Juan:

™Yùma, masa rojose ðna tãmùoborotire ðnare yirßtobosa-
cõari, “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõagý me ñaja yù
™ðnare yicami Juan.
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21 To bajiro ð yirone, ðre sßniðaqußnocama ðna:
™¿Ñimù øgýjùa ñatique mù, to yijama? ¿Elías, Diore goti-

rßtobosamasirí, gãme tudicaticõari, bajiatique mù? ™ðre yisß-
niðacama.

™Ð me ñaja yù ™yicõacami qußna.
To bajiro ð yirone, ðre sßniðacama qußna:
™¿Mùne ñatique Diore ðre gotirßtobosarimasù, “Ejarùcù-

mi” ðna yigù? ™Juanre yisßniðacama.
™Ð me ñaja yù ™yicõacami qußna.
22 To bajiro ð yise ñajare:
™¿Ñimù øgýjùa ñati mù? ™ðre yicama ðna. ™Yùare

sßniðaroticõarãre, “Ð ñaami”, ðnare yigotirùaja yùa. ¿Ñimù øgý
ñaja yù, yatique mù, mù masune mù yijama? ™ðre yisßniðaca-
ma qußna, Juanre, masare oco rãca bautizagùre.

23 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare yicùdica-
mi:

™Yùne ñaja, yuc÷ manojù masare gotimasiocudirøgøgý-
ma. Ado bajiro yigotirøgøaja yù: “Mani ùjù ejarùcùmi. To
bajiri rojose mùa yisere yitùjacõari qußnasejùare tùoðavasoa-
ya, ðre yurã”, yirøgøaja yù. To bajiro yù yigotirotire jßre tirý-
mùjùne, “To bajiro yirùcùmi ð”, yiuca rðjoro cùticõamasiñumi
Diore ðre gotirßtobosarimasù, Isaías ñamasirí ™yicùdicami
Juan, ðre sßniðarãre.

24 Fariseo masa ðna cõariarã ñacama ðna, Juanre sßniðaca-
na. 25 Qußna ðre sßniðacama ðna:

™To bajise yigù ñaboarine, Cristo me ñaboarine, Elías
ñamasirí me ñaboarine, Diore gotirßtobosarimasù “Ejarùcù-
mi” ðna yigù me ñaboarine, ¿no yigù oco rãca masare bautiza-
tique mù? ™Juanre yisßniðacama.

26To bajiro ðna yisere ajicõari ado bajiro ðnare yicùdicami:
™Yùma, masa rojose ðna yisere yitùjacõari, Dios ð bojase-

jùare yirãre oco rãca ðnare bautizagù ñaja yù. To bajiboarine
mani ñarigodojù jßre ñagými, “To ñagými” mùa yimasibecù.
27 Yù bero masare gotigù ñaboarine, yù rßtoro ñamasugý
ñagými ðma. Ñamasurã rðne ðre yibosamasiama, ñamasugý
masu ð ñajare ™ðnare yicùdicami Juan.

28 To bajiri, adi ñajediro bajicajù Betania vãme cùti maca-
jù. Ti maca ñacajù Juan, masare oco rãca ð bautizacatiya Jor-
dán vãme cùtirisa gajejacatùajù.

323 SAN JUAN 1

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



29 Gajerýmù, yùa tùjù Jesús ð vadone ðre ðacami Juan
vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarimasù. Ðre ðacõari ado
bajiro masare yigoticami:

™Ðaña mùa yuja. Ðne ñaami Dios yù, oveja macùre bajiro
masare rijabosarocù. No bojarãre “Rojose yù yise vaja yùre
rijabosayumi” ðre yironare rojose ðna yise vaja ðnare rijabosa-
rocù. 30 Ð yirotirene goti rðjoro cùtigù ado bajiro mùare yigoti-
cajù yù: “Masa ðna ðaro rðjorojùa yù gotimasioro bero gotima-
siorùcùmi gãji” mùare yicajù yù. “Yù rðjorojùne jßre ñacoayu-
mi ðma. To bajiri yù rßtoro ñamasugý ñaami” mùare yicajù
yù. 31 Yù qußne, “Ð ñagými” yimasibeticajù yù maji. To baji-
boarine, “Ðne ñagými ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí”
mani yiðamasirotire bojagù ñari, oco rãca masare bautizadica-
jù yù ™yùare yicami Juan.

32_34 Qußna gajeye ado bajiro yùare yigoticami:
™Ðre ðaboarine, “Ðne ñagými ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù,

Dios ð cõarí”, yimasibeticajù yù maji. To bajiboarine Dios ado
bajiro yùre yi ocaruyucami ð, “Masare oco rãca bautizarùcùja
mù” yùre yi ocaruyucõari: “Yù cõagý, Espíritu Santo, bujare
bajigù rujiadicõari, ð joere rocajeorùcùmi. Ðne ñarùcùmi, ‘Rojo-
se ðna yisere qußnaro masicõari, tùoðavasoatðmato ðna’ yigù,
Espíritu Santore cõarocù”, yùre yi ocaruyucami Dios. To bajiro
yùre ð yicatore bajirone ðamù yù yuja. To bajiri, “Dios macù
ñaami”, yimasiaja yù yuja ™yigoticami Juan, yùare gotigù.

Jesúre ðre ajisùyasùoriarã queti

35 Gajerýmù oco rãca masare ð bautizacatojù ñacami Juan
qußna. Ð rãca ñacajù yùa, jùarã, ð buerã. 36 To yùa ñaro, Jesús
ð rßtoato ðre ðacõari, ado bajiro yùare goticami Juan:

™Ðaña. Ðne ñaami Dios yù, oveja macùre bajiro masare
rijabosarocù ™yùare yicami Juan.

37 To bajiro Juan ð yisere ajicõari, Jesúre ðre sùyacajù yùa
yuja. 38 To ðre yùa sùyatone, jùdarýgý ðacõari,

™¿Ñiere bojarã bajiati mùa? ™yùare yisßniðacami.
To bajiro ð yisßniðarone:
™Gotimasiorimasù, ¿nojù ñari mù ñaro? ™ðre yisßniðaca-

jù yùa.
39 To bajiro ðre yùa yirone,
™Ðarã vayá ™yùare yicùdicami.
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To bajiro ð yijare, ðre sùyaejacoacajù yùa, ð ñarojùre. Muiju
ð rocasãroto rðjoro ejacajù yùa, tojùre. To bajiri ð rãca bajiña,
tojùne cãnicoacajù yùa yuja.

40 Juan vãme cùtigù, masare oco rãca bautizarimasù ð
gotisere ajicõari, yù rãca Jesúre ðre sùyacacù ñacami Andrés.
Simón Pedro vãme cùtigù bedi ñacami. 41 Jesúre ðre ðamasi-
cõari, guaro ð gagù Simónre ðre jigù vacoacami. Ðre bùjacõari
ado bajiro ðre gotiyuju:

™“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõagý, Cristo mani
yitùoðayuñarøgøgýre ðamù yù yuja ™ðre yiyuju Andrés.

42 To bajiro ðre yi, yùa cùtojùa ðre jicoayumi Andrés.
Simónre ðre ðacõari, ado bajiro ðre yicami Jesús:

™Simón ñaja mù, Jonás macù. To bajiboarine Pedro vãme
cùtirùcùja mù yuja ™Simónre ðre yicami Jesús. (Gýta yire øni
ñaja ti, “Pedro” yire.)

43 Gajerýmù Galilea vãme cùti sitajùare yùare ømato
vacami Jesús. To bajiri tojùre ejacõari, Felipe vãme cùtigùre
ðre bùjacami yuja. Ðre bùjacõari, ado bajiro ðre yicami Jesús:

™Yù rãca vayá. Yùre ajitirýnù sùyaya mù ™ðre yicami.
44 Betsaida vãme cùti macagù ñacami Felipe. Ti macanane

ñacama Pedro, ð bedi Andrés qußne. 45 Jesúre ðamasicõari,
Natanael vãme cùtigùre ðre gotigù vacoacami Felipe. Ðre bùja-
cõari, ado bajiro ðre gotiyuju ð:

™“Bajirùcùmi” Moisés ñamasirí ð yiucamasiríre ðamù yù
yuja. Diore ðre gotirßtobosarimasa qußne, “To bajirùcùmi” ðna
yiucamasiríre ðamù yù yuja. Ð ñaami Nazaret vãme cùti maca-
gù, Jesús vãme cùtigù, José vãme cùtigù macù ™Natanaelre
ðre yigotiyuju ð.

46 To bajiro ð yirone,
™¿Ðma Nazaret vãme cùti macagù ñaboarine, qußnagý

ñaguðda? ™Felipere ðre yisßniðañuju Natanael.
™Vayá. Ðre ðaðatoque mani ™ðre yiyuju Felipejùama.
To bajise gãmerã yicõari, yùa tùjù vadicoayuma ðna yuja.
47 Natanael ð vadore ðacõari ado bajiro yicami Jesús:
™Õ tùsagù, Israel ñamasirí jãnami Dios ð bojasere yigù

vadiami. Masare yitogù me ñaami ™yicami Jesús.
48 To bajiro ð yirone,
™¿No bajiro yicõari yùre ðamasiati mù? ™ðre yicami Nata-

nael.
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To bajiro ð yirone,
™Felipe mùre ð jiroto rðjorojùne higuera vãme cùtiù ßñero-

ca mù ñarojùne jßre mùre ðacõamù yù ™ðre yicami Jesús.
49 To bajiro ð yisere ajicõari:
™Gotimasiorimasù, Dios macù ñaja mù, yùare Israel ñama-

sirí jãnerabatiare rotimùorýgõrocù ™ðre yicami Natanael.
50 To bajiro ð yisere ajicõari ado bajiro ðre yicùdicami

Jesús:
™“¿Higuera vãme cùtiù ßñeroca mù ñarojùne jßre mùre

ðacõamù yù” mùre yù yiserene ajicõari, “ ‘Rotimùorýgõrùcù-
mi’ yigù, Dios ð cõarí ñaami”, yùre yimasiati mù? Adi rßtoro
ðaðañamanire mùre yiðorùcùja yù ™ðre yicami Jesús.

51 Gajeye qußna ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù: Ämùagasero soje ti

jãnarone, yù, Dios ð roticõacacùre, to yicõari, Diore moabosa-
rãre ðna mùjatore, ðna rujiadore qußne ðarùarãja mùa ™yùare
yicami Jesús.,12

Caná vãme cùti maca ðna ãmosiare queti

2
1 Jùarýmù bero, Galilea sita Caná vãme cùti macajùre sðgý
ð manajo cùtirýmù boserýmù ñasùocajù ti. Jesús jaco quß-

ne ñacamo so, tojùre. 2 Jesúre, to yicõari, yùa ð buerãre quß-
ne, yùare jicama ðna. To bajiro ðna yicana ñari, yùa qußne
Jesúrãca ñacajù tojùre. 3 Yùa idiñaro rðne ùye oco jedicoaca-
jù. To ti bajirone, ado bajiro Jesúre yicamo ð jaco:

™Øye oco jedicoajù yuja ™ðre yicamo.
4 To so yirone,
™¿Caco, no yigo tire yùre gotiati mù? Maji, ðaðañamani

Dios ð masise rãca yù yiðoroti ejabeaja maji ™sore yicami
Jesús.

5 To bajiro ð yisere ajicõari ado bajiro ðnare yicamo so, ùye
oco iorimasare:

™Ð rotirore bajiro yiya ™ðnare yicamo so.
6 Tore ñacajù oco varia sotùri, gýtane ðna vearia sotùri.

Cojomo cõro, coja jßnituaro ñari sotùri ñacajù ti. “Ado bajiro
mani yijare, ‘Rojose mana ñaja mùa’ manire yiðaami Dios”
yirã ðna coeri sotùri, oco sotùri ñacajù ti. Ti sotùri cincuenta,
to yicõari, setenta litros cõro juari sotùri ñacajù. 7 To bajiri
ado bajiro ùye oco iorimasare ðnare yicami Jesús:
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™Oco jiojýmùoña adi sotùrire ™ðnare yicami.
To bajiro ð yisere ajicõari, ti sotùri ñaro cõrone jiojýmùoca-

ma ðna. 8 Ðna jiojýmùogajanoro ðacõari, ado bajiro ðnare yica-
mi Jesús:

™Boserýmù ømato yirimasùre mojoroaca vaãmi vati, ðre
ioaya ™ðnare yicami Jesús.

Ðnare ð yirotirore bajirone iocama ðna. 9 Tire ð idiroto rðjo-
rojùne oco jßre ùye oco godovedicoasuja ti, ti sotù ñaro cõro-
ne. “Toaye ùye oco ñaroja”, yimasibeticami. Tire iorimasa
rðne masicama ðna. Tire idicõari, mame manajo cùtirocùre
jicami boserýmù ømato yirimasù. 10 Ð ejarone, ado bajiro ðre
yicami:

™Gãjerãma, ðna boserýmù yisùo vajama, qußnasejùare
iosùocama. Jairo masa ðna idiro berojù, qußnabetibùsare ioca-
ma ðna yuja. Mùma qußnasejùare rùayuja mù, yucùaca ðna
ioserema ™ðre yicami boserýmù ømato yirimasù.

11 To bajiro Jesús ð yicati, ðaðañamanire Dios ð masise rãca
ð yiðosùocati ñacajù ti Galilea sita, Caná vãme cùti macajùre.
Ðaðañamanire ð yiðojama, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð
cõacacù ñaja yù” yigù yiðosùocami. To bajiro ð yiðosere ðacõa-
ri, bùtobùsa ðre ajitirýnùcajù yùa, ð buerã.
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12 Boserýmù ti jediro bero, Capernaum vãme cùti macajù
ømato vacami Jesús. Ð jaco, ð bederã, to yicõari yùa ð buerã
qußne, ð rãca vacajù yùa. Yoarobùsa ñacajù yùa, ti macajùre.

Diore yirýcùbùoriavijù ñacõari, gajeyeøni ðsiriavire bajiro ðna
yiñajare, Jesús ðnare ð tudíãgõbure queti

(Mt 21.12_13; Mr 11.15_18; Lc 19.45_46)

13 Yùa judío masa Pascua boserýmù yùa yirotirýmùri
cõñaro Jerusalénjù ejacajù yùa, Jesúrãca. 14 Tojù Diore yirý-
cùbùoriavijù ta vecùa ðsirimasa, oveja ðsirimasa, buja ðsirima-
sa qußne ñacama. Gãjerã ye rãca gãjoa vasoarimasa qußne ðna
rujiri cømurorijù rujicama ðna. 15 To bajiro ðna yiñasere
ðacõari bajeriamare qußnocami Jesús. To bajiro yicõari ðna
yarã ta vecùare, ovejare Diore yirýcùbùoriavijù ñarãre ðnare
bajeãgõbucami. Gãjoa vasoarimasa ye gãjoatiirire varebate-
reacõacami. To yicõari ðna gãjoa jeorijaùrire tucaguereacami.
16 To yicõari, buja ðsirimasare ado bajiro yicami yuja:

™Ãnoa mùa ðsironare juabudi vasa mùa. Yù jacù ya vire
gajeyeøni ðsiriavi godoveobesa mùa ™ðnare yicami Jesús.

17 To bajiro ð yisere ajicõari, Dios oca masa ðna ucamasire-
re ado bajiro tùoðabùjacajù yùa, ð buerã: “Mù ya vire qußnaro
ðna yirýcùbùobetijare, ðnare ðajønisinirùcùja yù. To bajiro yù
yise ñajare yùre sðarocarùarãma ðna”, yirere tùoðabùjacajù
yùa.

18 To ð yirone, to ñacana judío masa Jesúre ðre sßniðacama:
™“Dios ð masise rãca yigù yaja yù” mù yijama, ¿no bajiro

yùare yiðogùada mù? ™ðre yisßniðacama ðna, Jesúre.
19 To bajiro ðna yisere ajicõari ado bajiro ðnare yicùdicami

Jesús:
™Adi vi Diore yirýcùbùoriavire mùa caguerocacõajama,

idiarýmù tùsatirýmùne qußna ti vire bùajeocõarùcùja yù
™ðnare yicami.

20 To bajiro ð yisere ajicõari,
™Cuarenta y seis ñaricýmari josayujarã ðna, adi vire bùa-

ñarã. ¿Mùma, “Idiarýmù berone qußna bùajeocõarùcùja”,
yiboati mù? ™Jesúre ðre yicama ðna.

21 Jesús to bajiro Diore yirýcùbùoriavire ð yijama, ð masu
rujùrene yigù yicõañumi. 22 Ð bajirocaro bero gãme ð tudica-
tiato, “To bajiro bajirùaroja” ð yigoticatire tùoðabùjacajù yùa,
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ð buecana. Tire tùoðabùjacõari, Dios ocare masa ðna ucamasi-
rere, Jesús ð goticatire qußne ajitirýnùcajù yùa.

“Masa jediro ðna tùoðasere ðamasigý ñaami Jesús”, yire queti

23 Jerusalénjù Pascua boserýmù ðna yiñaro, qußna gajeye
ðaðañamanire masare yiðocami Jesús. To bajiro ð yiðojare,
“ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí mani ùjù ñaami”, ðre
yiajitirýnùcama jãjarã masa. 24_25 Jesújùama to bajiro ðna
yiajitirýnùsere ðamasicõari, “Socarã mene yama”, yibeticõa-
cami, masa jediro ðna tùoðasere ðamasigý ñari.,23

Jesús, Nicodemo rãca ð ñagõre queti

3
1 Sðgý fariseo masù, Nicodemo vãme cùtigù ñacami. Judío
masa vatoajùre ñamasugý ñacami ð. 2 Ñamijù Jesúre ðre

ðagý ejayuju. Ð tùjùre ejacõari, ado bajiro Jesúre ðre yiyuju:
™Gotimasiorimasù, “Mùre cøñumi Dios, ‘Masare gotima-

sioato’ yigù”, mùre yimasiaja yùa. Sðgý mù yirore bajirone
yiðoñamanire yigùre ðabeticajù. To bajiri, “Diorãca ñacõari,
yami”, yimasiaja yùa ™Jesúre ðre yiyuju.

3 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro Nicodemore gotiyu-
ju Jesús:

™Riojo mùre gotiaja yù. No bojarã, qußna gãme ruyuame-
nama, Dios ð ñarojùre ejamasimenama ™Nicodemore yiyuju
Jesús.

4 To bajiro ð yijare, ado bajiro Jesúre sßniðañuju Nicodemo:
™¿No bajiro bùcù ñacoaboarine, qußna gãme tudiruyua-

coare ñarojari? ¿Qußna ð jacore sãjacoacùjarique ð, qußna
gãme tudiruyuarù? ™Jesúre ðre yiyuju Nicodemo.

5_6To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™“Qußna gãme ruyuaroti ñaja” yù yijama, masa sùorine

gãme ruyuarotire yigù me yaja. “Qußna gãme ruyuaroti ñaja”
yù yijama, “ ‘Dios ð cõagý, Espíritu Santo ð ejarßmose rãca Dio-
rãca qußnaro ñacõari, ð bojarore bajiro yirã ñato’ yigù, ð yiro-
tire sßniroti ñaja”, yigùjùa yaja. “Dios ð bojabeti yirùabeaja
yù. Ð sùorine ð rãca qußnaro ñaja yù” yirã, oco rãca bautizaro-
tiriarã, to yicõari, Espíritu Santo ð ejarßmose rãca Diorãca
qußnaro ñarã, ðna rðne ñarãma Dios ð ñarojùre ejacõari, ð rãca
ñamùorýgõrona. 7 “Dios ð cõagý, Espíritu Santo ð ejarßmose
rãca Diorãca qußnaro ñarã, ðna rðne Dios ð ñarojùre ejacõari, ð
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rãca ñamùorýgõrùarãma” mùre yù yisere, ajiyamanire bajiro
ajimavisiabesa mù. 8 Mino no ti bojarone vßatucõaroja ti.
Mino ti vßatujama, ajiaja mani. To bajiboarine, “Toaye vado-
ja. Tojùare vatoja”, yimasibeaja mani. Tire bajirone bajigù
ñaami Dios ð cõagý, Espíritu Santo. “Espíritu Santo ð ejarßmo-
se rãca qußnaro ñacõari, ð bojarore bajiro yigù ñato” yigù,
gãjire ð yirotire masibeama masa ™Nicodemore yiyuju Jesús.

9To bajiro ð yirone, qußna gãme sßniðaqußnoñuju Nicodemo:
™¿No bajiro bajiroada ti? ™Jesúre ðre yisßniða qußnoñuju ð.
10 Ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™¿Israelita masare ðnare gotimasiogý ñaboarine, adi que-

tirema masibeati mù? 11 Riojo mùre gotiaja yù. Mani ðase,
Dios ð yiserene, mùare gotirøgøaja yùa. To bajiboarine yùa
gotirøgøsere ajicõari, “To bajiro me bajiaja”, yicõarøgøaja
mùa. 12 Adi macarùcùroayere yù gotisere ajitegù ñari, Dios ð
bajisere ðabùjayamanire yù gotijaqußne, ajiterùcùja mù ™ðre
yiyuju Jesús.

13 Gajeye qußna ado bajiro ðre gotiyuju Jesús:
™Sðgý, Dios ð ñarojùre mùjarí maami. Yù sðgýne ñaja yù,

Dios ð ñarojùne rujiadicõari, tudi gãme mùjarocùma. Dios ð
roticõacacù ñaja yù Diorãcagù. 14 Tirýmùjù Moisés ñamasirí,
yuc÷ manojù ñacudigù yuc÷ joejù ãñare bajigù ñagýre cõme-
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ne qußnoríre ðre jeomasiñuju, “Ãña cøniecoriarã ðre ðamùoato
ðna” yigù. To bajiro ð yiríre ãña cøniecoriarã, ðre ðamùorãjùa,
caticoamasiñujarã ðna qußna. To bajiro bajirùaroja yùre quß-
ne, Dios ð roticõacacùre qußne. Yuc÷tßrojù yùre jajutucõari,
výmùorýgõrùarãma ðna, yù bajirocarotire yirã. 15 To bajise
bajirocù ñari, no bojarã, “Jesucristo ð bajirocare sùorine yùre
ðavariqußnacõari qußnaro yirùcùmi Dios” yitùoðarãre ðna rija-
to berojù “Tudirijabeticõato” yigù, yù catisere ðnare ðsirùcùja
yù ™Nicodemore ðre yiyuju Jesús.

Ñajediro masare maigý ñari, ð macùre Dios ð cõare queti

16 ™Ñajediro masare maimasucõagý ñari, ð macù sðgýne
ñagýre ðre cõañumi Dios, “Masare rijabosato” yigù. To bajiro ð
yire ñajare, “Jesucristo ð bajirocare sùorine yùre ðavariqußna-
cõari, qußnaro yirùcùmi Dios” yitùoðarãma, ðna rijato berojù
“Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð catisere ð ðsiriarã ñarãma.
17 Adi macarùcùroanare, “Rojose ðna yise vaja rojose ðnare
yato” yigù me, ð macùre cõañumi Dios. Ado bajirojùa yiyumi.
“Mùre ajitirýnùrona ðna rijato berojù, rojose tãmùotùjabeti-
riarojù ðna vaborotire ðnare yirßtobosarùcùja mù” yigù, ð
macùre cõañumi Dios.

18“Dios macù ñagými” Jesúre yitùoðagýre rojose tãmùotùja-
betiriarojùre ðre cõabetirùcùmi Dios. Dios macù sðgýne ñagýre,
“Dios macù me ñagými” ðre yigùjùarema, to bajiro ðre ð yise vaja
rojose tãmùotùjabetiriarojù ðre cõarùcùmi Dios. 19Ð macùre adi
macarùcùrojùre ejacacùre ðre ajitirýnùmenare rojose tãmùotùja-
betiriarojù ðnare rearùcùmi. Ð macù sùorine Diorãca qußnaro
ñaama masa, ðre masirã. Masajùama rojose yitùjarùamena ñarã
ñari, qußnasejùare tùoðavasoarùamenama ðna. To bajiri Dios
macùre ajitirýnùmenama. To bajiro yirã ðna ñajare, ðnare rearù-
cùmi Dios. 20Rojose yirã, Dios macùre terãma ðna. “Masa rðjoro-
jùa, ‘To bajise rojose yicajù mù’ yùre yiromi Jesús” yibojonerã
ñari. 21Dios ð bojasere qußnasejùare yirãma, Dios macùre ajiti-
rýnùrãma ðna. Yayiorojù yirudibeama ðnajùama, “‘Dios ðnare ð
yirßmojare, qußnasejùare yirøgøama’ yimasiato ðna” yirã.

Juan masare oco rãca bautizarimasù, Jesús ð ñasere ð tudigotire

22 Nicodemore Jesús ð gotiro bero, vacoacajù yùa, Judea
sitajù. Tojùre yoarobùsa ñacajù yùa. Tojù masare oco rãca
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bautiza ñarøgøcajù yùa. 23 Juan, oco rãca bautizarimasù,
Salim vãme cùti maca tùjù Enón vãme cùti macajù oco rãca
masare bautizarøgøñuju ð qußne. Tojùre riaga jairo ti oco cùti-
jare, ðnare bautiza ñarøgøñuju ð. Jãjarã masa ðre bautizarotirã
ejarøgøñujarã ðna, tojùre. 24 Ado bajiro yiñamasiñuju Juan,
tubiberiavijù ð tubibe ecoroto rðjoro: 25 Oco rãca masare Juan
ð bautiza ñarone, gãji judío masù, Juan buerã tùjùre ejayuju ð.
Ejacõari, “To bajiro me bajiaja. Ado bajirojùa mani yijare,
‘Rojose mana ñaja mùa’ manire yiðagými Dios” yigù, ðna rãca
oca josayuju ð. 26 Ð rãca ðna oca josariaro bero, Juan tùjù eja-
cõari, ado bajiro ðre gotiyujarã ð buerã:

™Gotimasiorimasù, Jordán vãme cùtirisa ijacatùajù mù
ðagoticacù, mù yirøgørore bajirone masare oco rãca ðnare
bautizarøgøñuju ð. To bajiri jãjarã masa mani tùjùre ejaboro-
na, ð tùjùa rðne varøgørãma ðna, ðre yigotiyujarã ðna ™Juanre,
masare oco rãca bautizarimasùre.

27 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare gotiyuju
Juan:

™Ñie manane ñaborãma masa, Dios ð cõabetijama. Mani
bajirøgøse qußne Dios ð bojasere bajirone bajirøgøaja ti.
28 “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí me ñaja yù. “ ‘Ð
ejaroto rðjoro, ðre goti rðjoro cùtiato’ yigù, Dios ð cõarí ñaja
yù”, jßre mùare yigoticõacajù yù ™ðnare yiyuju Juan, ð bueri-
masare.

29 To yicõari, “Ãmosiagù babare bajiro bajiaja yù” yigù,
ado bajiro ð buerãre ðnare gotimasioñuju Juan:

™Ãmosiariarýmù so manajù ñarocù babare ajisùyaroco
me ñagõmo. So manajù ñarocùjùare ajisùyaroco ñagõmo. So
manajùre so ajisùyasere ðacõari, bùto variqußnagými ð baba.
Tire bajirone, “Masa jãjarãre oco rãca bautizarøgøñuju ð quß-
ne” mùa yisere ajicõari, bùto variqußnaja yù qußne. 30 Yù
rßtoro ñamasugý ñaami ðma. To bajiri, yùre ðna rýcùbùoro
rßtoro ðre ðna rýcùbùosere bojaja yù ™ð buerãre yiyuju Juan.

“Gãji magými Jesúre bajiro bajigù”, yire queti

31Dios tùjù vadirí ñaami jediro ùjù ñamasugý. Gãji ð cõro
ñamasugý magými. Adi macarùcùrojùre ruyuariarã, adi maca-
rùcùroayere ðarã ñari, tirene gotiaja mani. Dios tùjù vadiríma õ
vecayere, to yicõari, adi macarùcùroayere qußne qußnaro masi-
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gý ñari, jediro ùjù ñamasugý ñaami. 32 Ðma, ð ðarere, ð ajirere
gotiami ð, Dios yere. To bajiboarine ð gotisere ajitirýnùbeama
masa. 33“Jesús ð yirore bajiro bajiroja” ðre yiajigùma, to bajiro
ð yiajise sùorine “Socagù me ñaami Dios” yigù ñagými. 34Espí-
ritu Santore ðre cõañumi ð macùre adi macarùcùrojùre ð cõaríre,
“Ð tùoðarore bajiro tùoðamasiato” yigù. To bajiro ð yirí ñari, Dios
ocarene goticami Jesús. 35Mani jacù Dios, ð macùre maigý
ñari, “Ñajedirore rotiya mù”, ðre yicøñumi. 36No bojagù, Dios
macùre ajitirýnùgýma, Dios ð catisere cùogù ñaami. To bajiboa-
rine no bojagù Dios macùre ajitirýnùbecùma, Dios ð catisere
cùobeami. To bajiro ð bajijare, rojose ð yisere ðajønisini tùjabe-
cùne, rojose ð yise vaja, rojose ðre yirùcùmi Dios, rojose tãmùo-
tùjabetiriarojù ðre rocagù.,34

Jesús, Samaria sitago oco vago ejagore “Yùre ioya”, ð yire queti

4
1 To bajiri, “Juan rßtobùsaro masare oco rãca bautizarø-
gøñuju Jesújùa. To bajiri Juan buerimasa rßtobùsaro

ñañujarã Jesús ð buerimasajùa” yire quetire ajiyujarã fariseo
masa. 2 (Qußnaro masuma, masare oco rãca bautizabetirøgø-
cami Jesús. Yùajùa, ð buerimasajùa masare oco rãca ðnare
bautizarøgøcajù.) 3 To bajiri, “Jesús masare oco rãca bautiza-
gù yigùmi” fariseo masa ðna yitùoðasere masicõari, Judea sita-
re ñacana vacoacajù yùa Jesúrãca, Galilea sitajù tudiana yuja.

4 To vana, Samaria sitare rßtoaroti ñacajù yùare. 5 To baji-
ri tojùre ejacoacajù yùa, Sicar vãme cùti macajùre. Ti macama
Jacob ñamasirí, ð macù Josére ð ðsimasire sita tùjù ñacajù ti.
6 Tojùre ñacajù oco goje, Jacob ñamasirí ya goje. Bogagù
ñari, ti goje tùre ejarøju ejacami Jesús. Ämùrecaji cõro muiju
tùsacami. 7_8 Yùa ð buerãjùama gaje macajù bare vaja yirã
vacoacajù yùa. Tojùre Jesús ð rujirone, sðgõ Samaria sitago
oco vago ejayumo so. So oco vago ejaro ðacõari, sore oco sßni-
ñuju Jesús:

™Oco yùre ioya ™sore yiyuju ð.
9Sore ð oco sßnirone, ado bajiro ðre yiyuju so, Samaria sitago:
™¿No yigù judío masù ñaboarine, Samaritana yù ñaboaja-

qußne, yùre oco sßniati mù? ™Jesúre yiyuju so. Samaritano
masa, judío masa rãca gãmerã terã ñacoayuja yùa. To bajiri,
to bajiro Jesúre ðre yiyuju so.

10 To bajiro so yisere ajicõari:
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™Dios ð ðsirotire mù masijama, “Ð ñaami yùre oco sßnigý” mù
yimasijama, yùjùare oco sßnibogoja mù. Yùre mù oco sßnijama,
oco catireayere mùre iobogùja yù ™sore yiyuju Jesús.

11 To bajiro ð yijare,
™Ñiene oco vabecùja mù. Ämùarigoje ñaja adi goje.

¿Nojùayere yùre catiorotirema yùre oco iogùada mù? 12 Mani
ñicù Jacob ñamasirí adi gojere cømasiñumi ð. Ð qußne idimasi-
ñuju, adi goje ocore. Ð rða qußne idiyujarã. Ð yarã vaibùcùrã
ecariarã qußne idiyujarã. Mùma, ¿“Ð rßtoro ñamasugý ñaja
yù” yigù yatique mù? ™Jesúre ðre yiyuju so.

13 To bajiro so yijare, ado bajiro sore cùdiyuju Jesús:
™No bojarã adi goje ocore idiboariarã, qußna gãme oco

idirùacõarùarãma. 14 No bojarã oco catireayere masare yù
iorãma, qußna gãme oco idirùabetirùarãma. Ðnare yù oco iose
sùorine Diorãca qußnaro ñacõa ñarøgørùarãma ™sore yigoti-
yuju Jesús.

15 To bajiro ð yisere ajicõari:
™Tijùare idirùaja yù qußne, “Qußna adi gojeayere tudi oco

vacõari, idirobe yù” yigo ™Jesúre ðre yiyuju so.
16 To bajiro so yirone,
™Vasa. Mù manajùre ðre jiaya. Ðre ji, vaba qußna adojù

™sore yiyuju Jesús.
17 To bajiro ð yijare,
™Manajù magõ ñaja yù ™yicùdiyuju so.
To so yisere ajicõari, ado bajiro sore yiyuju Jesús:
™“Manajù magõ ñaja yù” mù yiserema soco me yaja mù.

18 Cojomocãrãcùjù manajùa cùtirio ñaja mù. Qußna yucù mù
rãca ñagý qußne, mù manajù masu me ñaami. To bajiri,
“Manajù magõ ñaja yù” mù yiserema soco me yaja mù ™sore
yiyuju Jesús.

19 To bajise sore ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yiyuju so:
™Diore gotirßtobosagù ñaja mù, mùre yimasiaja yù

™yiyuju so, so bajisere ð gotise ñajare. 20 ™Mani ñicùa, adi
burojù ejacõari, vaibùcùre soemùomasiñujarã, Diore ðre yirý-
cùbùorã. To bajiboarine mùama, judío masama, “Jerusalénjù
rðne yirøgøroti ñaja”, yirøgøaja mùa ™Jesúre yiyuju so.

21 To bajiro so yijare, ado bajiro sore yiyuju Jesús:
™Mùre yù gotisere ajitirýnùña mù: Cojorýmù adi burore

qußne, to yicõari Jerusalénjùre qußne Diore, mani jacùre, ðre
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yirýcùbùorã vabetirùarãma masa. 22 Mùama, Diore qußnaro
mùa masibecùrene rýcùbùoaja mùa. Yùajùama, mùa rßtoro
ðre masiaja yùa. Yùa, judío masa sùorine masa rojose ðna
tãmùoborotire ðnare yirßtobosarùcùmi Dios. 23 “Cojorýmù
Diore ðre yirýcùbùorã vabetirùarãma” mùre yù yigotiserema
yoato mene bajirotirene mùre gotiaja yù. Masa, Diore rýcù-
bùorã masuma, Espíritu Santo ð bojarore bajiro tùoðacõari, ðre
rýcùbùoama ðna. To bajiro ðre yirýcùbùosere bojaami mani
jacù. 24 Ðabùjayamagý ñaami Dios. To bajiri, masa ðre ðna
rýcùbùomasucõarùajama, socarã mene Espíritu Santo ð boja-
rore bajiro tùoðacõari, ðre rýcùbùorãma ™sore yiyuju Jesús.

25 To bajiro ð yisere ajicõari ado bajiro yiyuju so:
™“Diore gotirßtobosagù ejarùcùmi, Cristo ðna vãme yigù”,

yimasiaja yù. Ejacõari, yùare qußnaro gotiqußnojeorùcùmi
™Jesúre yiyuju so.

26 To bajiro so yirone,
™Ðne ñaja yù, mùre ñagõgýma ™sore yicami Jesús.
27 To bajiro sore ð yiñarone, tudiejacajù yùa, ð buerã. To

rõmio rãca ð ñagõñajare, no yimasibeticajù yùa, tiønire ðabeti-
røgøriarã ñari. To bajiboarine, “¿Ñie ønire bojati mù? ¿No
yigù so rãca gãmerã ñagõri mùa?”, ðre yisßniðabeticajù yùa.
28 Yùa tudiejarone oco varia sotùre ãmibecone, so ñariarojù
vacoacamo so. So ñariarojù tudiejacõari, ado bajiro masare
ðnare yigoticudiyuju so:

29 ™Jediro yù yiadirere, “Ado bajiro yicajù mù” yùre
yigotigùre ðarã vayá mùa qußne. ¿Diore gotirßtobosagù, Cris-
to me ñagý yiguida ð? ™ðnare yiyuju so.

30 To bajiro so yirere ajicõari, Jesúre ðarã, yùa tùjùre vayu-
ma ðna. 31 Ðna ejaroto rðjoro ado bajiro Jesúre yiboacajù yùa:

™Gotimasiorimasù, baya ™ðre yiboacajù yùa.
32 To bajiro ðre yùa yiboajaqußne, ado bajiro yùare cùdica-

mi Jesús:
™Jßre yùrema yù bare ñacõaja mùa masibeti ™yùare

yicõacami.
33 To bajiro ð yirone,
™¿Sðgý ðre bare cøgý ejarida ð? ™yùa masune gãmerã

yisßniðacajù yùa.
34 To bajiro yùa gãmerã yiñagõsere ajimasicõari, ado baji-

ro yùare yicami Jesús:
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™Yùre cõacacù ð bojasere yù yijama, ti moarere yù yigaja-
nojama, tine ñaja yù barere bajiro bajise. Masama bare bava-
riqußnarøgøama. Yùma yùre cõacacù ð bojasere bajiro yicõa-
ri, variqußnarøgøaja yù. 35 “Babari muijua rùyaja maji, ote
ti bùcùaroti, tire mani juarßoroti”, tocãrãca cýmari yirøgøa-
ja mùa. Dios ocare masare gotimasiorãjùama, ti ønire
yitùoðabesa. “Masare Dios ocare mani gotimasiorotijù eja-
beaja maji”, yitùoðabesa mùa. Yùma ado bajiro yaja: Jßre ote
bùcùacoajù yuja. Yucùacane tire juaroti ñaja. Ðaðasaque.
Jãjarã masa yùre ajitirýnùrona vadiama ðna. Ado cõrone ðna-
re mùa gotimasiojama, qußnamasucõaja, mùare yaja yù.
36_37 Socaro me bajiaja bùcùrã ðna gotimasire: “Sðgý ñagý-
mi otegù. Gãji ñagými ti rica cùtiro boca juarßogý”, yiyujarã
bùcùrã. To bajiro masune bajiaja ti, yù ocare gotimasiorãre
qußne. Tùoðasaque mùa: Sðgýri ñaama yù ocare masare goti-
masiosùorã. Oterimasare bajiro bajirã ñaama. Ðna bero ðnare
gotimasiorã, ti rica cùtiro boca juarßorãre bajiro bajirã ñaa-
ma gãjerã. Ðnajùa ðna gotimasiorone, ðnare ajitirýnùama
masa yuja. To bajiri goti rðjoro cùtiriarã ña, bero gotimasio-
rã ña, bajiama ðna. No bojagù otericare juarßogý, vaja bùja-
gù yigùmi. To bajirone bajirãma yù ocare masare gotimasio-
rã qußne, variqußnarere bùjarã. Ðna gotimasiose ti ñajare,
yùre ajitirýnùama masa. To bajiri yùre ajitirýnùrã ñari, Dio-
rãca qußnaro ñarøgørùarãma, ðna rijato berojù qußne. To
bajiro ðna bajisere ðacõari, ðnare gotimasiosùoboariarã, bero
ðnare gotimasiorã rãca bùto variqußnarùarãma ðna. 38 Tirý-
mùjù qußne mùare cõacajù yù, mùa gotimasiose sùorine
masa ðna ajitirýnùrotire yigù. Yù ocare ðnare gotimasiosùo-
riarã me ñaja mùa, bajirãjùma. To bajiri, gãjerã ðna gotima-
sioboariarã ñaama, mùajùa mùa gotimasiorone, yùre ajitirý-
nùrona ™yùare yigoticami Jesús, ð buerimasare.

39 To bajiro ðnare ð yiro bero, “Jediro yù yiadirere, ‘Ado
bajiro yicajù mù’ yùre yigotimi ð” rõmio so yigotisere ajicõari,
jãjarã ti macariana Samaria sitana, ado bajiro Jesúre tùoðaca-
ma ðna: “Diore gotirßtobosagù, Cristo ñaami”, Jesúre yitùoða-
cama ðna. 40 To bajiro yitùoðarã ñari, Jesús tù vadieja, ðre
ðavariqußnacõari, yùare tujaroticama ðna. To bajiri, ðna rãca
jùarýmù ñacajù yùa. 41 Ðna rãca ñacõari, Jesús ð masune ðnare
ð gotimasiosere ajicõari, “Diore gotirßtobosagù, Cristo ñaa-
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mi”, yitùoðacama jãjarãbùsa. 42 Jesúre ðre ajitirýnùcõari, ado
bajiro sore yicama ðna, rõmiore:

™Jßre, ðre ajitirýnùaja yùa, mù gotise rðne me. Yucùne yùa
masune ðre ajicõari, “To bajiro masu bajigù ñaami”, ðre yiajiti-
rýnùaja yùa yuja. “Ðne ñaami adi macarùcùroana rojose mani
tãmùoborotire manire yirßtobosarocù”, yimasiaja yùa yuja
™sore yicama ðna, ti macana.

Ñamasugý macùre Jesús ð catiore queti

43 To yiro bero jùarýmù bajiña, vacoacajù yùa qußna,
Jesúrãca, Galilea sitajùare vana. 44 Ado bajiro yùare yigotica-
mi Jesús, ðna gotimasirere gotigù:

™“Diore gotirßtobosarimasare ðna ye sitana ðnare rýcù-
bùobeama” yise socaro mene yigotiaja ti ™yùare yigoticami
Jesús.

45 Galilea sitajùre Jesús ð ñariarojùre ð rãca yùa ejatone
qußnaro yùare yicama toana. Ðna qußne Jerusalénjù Pascua
boserýmù ñaro ðarã variarã tudiejariarã ñacama ðna. To baji-
ri jediro Pascua ñaro Jesús ð yicatire ðariarã ñañuma ðna quß-
ne.

46 To bajiro bero Galilea sita Caná vãme cùti macajù ejaca-
jù yùa qußna, Jesúrãca. To ñacajù, ocorene ùye oco ð godoveo-
cato. Tojùre ñacami sðgý masù ùjùre rotibosagù. Ð macù,
Capernaum vãme cùti macajù bùto rijañañuju ð. 47 To bajiri,
Judea sitajù ñarí Galilea sitajùare Jesús ð vadisere ajicõari, ðre
ðagý ejacami ùjùre rotibosagù. Jesús tùjùre ejacõari ado baji-
ro ðre yicami:

™Yù ya vijù vayá. Yù macù bajirocacù yimi. Ðre catiogù
vayá ™Jesúre, ðre yicami.

48 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yicami Jesús:
™Ðaðañamanire yù yiðosere mùa ðabetijama, “Dios ð masise

rãca yigù yami”, yùre yiajitirýnùbetirùarãja mùa ™ðre yicami
Jesús.

49 To bajiro ð yiboajaqußne:
™Yù rãca mù vadibetijama, bajirocacoarùcùmi yù macù

™Jesúre ðre yicami.
50 To bajiro ð yijare yuja:
™Mù ya vijù tudiasa. Jßre ðre catiocõaja yù ™ðre boca

yicõacami Jesújùama.
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To bajise ðre ð yisere ajicõari, Jesúre ðre ajitirýnùcami. To
bajiri ð ya vijù tudicoacami yuja. 51 Ð ya vire ð cõñarøtuatone,
ðre moabosarimasa bocacõari, ado bajiro ðre yigoti bocayujarã
ðna:

™Jßre mù macù qußnacoami yuja ™ðre yiyujarã ðna.
52 To bajiro ðna yirone,
™¿No cõro masune tudiqußnasùori ð, yù macù? ™ðnare

yisßniðañuju.
™Ñamica, ýmùrecaji ñaro masune ðre tùjamasimù ti ™ðre

yiyujarã ðna, ðna ùjùre.
53 To bajiro ðre ðna yibocarone, “To cõro muiju ð tùsatone,

‘Jßre mù macùre catiocõaja yù’ yùre yimasimi Jesús”, yitùoða-
masiñuju ð. To bajiri ð qußne, ð yarã qußne, “ ‘Rotimùorýgõrù-
cùmi’ Dios ð yicõagý, manire ejarßmorocù ñaami”, Jesúre ðre
yiajitirýnùñujarã ðna.

54 Ti ñacajù qußna gaje ðaðañamani Jesús ð yiðobabocati,
Judea sitare ñacõari, Galilea sitajù tudiejacõari, ð yiðocati.,45

Micagýre Betzata ùtara tùjù ñagýre Jesús ð catiore queti

5
1To ð yiro bero, judío masa ðna bajimasirere tùoðacõari,
boserýmù ti ejajare, Jerusalénjù yùare ømato vacami Jesús.

2Ti macana ðna vajanare, “Sãjaroma ðna” yirã, ðna matagãniria-
cýni soje, Oveja vãme cùti soje ñacajù ti. Ti soje tùre ñacajù
masa ðna guarita. Hebreo ocama Betzata vãme cùticajù tira.
Tira tùre cojomocãrãca viriaca sitane ðna veariaviriaca ñacajù,
rijaye cùtirã ðna cøñariviriaca. 3Tojùre jãjarã ñacama rijaye
cùtirã. Caje ðamena, rujasagueri vana, micarã qußne, to cøñaca-
ma. Tira oco ti saberotire yurã, bajicøñacama ðna. 4Dios tùagù,
ángel, tocãrãcaji tirajùre ð ejarone, tira oco saberøgøñuju ti. To
ti bajirone, no bojagù rijaye cùtigù, varocaroasùogù rðne guaro
catirøgøñuju ð. 5Tojù rijaye cùtirã vatoajù ñacami sðgý treinta
y ocho cýmari rijañarí. 6 Ð cøñaro ðacõari, yoaro ð cøñarøgørere
ðamasicõari, ado bajiro ðre sßniðacami Jesús:

™¿Qußna tudicati qußnaejacoarùati mù? ™ðre yicami
Jesús.

7 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yicami:
™Sðgýjùama oco ti saberone yùre ãmiroñuagý maami.

Tocãrãcaji oco ti sabero, gãjerãjùa rðne yù rðjoro ñuñaveocõa-
røgøama ðna ™ðre yicami, Jesúre.
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8 To bajiro ð yirone,
™Výmùrýgýña. Mù cøñaritore ãmiña. To yicõari, vasa

™ðre yicami Jesús.
9 To ð yirirðmarone, qußnaro catiqußnagý ñacoacami ð

yuja. Ð cøñaritore ãmi, vasùocami yuja. Tirýmù ñacajù judío
masa yùa ùsùsãjariarýmù. 10 To bajiri ð cøñaritore ð gaja vato
ðacõari, ado bajiro ðre yicama judío masa ùjarã:

™Yucùma ùsùsãjariarýmù ñaja. To bajiri mù cøñaritore
gajabesa mù. To bajiro mù yijama, moare ñaja ti ™ðre yicama
sðgýri, Jesús ð catiocacùre.

11 To bajiro ðna yiro, ado bajiro ðnare cùdicami Jesús ð
catiocacù:

™Yùre catiogù, “Mù cøñaritore ãmiasa”, yùre yimi ™ðnare
yicami.

12 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre sßniðacama ðna:
™¿Ñimù ñari, “Mù cøñaritore ãmiasa” mùre yigùma?

™ðre yisßniðacama ðna.
13 To bajiro ðre ðna yisßniðaboajaqußne, tojùre jãjarã masa

vatoajù Jesús ð vayayicoajare, “Ð ñaami”, ðnare yigotimasibeti-
cami. 14 Tijù bero, Diore yirýcùbùoriavijù yùa ñaro, rijarý-
mùri cùtiríre ðre ðabùjacami Jesús qußna. Ðre ðabùjacõari, ado
bajiro ðre yicami Jesús:

™Ajiya. Qußnaro qußna tudicaticoajù mù. Qußna gãme rojose
yibesa, “Bùtobùsa rojose tãmùorobe” yigù ™ðre yicami Jesús.

15 To bajiro ð yiro bero micase rijaye cùtiboacacù, ðre
sßniðaboariarã tùjù ejacõari, “Jesúne ñaami, yùre catiogù”,
ðnare yigotiyumi ð. 16 To bajiri ùsùsãjariarýmùre micaboaca-
cùre Jesús ðre ð catiocatore bajiro gãjerãre to bajirone ð yirøgø-
jare, josari ð tãmùorotire yirã, ðre rojose yisùyacama ðna, judío
masa ùjarã. 17 “Øsùsãjariarýmù ti ñaboajaqußne, masare ð
catiose vaja, rojose tãmùoato ð” yirã ðna ñaboajaqußne, ado
bajiro ðnare yicami Jesújùama:

™Masa rijaye cùtirãre catiotùjabecù ñaami Dios, yù jacù.
To bajiri ðnare catiotùjabeaja yù qußne ™ðnare yicami Jesús.

18 “Øsùsãjariarýmùre Dios ð moarotibetiboajaqußne, moa-
mi Jesús”, ðre yijønisinicama judío masa ùjarã, ðre sðarùarã.
To yicõari, “Dios ñaami yù jacù” ð yisere ajicõari, “ ‘Diore baji-
ro ñamasugý ñaja yù’ yigù yami”, yicama ðna. To bajiro yirã
ñari, bùtobùsa jønisinirã ñari, ðre sðarùa tùoðacama ðna.
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“Dios macù ñari, ð rotirore bajiro yimasiaja yù”, Jesús ð yire

19 To bajise ðna yitùoðasere ðamasicõari ado bajiro ðnare
yicami Jesús:

™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù: Dios macù ñari, yù
bojase yibeaja yù. Yù jacù ð yisere ðacõari, ð yirore bajirone yaja
yù. Jediro yù jacù ð yirore bajirone yù qußne ð macù qußne, to
bajirone yaja. 20Yù jacù yùre maiami. Yùre maigý ñari, jediro ð
yisere yùre ðoami. Adirýmùriaye rßtoro josasere yùre yiðorùcù-
mi. To bajiro ð yisere yù yiðosere ðacõari, no yimasibetirùarãja
mùa qußne, ti ønire ðabetirøgøriarã ñari. 21Bajireariarãre catio-
røgøami yù jacù. To bajiri yù, ð macù qußne, ð yirøgørore bajiro-
ne yirøgøaja yù, no yù bojarãre. 22Masa rojorãre beserocù me
ñaami yù jacù. “Ðnare beserocù ñaja mù”, yùre yicami. 23To
bajiro yùre yicami, ðre qußnaro ðna yirýcùbùorore bajirone yùre
qußne “Yirýcùbùoato ðna” yigù. Qußnaro yùre yirýcùbùobecù-
ma, yù jacùre, yùre cõacacùre qußne yirýcùbùobecù yigùmi
™judío masa ùjarãre yicami Jesús.

24 To bajiro ðnare yigajanocõari, ado bajiro goticami
Jesús:

™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù: No bojagù yù ocare aji-
cõari, yùre cõacacùre ajitirýnùgýma, Dios ð catisere cùogù ñaa-
mi. Ð øgýrema, rojose tãmùotùjabetiriarojù ðre cõabetirùcùmi
Dios. 25Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù: Adirýmùri bajiroti-
rene mùare yaja yù: Yùre ajitirýnùmenama, bajireariarãre bajiro
bajirãma, ðna rijato berojù “Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð cati-
sere cùomena ñari. To bajiboarine Dios macùre yùre ajitirýnù-
rùarãma sðgýri. Ðnajùare, “Ðna rijato berojù tudirijabeticõato”
yigù, Dios ð catisere ðnare ðsirùcùja yù. 26Masare yù jacù ð catio-
røgørore bajiro yùre ð catioroticati ñajare, ð catisere ðnare ðsima-
siaja yù. 27To yicõari, Dios macù ñaboarine, masùre bajiro rujù
cùticõari, masa vatoajù ñarí yù ñajare, “Masare besemasirùcùja
mù”, yùre yicami yù jacù. 28To bajiro yù yisere ajiyamanire
bajiro ajitùoðabesa mùa. Bajireariarã jediro ðnare yù jiro, ðna aji-
jedirotirýmù ejarùaroja. 29To cõrone yù jisere ajicõari, yù tùjù
ejajedirùarãma ðna, tudicatiana yuja. Yù tù ejacõari, qußnaro
yirøgøriarãma, Diorãca qußnaro ñacõa ñarøgørùarãma ðna.
Rojose yirøgøriarãrema rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare cõarù-
cùja yù yuja ™ðnare yigoticami Jesús, judío masa ùjarãre.
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“Ado bajiro yùre ðna yire sùori, ‘ “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù,
Dios ð cõarí ñaami’ yùre yimasiroti ñaja”, Jesús ð yire queti

30 Qußna ado bajiro ðnare goticami Jesús:
™Yù bojarore bajiro yigù me ñaja yù. Yùre cõacacù ð bojaro-

re bajiro yirùa tùoðagý ñari, masare rojose yirãre, to yicõari
qußnase yirãre yù ðabesejama, qußnaro riojo yaja yù. 31“To
bajiro yigù ñaja yù” yù masurione yù yijama, “Socù yami”, yùre
yiroti ñaboroja. 32To bajiboarine, ñaami sðgý, yùre gotibosa-
gù. Yùre ð gotibosase, qußnaro riojo ñaja ti. 33Gãji qußne, “Ðne
ñaami ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù Dios ð cõarí”, yùre yigotibosa-
yumi, Juan, masare oco rãca bautizarimasù. Ð tùjùre mùa ejarß-
morimasare sßniðaroticõañuja mùa. Qußnaro riojo mùare cùdi-
yumi. 34“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù Dios ð cõaríre yùre ð goti-
bosajaqußne, yùre ð gotibosabetijaqußne, no yibeaja ti, yùre,
Dios ð cõacacù ñari. Juan yùre ð gotibosarere mùare gotiaja yù,
tire ajitirýnùcõari, rojose tãmùotùjabetiriarojù mùa vabetiroti-
re bojagù ñari. 35Sðabusuocõari qußnaro riojo ðamasire ñaja.
Tire bajirone bajicami Juan, qußnaro riojo yùre gotibosacacù
ñari. Ðre ajivariqußnañuja mùa maji. 36To bajiro mùare yiboa-
rine, “Sðgý ñaami yùre gotibosagù” yù yijama, Juanre tùoðagý
me yaja yù. Juan yùre ð gotibosacati rßtoro ñamasuse ñaja.
Tima ðaðañamanire mùare yù yiðorøgøse, yù jacù yùre ð rotise
ñaja. Tire ðacõari, “Socù me yami. Dios ð cõarí ñaami”, yùre
yimasiama masa. 37_38Yù jacù yùre cõacacù qußne, ð masune,
“Yù macù, yù cõagý ñaami” yigù ñari, masa ðna ajimasirotire
ðnare cõarøgøami. Ð cõacacùre yùre ajitirýnùmena ñari, ðre aji-
mena, to yicõari, ð ocare ajitirýnùmena ñaja mùa. a 39_40Dios
ocare masa ðna ucamasirere bùto buerøgøboaja mùa, “Ti ocare
mani buejama, Diorãca qußnaro ñacõari, mani rijato berojù ð
rãca qußnaro ñacõa ñarøgørùarãja mani” yirã. To bajiboarine
yù bajiserene mùare ti gotiboajaqußne, yùre ajirùabeaja mùa.
Yùre mùa ajitirýnùjama, Diorãca qußnaro ñacõari, mùa rijato
berojù ð rãca qußnaro ñacõa ñarøgøborãja mùa.
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41 “Qußnaro yùre yirýcùbùoato masa” yigù me, adi maca-
rùcùrojùre vadicajù yù. 42 Mùa tùoðasere ðamasiaja yù. To
bajiri, “Diore mairã me ñaja mùa”, mùare yimasiaja yù. 43 Yù
jacù yùre ð roticõajare, adojù vadicajù yù, mùare gotimasiogý.
To bajiro yù bajiboajaqußne, yùre ajitirýnùbeaja mùa. No
bojagù, Dios ð cõabecùrema, “Masa qußnaro yùre yirýcùbùoa-
to ðna” yigù ð vadijama, ðjùare ajitirýnùrùarãja mùa. 44 Mùa
masune qußnase gãmerã yirýcùbùorere bojarøgøaja mùa.
Dios sðgýne ñaami mani ùjù. To bajigù ð ñaboajaqußne, “Quß-
nase manire yato Dios” yirã, no bojase mùa yirotire yitùoðabe-
tirøgøaja mùa. To bajiro bajirã ñari, yùre ajitirýnùbeaja mùa.
45 Yù jacù tùjùre mùa ejaro, “Yùre ajitirýnùbeticama”, mùare
yigotiyirobetirùcùja yù. Moisés ñamasiríne ñaami to bajisere
mùare yigotiyirogù. “Moisés ñamasirí ð rotimasirere qußnaro
mani ajitirýnùjama, Dios tùjù varùarãja mani”, yitùoðaboaja
mùa. 46 To bajiboarine yù bajirotirene ucamasiñumi Moisés.
To bajiri ð ucamasirere mùa ajitirýnùmasucõajama, yùre quß-
ne ajitirýnùborãja mùa. 47 Ð ucamasirere qußnaro ajitirýnù-
mena ñari, yùre qußne ajitirýnùbeaja mùa, ™ðnare yicami
Jesús, judío masa ùjarãre.,56

Masa, cinco mil ñarãre Jesús ð bare ecare queti
(Mt 14.13_21; Mr 6.30_44; Lc 9.10_17)

6
1 To bajiro ðnare ð yiro bero, ùtabùcùra Galilea vãme cùti-
ra gajejacatùajùajù yùare ømato jßacami Jesús. Gaje

vãme, Tiberias vãme cùticajù tira. 2 “Dios macùne ñaja yù”
yigù, rijaye cùtirãre Jesús ð catiorøgøsere ðacõari, jãjarã masa
ðre sùyarøgøcama ðna. 3 Gajejacatùajù ejacõari, burore yùare
ømato majacõari, rujicami Jesús. 4 Pascua boserýmù judío
masa yùa qußnorotirýmù cõñacajù. 5 To bajiri jãjarã masa
Jesúre ðre sùyarøgørã ðna vadore ðacõari, ado bajiro Felipere
ðre yicami Jesús:

™Ðnare ecarùarã, ¿nojù bare vaja yirãti mani? ™ðre yicami.
6 “Ado bajiro yirùcùja yù” yimasiboarine, “ ‘Mù ejarßmose

rãca ecamasicõarùarãja’ Felipe yùre ð yicùdiro ajigùsa” ðre
yigùne, yicõañumi Jesús. 7 To bajiro ð yijare ado bajiro ðre
yicùdicami Felipe:

™Doscientos gãjoatiiri rãca vaja yiboarine, ðnare ecajeo-
masibetiborãja mani ™Jesúre ðre yicami.
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8 To ð yirone, yùa rãcagù, Pedro bedi Andrés vãme cùtigù,
ado bajiro Jesúre yicami:

9 ™Sðgý daquegù, cojomo cõro pan cebada vãme cùtise, to
yicõari, jùarã vaire cùoboami, bajigùjùma. Masa jãjarã ðna
ñajare, tðjariaro manimasucõaja ti ™Jesúre ðre yicami Andrés.

10 To bajiro ð yirone,
™Masare ðnare rujirotiya ™yicami Jesús.
Tojùre tatøcuro ñacajù. To bajiri, ta joejù rujicama. Cinco

mil ýmùa ñacama ðna. b 11 Ðna rujijediro ðacõari, pan daquegù
ð baborotirene juacõari, “Qußnaro yaja mù”, Diore yivariquß-
nacami Jesús. To yicõari ð buerãre yùare ðsicami, “Rujirãre ðsi-
batoya” yigù. Vaire qußne, to bajirone yicami. Sðgý rùyariaro
mano qußnaro baùsùcùtijedicõacama. 12 Ðna bagajanoro
ðacõari, ado bajiro yùare yicami Jesús:

™Ðna barùasere juarßoña. Bajirearobe tijùma ™yùare yica-
mi Jesús.

13 To bajiro yùare ð yijare, cebada vãme cùtise cojomo
cõro pan ñaboarere yùa juarßojama, jùaãmo cõro, gùbo jùa
jßnituaro ñarijibùri rùyacajù. 14 To bajiro ðaðañamanire Jesús
ð yiðoro ðacõari, ado bajiro yicama masa:

343 SAN JUAN 6

San Juan 6.8-9

b 6.10 Rðamasare, rõmiare cõmenane, ýmùa bùcùrã rðrene ðna cõjama,
cinco mil ñañujarã ðna.

El Nuevo Testamento en eduria de Colombia, 2da ed. ©2010, Liga Bíblica Internacional



™Diore gotirßtobosarimasù, adi macarùcùrojùre vadicõa-
ri, manire rotirocùne ñaami ™Jesúre ðre yicama masa.

15 To bajiro ðna yijare, “Yù bojabetiboajaqußne, yùre ãmi-
vacõari ùjù yùre cørùama” yimasicõari, ð sðgýne buro joejùre
majacoacami Jesús.

Oco joene Jesús ð vare queti
(Mt 14.22_27; Mr 6.45_52)

16Ti rãioato ðacõari, ùtabùcùrare rojaejacajù yùa, Jesús bue-
rimasa. 17Rojaeja, cømua vasãja jßacajù yùa, gajejacatùajù
Capernaum vãme cùti macajù vana. Ti rßtiacoaboajaqußne, eja-
beticõacami Jesús. 18To yùa bajijßarøtuatone, bùto mino
vacajù. To bajica yiro, bùto sabetùocõacajù ti. 19Cinco o seis
kilómetros cõro yùa jßatùsatone, yùa tùjù oco joene vadicami
Jesús. Oco joene ð vadire ðarãne, ùcacajù yùa. 20To bajiro yùa
bajiboajaqußne, ado bajiro yùare yicami Jesús:

™Güibesa. Yùne ñaja ™yùare yi vadicami Jesús.
21 To bajiro yùare ð yijare, variqußnarãne, ðre sãcajù yùa.

Ðre yùa sãrirðmarone jßaejacoacajù yùa yuja.

Jesúre masa ðna macare queti

22_24 Øtabùcùra gajejacatùajù tujacana, cømuane yùa ð
buerã Jesús ð manone yùa jßasere ðacama ðna. To bajiri gajerý-
mù yùa tudijßaejabetore ðacõari, Jesúre qußne ðre ðabeticõari,
Tiberias macana ðna ejase cømune jßaejayuma, Capernaum
vãme cùti macajù, Jesúre macarã.

“Pan qußnamasusere bajiro bajigù ñaja yù”, Jesús ð yire queti

25 Yùare ðabùjacõari, ado bajiro Jesúre yisßniðacama ðna:
™Gotimasiorimasù, ¿Divato adore ejari mù? ™ðre yisß-

niðacama ðna.
26 To bajiro ðna yisßniðasere ajicõari:
™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù. Ðaðañamanire yù

yiðosere ðari, “To bajiro yigù ð ñajare, ðre ajitirýnù sùyaroti
ñaja” yirã me yùre macasùyaja mùa. “Qußnaro baùsùcùtiria-
rojù bare ecagù ñaami” yirã ñari, bajiaja mùa. 27 Bare mùa
bojamasusejùama yoaro meacane mùare jediveocoatoja ti. To
bajiri mùa barotire tùoðarejaibeticõaña mùa. Gajeye barere
bajiro bajise ñaja, Dios ð roticõacacù yùre ajitirýnùrãre yù ðsi-
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sema. Jedibetirùaroja tima. “ ‘Tire ðsimasiami’ yùre yimasiato
ðna” yigù, ðaðañamanire yù yiðorøgørotire yùre ùjocami Dios.
To bajiri, bare jedibetijùare bojarã, Dios ð bojasere yiya mùa
™ðnare yicami Jesús.

28 To bajiro ð yijare, ðre sßniðacama ðna:
™¿No bajiro yùa yirotire bojati Dios? ™ðre yisßniðacama.
29 To bajiro ðna yisere ajicõari ado bajiro ðnare yicùdicami

Jesús:
™Dios ð cõacacùre yùre mùa ajitirýnùsere bojaami Dios

™ðnare yicami Jesús yuja.
30 To bajiro ð yijare,
™¿Ñie ønire Dios ð masise rãca ðaðañamanire yùare yiðorù-

cùada mù, tire ðacõari “Yùre ajitirýnùato ðna” yùare yigù?
31 Mani ñicùa ñamasiriarã yuc÷ manojù ñacudirã, maná
vãme cùtisere bamasiñujarã ðna. To bajirone gotiaja Dios oca-
re masa ðna ucamasire. Tùoðasaque: “Bare Dios ð ñaroayere
manire ecagù yivßjañumi”, yigotiaja Dios oca, masa ðna uca-
masire ™Jesúre ðre yicama. To bajiro ðna yijama, “Moisés
ñamasirí sùorine bajiriaroja ti” yirã yicama.

32 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro cùdicami Jesús:
™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù: Moisés ñamasirí me

Dios ð ñaroayere barere ðnare cõacami. Yù jacùne ñaami ð
ñaroayere barere ðnare cõacacùma. To bajirone bajiaja pan
qußnamasusere qußne. Tire mùare cõami Dios. 33 Tire mùa
bajama, mùa rijato berojù, “Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð
catisere ðsiecorùarãja mùa.

34 To bajiro ð yirone,
™To yijama, pan qußnamasusere yùare ecarøgøma mù

™ðre yicama ðna yuja.
35 To bajiro ðna yijare, ado bajiro ðnare yicami Jesús yuja:
™Yùne ñaja pan qußnamasuse Dios ð cõase. To bajiri, no

bojagù yùre ajitirýnùgýma, baùsùcùtirøgøgýre bajiro bajigù-
mi. To bajiri, disejùane Dios ð ejarßmose ðre rùyabetirùaroja.
36 To bajiro yù bajiboajaqußne, yùre ajitirýnùbeaja mùa,
yùre ðarã ñaboarine. Jßre tirene mùare gotiboabù yù. 37 No
bojarã yùre ajitirýnùrãma, yù jacù sùorine yù bojarore bajiro
qußnasejùare tùoðavasoariarã ñaama. No bojagù yùre ajitirý-
nùgýre, “Mùre bojabeaja”, ðre yibetirùcùja yù. 38 Adojùre
vagù, yù bojasere yirù me rujiadicajù yù. Yù jacù ð bojasejùare
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yirù, vadicajù yù. 39 Ado bajiro bojaami yù jacù, yùre cõaca-
cù: Ð sùorine yùre ajitirýnùrã ñajediro, ñatùsarirýmùre rojose
tãmùotùjabetiriarojù ðna vasere bojabeami. Ð tùjù ðna ñasejùa-
re bojaami. c 40 No bojagù, “Dios macù ñaja mù” yùre yimasi-
cõari, yùre ajitirýnùgýre, Dios ð catisere ð cùosere bojaami yù
jacù ™ðnare yicami Jesús.

41 “Pan qußnamasusere bajiro bajigù ñaja yù Dios ð ñarojù
rujiadicacù” Jesús ð yisere ajicõari, ñagõjaicama judío masa
ùjarã. 42 Ado bajiro gãmerã yicama:

™¿Adi macagù, José macù me ñatique? Ð jacùre, ð jacore
qußne masiaja mani. To bajigù ñaboarine, “Dios ð ñarojù
rujiadicajù yù”, manire yisocaboami ™gãmerã yicama ðna.

43 To bajiro ðna gãmerã yiñajare, ado bajiro ðnare yicami
Jesús:

™Yùre ñagõmacabesa mùa. 44 Yù jacù sùorine yù bojarore
bajiro qußnasejùare tùoðavasoariarã rðne ñaama yùre ajitirý-
nùrã. Ñatùsarirýmù ðnare catiorùcùja yù. 45 Diore gotirßtobo-
sariarã yùre ajitirýnùrona ðna bajirotire yirã, gotirã ado bajiro
ucayuma ðna: “Dios ð masise sùorine masirùarãma ðna jediro-
ne”, yiucayuma ðna. To bajiri yù jacù ð masise sùorine yù boja-
rore bajirojùare tùoðavasoacõari, yùre ajitirýnùrùarãma.

46 Masù, nijùane yù jacùre ðagý maami. Yù sðgýne ð tùjùre
rujiadicacù ñari, ðre ðacacù ñaja yù. 47 Ñamasusere riojo mùa-
re gotiaja yù: No bojagù yùre ajitirýnùgýma, Dios ð catisere
cùogù ñaami. 48 Pan qußnamasusere bajiro bajigù ñaja yù.
49 Mùa ñicùa yuc÷ manojù maná vãme cùtisere bare, Dios ð
cõarøgørere barøgøriarã ñaboarine bajireajedicoasuma ðna.
50 Yùrema, pan qußnamasusere bajiro bajigùre, masa ðna aji-
tirýnùjama, bajireacoaboarine, qußna tudicaticõari, qußnaro
ñarøgørùarãma ðna. 51 Yùne ñaja pan qußnamasusere bajiro
bajigù Dios ð cõacacùma. No bojarã yùre barã ðna rijato bero-
jù, qußna tudicaticõari, qußnaro ñarøgørùarãma. To bajiro
ðna bajirotire yigù, ðnare rijabosarùcùja yù ™judío masa ùja-
rãre yicami Jesús.

52 To bajiro ð yisere ajicõari, ðna masune ado bajiro gãme-
rã yicama ðna:
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™¿No bajiro ð rujùre manire ecariquðda ð? ™gãmerã yica-
ma ðna.

53To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare yicami Jesús:
™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù: Yùre, Dios ð roticõa-

cacùre, yù rujùre mùa babetijama, yù riíre qußne mùa idibeti-
jama, mùa rijato berojù “Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð cati-
sere cùobetirùarãja mùa. 54 No bojagù yù rujùre bagù, yù rií-
re idigù ñaami Dios ð catisere cùogù. To bajicõari, ð rijato
berojù ñatùsarirýmùre tudicaticõari, qußnaro ñarøgørùcùmi.
55 Yù rujù ñaja bare ñamasuse. To bajicõari, yù rií ñaja idire
ñamasuse. 56 To bajiri yù rujùre bacõari, yù riíre idigùma, yù
rãcagù ñagými. Yùjùa qußne, ð rãcagù ñaja yù. 57 Yù jacù,
yùre cõacacù catirere cùogù ñaami. To bajiri ð sùorine catiaja
yù. To bajirone bajirùcùmi yùre ajitirýnùgý qußne. Yù sùori-
ne ð rijato berojù qußna tudicaticõari, yù rãca qußnaro ñacõa
ñarøgørùcùmi. 58 To bajiri pan qußnamasusere bajiro bajigù,
Dios ð ñarojù rujiadicacù ñaja yù. Yùma mùa ñicùare õ vecaye
bare Dios ð cõare maná vãme cùtisere bajiro bajigù me ñaja.
Mùa ñicùa, maná vãme cùtisere bariarã ñaboarine, bajireaje-
diyuma ðna. No bojagù yùre ajitirýnùgýma, ð rijato berojù
qußna tudicaticõari, yù rãca qußnaro ñacõa ñarøgørùcùmi
™ðnare yicami Jesús, judío masa ùjarãre.

59 Ado bajiro ð gotimasio ñajama, Capernaum vãme cùti
maca ñarivi, Dios ocare ðna buerivijù ñacõari, ðnare gotima-
siocami Jesús.

“Yù ocare ajitirýnùgýrema, ‘Tudirijabeticõato’ yigù, Dios ð
catisere ðsirùcùja”, Jesús ð yire queti

60 To bajiro ð gotisere ajicõari, jãjarã ðre sùyarã, ado bajiro
gãmerã yicama ðna:

™To bajiro ð yigotimasiose, no bajiro yimasiriaro maja.
Tire ajivariqußnagý magými ™gãmerã yicama ðna.

61 To bajiro ðna gãmerã yisere masicõacami Jesús. To baji-
ri, ado bajiro ðnare yicami:

™To bajiro mùare yù yigotimasiosere ajitebesa mùa.
62 “Riojo me yami” mùa yitùoðajama, Dios ð roticõacacù õ
vecajù yù vadicatojùre qußna yù tudimùjatore ðacõari, “Riojo
yiyumi”, yitùoðaboarùarãja mùa. 63 “Yù rujùre ðna base sùori-
ne, ðna rijato berojù ‘Tudirijabeticõato’ yigù, Dios ð catisere
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cùorùarãma masa” yù yijama, yù rujùre yigù me yaja yù. Yùre
masa ðna ajitirýnùsejùare yigù yaja. Yùre ajitirýnùrãrema
Espíritu Santore ðnare cõarùcùja yù, ðna rijato berojù, “Tudiri-
jabeticõato” yigù. 64 To bajiro yù yigotisere, “Socù yami”,
yitùoðaja mùa sðgýri ™ðnare yicami Jesús.

Rßmojùne, “Ðna ñarùarãma ‘Socù yami’ ” yùre yitùoðarã, to
yicõari, “Ð ñarùcùmi yùre ðsirocarocù” yimasigý ñari, to bajiro
ðnare yicami.

65To bajiro yigajanocõari, ado bajiro ðnare gotiqußnocami:
™“Yùre sùyarã sðgýri, ‘Socù yami’, yùre yitùoðaama”

yimasigý ñari, “Ñimarã yùre ajitirýnùrã maniborãma, yù jacù
sùorine qußnasejùare ðna tùoðavasoabetijama”, mùare yibù
yù. To bajiri yù jacù sùorine qußnasejùare tùoðavasoarã me
ñari, “Socù yami”, yùre yaja mùa sðgýri ™ðnare yicami Jesús.

66 To bajiro ð yisere ajicõari, jãjarã ðre sùyaboacana ðre
cãmotadicõari, jùaji ð rãca vacudibeticama ðna yuja. 67 To
bajiro ðna bajiro ðacõari, jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù
ñarãre ado bajiro yùare sßniðacami Jesús:

™¿Mùa qußne, “Ðre cãmotadito mani”, yùre yitùoðati mùa?
™yùare yisßniðacami.

68To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yicùdicami Pedro:
™Ñimùjùa mùre bajiro bajigù magými. Yùa rijato berojù,

“Tudirijabeticõato” yigù, Dios ð catisere yùare mù ðsisere gotia-
ja mù. 69Mùre ajitirýnùaja yùa. “Rojose yigù me, Dios ð cõarí
ñaja mù”, mùre yimasiaja yùa ™Jesúre ðre yicami Pedro.

70 To bajiro ð yisere ajicõari ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Mùarema, ¿jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituarirãcù ñarãre

yùne mùare bese juabeticati yù? To yù yicana mùa ñaboaja-
qußne, mùa vatoare ñaami sðgý vãtia ùjùre cùdigù ™yùare
yicami Jesús.

71 To bajise ð yijama, Simón macù Judas Iscariotere yigù
yiyumi Jesús, yùa jùaãmo cõro, gùbo jùa jßnituaro rãcagù
ñaboarine, ðre ðsirocarocù ð ñajare.,67

Jesús bederã ñaboarine, ðre ðna ajitirýnùbetire queti

7
1 To bajiro ð yiro bero, qußna Galilea sitajù yùare ømato
vacudicami Jesús. Judea sitajù ñarùabeticami, ti sitana

judío masa ùjarã ðre ðna sðarùajare. 2 Yuc÷ manojù ðna ñicùa
ðna ñacudimasirere tùoðariarýmùri, Enramadas vãme cùti
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boserýmù cõñacajù. 3 To bajiri, Jesús bederã ado bajiro ðre
yicama:

™Judea sitajù mùre sùyaboacana, jãjarã ñarãma. To bajiri
adojùre tujabesa. Tojùane tudicoasa mù, ðna qußne, “Ðaðaña-
manire mù yiðorøgøsere ðato ðna” yigù. 4 No bojagù, jãjarã
masa ðre ðna ðamasirotire ð bojajama, masa mojoroaca ñarojù-
re yiðocudibecùmi. Ðaðañamanire yiðomasigý ñari, jãjarã ðna
ñarojùare yiðoaya mù ™ðre yicama ðna, Jesús bederã.

5 Jesús bederã ñaboarine, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù,
Dios ð cõarí ñaami”, ðre yitùoðarã me ñacama. 6 To bajiri ado
bajiro ðnare yicami Jesús:

™Judeajù yù varoti ejabeaja maji. No bojarirýmù mùa vaja-
ma, mùarema qußnacõaja. 7Diore ajimena mùa ñajare, mùare
ðatemenama. Yùrema ðateama ðna, “Mùa yirøgøse, rojose ñaja
ti” ðnare yù yijare. 8Enramadas boserýmù ðarã vasa mùama.
Yùrema, yù varoti ejabeaja maji ™ð bederãre yicami Jesús.

9 To bajiro ðnare ð yiro bero, Galilea sitajùre ñacõacajù yùa
maji.

Enramadas vãme cùti boserýmùre Jesús ð gotimasiore queti

10 Ð bederã ðna vato bero, Jesús qußne, Enramadas boserý-
mù ømato ðagý vacami. To bajiboarine, yayioroaca yùare
ømato ejacami. 11 To ñacama judío masa ùjarã qußne. Ðre
macaboacama.

™¿Nojù ñati ð? ™yicudiboacama.
12_13 Tirýmùrire jãjarã masa Jesúre ñagõjai ñacama ðna.

Sðgýri ado bajiro yicama:
™Qußnaro yigù ñagými ™yicama ðna.
Gãjerãjùama:
™Qußnaro yigù me ñagými. Masare yitogù ñagými ™boca

yicama. Øjarãre güirã ñari, ðna masune yayioroaca gãmerã
ñagõcõa ñacama ðna, Jesúre gõjarã.

14 Enramadas boserýmù ðna yi gùdareco cùtiato, Diore
yirýcùbùoriavire sãjacõari, masare ðnare gotimasiocami Jesús
yuja. 15 Ð gotimasiosere ajicõari, no yimasibeticama judío
masa ùjarã:

™Buebetirí ñaboarine, ¿no yigù to bajise gotimasiomasiati
ð? ™yicama ðna.

16 To bajiro ðna yisere masicõari,
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™Yù gotimasiosema yù ye me ñaja. Yùre cõacacù ye ñaja ti.
17Dios ð bojasere mùa yirùajama, “Dios ð yerene gotimasioami”,
yimasiborãja mùa. 18No bojagù no ð tùoðasene gotigùma, masa
qußnase ðre ðna yirýcùbùosere bojagùmi. No bojagù ðre cõacacù-
re Diore masa qußnase ðre ðna yirýcùbùosere bojagùma, riojo
masune gotigù ñagými. Ñie ønijùare masare ðnare yitobecùmi.

19 ¿Moisés ñamasirí Dios ð rotimasirere mùare cøbesujari-
que ð? Tire cùorã ñaboarine no bojagù mùa vatoare Dios ð roti-
masirere cùdijeogù maami. Rojose yù yibetiboajaqußne yùre
sðarùaja mùa ™masare yicami Jesús.

20 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdicama ðna
masa:

™Vãti mù ùsùjùre sãjacõari, rojose mùre yitogù yigùmi.
Ñimùjùa mùre sðarùagù magými ™ðre yicama ðna, Jesúre.

21 To bajiro ðna yijare,
™Øsùsãjariarýmù ñaboajaqußne, sðgý rijagùre yù catioro

ðacõari ðaùcacajù mùa, “Øsùsãjariarýmù ñaboajaqußne moami”
yiðaterã. 22Moisés ñamasirí søcacare circuncisión yirere mùare
rotiyumi ð. Ð masu me tire rotisùoyumi. Jßre ð ñicùajùne to baji-
rone yicoadimasiñujarã ðna. To bajiro rotimasire ñajare, ùsùsã-
jariarýmù ti ñaboajaqußne, søcare circuncisión yaja mùa.
23Moisés ñamasirí ð rotimasirere cùdirã ñari, ùsùsãjariarýmù
ti ñaboajaqußne søcare circuncisión yaja mùa. Yùjùarema ùsù-
sãjariarýmù ti ñaboajaqußne sðgý rijagùre yù catiojama, ¿no
yirã yùre jønisiniati mùa? 24Ñie manone rujajine qußnaro
tùoðabetiboarine, “Rojose ðre ñaja”, yùre yibesa mùa. “Rojose
ðre ñaja” mùa yijama, qußnaro tùoða rðjoro yicõari, “Rojose ðre
ñaja”, yùre yiya mùa ™ðnare yicami Jesús, masare.

“Dios ð ñarojùre vadicacù ñaja yù”, Jesús ð yire queti

25 To bajiro ð yisere ajicõari, Jerusalén macana sðgýri ðna
masune gãmerã sßniðacama ðna:

™¿Sðarùarã, ðna macagù me ñaruyuati ð? 26 Ado mani
jediro rðjorojùare ñagõñaami ð. To ð bajiboajaqußne sðgý ðre
boca yimatagù maami. Adoana ùjarã, “Cristo Dios ð cõagý,
mani ùjù ñagými ð”, ¿yitùoðarãda ðna? 27 “Ti macagù vayu-
mi”, yimasiaja mani. Cristorema, “Ð ejaro, ‘Toagù vayumi’
yimasibetirùarãja mani”, yiadire ñaja ™ðna masune gãmerã
yicama ðna, Jerusalén macana sðgýri.
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28 To bajiro ðna yisere ajicõari, Diore yirýcùbùoriavijù
gotimasio ñacacù, oca tutuase rãca ñagõcami Jesús yuja:

™Yùre ðacõari, “Ti macagù ñaami”, yùre yitùoðaboaja
mùa. To bajiro mùa yitùoðajama, yùre cõacacùre riojo yigùre
masibeaja mùa. 29 Yùma ðre masiaja. Ð cõacacùne ñaja yù. Ð
ñarojùne vadicajù yù ™ðnare yicami Jesús.

30 To bajiro ð yijare, bùto ðre ajijønisinirã ñari, ðre ñiarùa-
boacama ðna, judío masa ùjarã. To bajiboarine ðre ñiamasibe-
ticama ðna, “To cõrone ñiaecorùcùmi” Dios ð yiriarýmù ti eja-
betijare. 31 Gãjerãma jãjarã ðre ajitirýnùcama ðna. To bajiri
ado bajiro yicama ðna:

™Cristo, Dios ð cõarí ñagými ãni. No bojagù ð rßtoro ðaða-
ñamanire yigù manirùcùmi ™yicama ðna, ðre ajitirýnùrã.

Jesúre ðre ñiarùarã, Diore yirýcùbùoriavire coderimasa ðna
ejare queti

32 Masa Jesús ð bajisere yayioroaca ðna gotiro ajiyuma
fariseo masa. To bajiri, Diore yirýcùbùoriavi coderimasare
Jesúre ðre ñiarotiyuma ðna, paia ùjarã qußne. 33 Ðna ejaro
ðacõari ado bajiro yicami Jesús:

™Yùre cõacacù tùjù qußna tudiarùcùja yù. To bajiri yoaro
meaca adore masa tùjùre ñarùcùja yù. 34 Yùre macarùarãja
mùa. To bajiboarine yùre bùjabetirùarãja mùa. Yù ñarojùre
no bajiro yi vamasibetirùarãja mùa ™masare ðnare yigoticami
Jesús.

35 To bajiro Jesús ð yisere ajicõari, judío masa ùjarã ðna
masune gãmerã sßniðacama ðna:

™¿Nojùre variquðda ð, ðre mani bùjabetirotojùrema? Mani
ñaro sojùajù vacõari griego masa rãca vùsarã tùjù varù yigùmi,
ð yijama. Tojùre vacõari, gãjerã masare, o mani yarãre gotima-
siogý varù yigùmi, ð yijama. 36“Yùre macaboarine yùre bùja-
betirùarãja mùa. To bajicõari yù ñarojùre vamasibetirùarãja
mùa” ð yijama, ¿no yire ønire yati ð? ™gãmerã yiñagõcama ðna.

“Masa Diorãca qußnaro ñarùarã, ado bajiro bajirãma”, Jesús ð
yire queti

37 Masa manojù ðna ñicùa ðna ñacudimasirere tùoðatùsa-
riarýmù, tirýmù ñacajù rujarýmù masuma. Tirýmùre výmù-
rýgýcõari, oca tutuase rãca ñagõcami Jesús:
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™Sðgý ð oco idirùajama, oco sßnigými. Tire bajirone, no
bojagù Diore ð masirùajama, yù tùjùre vadicõari ðre yù catio-
rotire sßnigý ejato ð. 38 Ajiya mùa. Ado bajiro gotiaja Dios
ocare masa ðna ucamasire: No bojarã yùre ajitirýnùrãrema,
“Ðna ùsùrijù oco masare catiose, riagare bajiro ømayucõa
ñarùaroja, ‘Diorãca qußnaro ñacõa ñarøgørãjaro’ yiro”, yigo-
tiaja Dios oca ™masare ðnare yigoticami Jesús.

39 To bajiro ð yijama, “Yùre ajitirýnùrãre ðna ùsùrijùre,
Dios ð cõagý Espíritu Santo ejacõari qußnaro ðnare ejarßmocõa
ñarøgørùcùmi, ðna rijato berojù tudirijabeticõari, Diorãca
qußnaro ñaronare” yigù yicami Jesús. Õ vecajùre, qußnase ðre
yirýcùbùoriajùjùre Jesús ð tudiejabetijare, Dios ð cõagý Espíri-
tu Santore adi macarùcùrore Jesúre ajitirýnùcanare cõabesu-
mi Dios maji.

Ricatiri rðne masa ðna tùoðare queti

40 Jesús ð ñagõsere ajicõari, sðgýri ado bajiro yicama:
™Diore ðre gotirßtobosarimasa, Dios ocare ucarã, “To baji-

rùcùmi” masa ðna yiucamasirí masune ñaami ™yicama ðna,
sðgýri.

41 Gãjerãjùama ado bajiro yicama ðna:
™Cristo, “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí masune

ñacõaami ™yicama ðna.
Gãjerãma ado bajiro yicama:
™Cristo me ñaami. No bajiro yigù, Galileagùne Cristo

ñabecùmi. 42 Dios ocare masa ðna ucamasire ti gotijama, ado
bajiro yaja: “Øjù David ñamasirí jãnerabatia jãnami ñarùcùmi
Cristo. To bajiri David ñamasiríre bajirone Belén macagùne
ñarùcùmi ð qußne”, yigotiaja Dios oca ™yicama ðna.

43 Ado bajise ricatiri rðne Jesúre ðre yitùoðacama ðna.
44 Sðgýri ðre ñiarùaboacama. To bajiboarine ðre ñiamasibeti-
cama.

Judío masa ùjarã, Jesúre ðna ajitirýnùbetire queti

45 Diore yirýcùbùoriavire coderimasa Jesúre ðre ñiamasi-
beticõari, fariseo masa, paia ùjarã tùjùre tudiacama ðna. Ñie
manane ðna ejaro ðacõari ado bajiro ðnare yisßniðañujarã ðna
paia ùjarã:

™¿No yirã ðre ãmiadibeti mùa? ™ðnare yiyujarã ðna.
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46 Ado bajiro ðnare yicùdiyujarã Diore yirýcùbùoriavire
coderimasa:

™Ðre bajiro ñagõrã manicama ðna ™yiyujarã ðna.
47 To bajiro ðna yijare, fariseo masajùa ado bajiro ðnare

yiyujarã:
™¿To yitogù ð yiserene ðre ajiri mùa? 48Mùa ùjarã ñaja yùa.

Yùama sðgý ðre ajitirýnùgý maja. Mani ùjarã qußne sðgý ðre aji-
tirýnùgý maami. 49Adoana masa Moisés ñamasirí ð rotimasire-
re masibeticõari, Jesúre ðre ajitirýnùrãma. To bajiro ðna bajija-
re, ðnare rearùcùmi Dios ™yiyujarã ðna fariseo masa.

50 Nicodemo ñamijù Jesúre ðre ðagý ejarí, fariseo masù
ñañuju ð qußne. Ð babarãre ado bajiro ðnare yiyuju ð:

51 ™¡Majique! Moisés ñamasirí manire ð rotimasirere yirã,
ð gotisere ajicõari, ðre sßniðabetiboarine, “Rojose ñaja ti, ðre”,
yimasibeaja mani ™yiyuju Nicodemo, ð babarãre.

52 To bajiro ð yijare,
™¿Mù qußne Galileagù ñatique mù? Dios ocare masa ðna

ucamasiriatutire ðaðasaque mù. Tire mù buero bero, “Diore
gotirßtobosarimasù Galileajù vadirí manirùcùmi” yiucaturere
masirùcùja mù qußne ™ðre yiyujarã ðna, Nicodemore tudírã.

53 To bajiro ðre yicõa, ðna ya virijù tudijedicoasujarã ðna.,78

Rõmio manajù cùtiboarine, gãji rãca ajeri cùtigo Jesús tùjùre
so ejare queti

8
1 Macajù yùa tujarone, Olivo vãme cùti burojù majacoaca-
mi Jesús. 2 Gajerýmù, busurijù, Diore yirýcùbùoriavijù

tudiejacami qußna Jesús. Ð ejaro ðacõari jãjarã masa ð tùre
rßjacama. To bajiro ðna bajijare, rujicõari yùare gotimasioca-
mi Jesús.

3 To bajiro yùare ð yigotimasio ñarone, fariseo masa, Dios ð
rotimasire gotimasiorimasa qußne ejacama. Sðgõ rõmio mana-
jù cùtiboarine gãji rãca ajeri cùtigore yùa ðaro rðjorojùare sore
jiaejocama ðna. 4 To yicõari, ado bajiro Jesúre ðre yicama ðna:

™Yùare masiogý, adio rõmio manajù cùtiboarine gãji rãca
so ajeri cùtisere ðamù yùa. 5 Moisés ñamasirí ð rotimasire ado
bajiro yirotiaja ti: “To bajiro yirãrema gýtane ðnare reasðaña”,
yaja ti. Mùma, ¿no bajiro tùoðati mù? ™Jesúre ðre yicama.

6“Moisés ð yiriarore bajirone Jesús manire ð cùdibetijama,
‘Jesús, rojose yimi’” ùjarãre yi ocasãrùarã, Jesúre sßniðatoboa-
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cama ðna. To bajiro ðna yisßniðatoboajaqußne, mubiacõari ð
ãmo vãsoane ucacami Jesús, sita tøcurojùre. 7 Ðre ðna sßniðatù-
jabetijare, výmùrýgýcõari, ado bajiro ðnare yicami Jesús yuja:

™Mùa rãcagù, “Rojose yibecù ñaja yù” yigù, gýtane mùare
ømato rocavasùoato ™ðnare yicami Jesús.

8 To bajiro yicõa, qußna mubiacoacami Jesús. Mubiacõari,
sita tøcurore ucacõa ñacami qußna. 9 To bajiro ð yisere ajicõa-
ri, “Rojose yibeticajù” yigù manicami. To bajiri, sore gýtane
rocavamenane, bùcùrã vasùo, tijù bero gãjerã vajedicoacama
ðna. To ðna baji veogo, so sðgõne Jesúrãca tujacamo so. 10 To
ðna bajiro bero, výmùrýgýcõari, so sðgõne so ñaro ðacõari, ado
bajiro sore sßniðacami Jesús:

™¿Nojù ñati ðna yuja, “Rojose yimo” mùre yirãma? ¿Rojo-
se mù yise vaja, sðgýjùama mùre sðamenane, vacoajari ðna?
™sore yicami Jesús.

11 To bajiro ð yijare,
™Yùre sðamenane, vacoajama ™Jesúre yicamo.
To so yisere ajicõari, ado bajiro sore yicami Jesús:
™Yù qußne, “Rojose mù yire vaja rojose tãmùorùocoja”,

yibeaja yù. Vasa. Qußna gãme rojose yibeja mù yuja ™sore
yicami Jesús.

“Yù sùorine Diore masire ñaja”, Jesús ð yire queti

12 Qußna ado bajiro masare ðnare yigoticami Jesús:
™Yù sùorine Diore masiama masa. Yùre ajitirýnùmasurã-

ma, Diore masimenare bajiro bajibetirùarãma ðna. Yùre ajiti-
rýnùrãre catioaja yù, ðna rijato berojù, “Qußnaro catijedicõa
ñarøgørãjaro” yigù ™ðnare yicami Jesús.

13 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro yicama fariseo
masa:

™“To bajiro bajigù ñaja yù” mù yiboajaqußne, nijùane gãji
mami, “Riojo gotiami” mùre yigùma. To bajiri to bajiro mù
yiboase vaja maja ti. To bajiro yitocõagý yaja mù ™Jesúre ðre
yicama.

14 To bajiro ðna yijare, ado bajiro ðnare yicùdicami Jesús:
™Yù vadicatojùre masiaja yù. Yù varotore qußne masiaja

yù. To bajiri yù masune yù gotise ñaboarine, socase me ñaja
ti. Mùama, yù vadicatojùre, to yicõari, yù varotore qußne
masibeaja mùa. 15 Masa ñari, riojo masimenane, “Rojose yirã
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ñaama”, gãjerãre yiðabeserøgøaja mùa. Yùma, masa ðna yisere
ðabesegù me yaja. 16 To bajiboarine masa rojose ðna yisere yù
ðabesejama, yù sðgýne ðabesebeaja yù. Yù jacù, yùre cõacacù,
yù rãcane ðabeseami. To bajiri, masare, “Rojose yirã ñaama”
yù yijama, riojo masune ðnare gotiaja yù. 17 Mùa ñicùa ðna
rotimasirere ado bajiro yiucamasire ñaja ti: “ ‘Rojose yimi’
jùarã ðna yijama, ðnare ajiya”, yaja ti, mùa ñicùa ðna rotimasi-
re. 18 To bajiri, “To bajiro bajigù ñaja yù”, masare yiðorøgøaja
yù, yù masu qußne. Yù jacù yùre cõacacù qußne, ð masune,
“Yù macù yù cõagý ñaami” yigù ñari, masa ðna ajimasirotire
ðnare cõarøgøami ™ðnare yicami Jesús.

19 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre sßniðacama ðna:
™¿Nojù ñati mù jacù? ™ðre yicama, Jesúre.
To bajiro ðna yijare ðnare cùdicami Jesús:
™Yùre ðamasibeaja mùa. To bajiri yù jacùre qußne masi-

beaja mùa. Yùre mùa ðamasijama, yù jacùre qußne masiborãja
mùa ™ðnare yicami Jesús.

20 Diore yirýcùbùoriavijù, masa ðna gãjoa sãriajù tùjùre
rýgõcõari, to bajise masare ðnare yigotimasiocami Jesús. Tojù
judío masa ùjarã ðna moarijù ti ñaboajaqußne, Jesúre ñiama-
sibeticama, ðre ðna ñiaroticu maji ti ejabetijare.

“Yù vatojùre no bajiro yi vamasibetirùarãja mùa”, Jesús ð yire

21 Qußna ado bajiro masare yigoticami Jesús:
™Varùcùja yù. Yù vato bero, yùre macaboarùarãja mùa.

Yùre bùjamena rðne rojose mùa yise rãcane bajireacoarùarãja
mùa. To bajiri yù vatojùre vamasibetirùarãja mùa ™ðnare
yicami Jesús.

22 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro gãmerã yicama
ðna, judío masa ùjarã:

™¿Ð masune sðayayirù yati ð, “Yù varotojùre vabetirùarãja
mùa” ð yijama? ™gãmerã yicama ðna.

23 To bajiro ðna yisere ajicõari:
™Mùama, adigodoana ñaja. Yùma, õ vecagùjù ñaja. Adi

macarùcùroana Diore ajimena ñaja mùama. Yùma, adi maca-
rùcùroagù me ñaja yù. 24 To bajiri, “Rojose mùa yise rãcane
bajireacoarùarãja mùa”, mùare yibù yù. “Ðne ñaja yù” yù yiro-
re bajiro yùre mùa ajitirýnùbetijama, rojose mùa yise rãcane
bajireacoarùarãja mùa ™ðnare yicami Jesús.
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25 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre sßniðacama ðna:
™¿Ñimù øgý ñati mù? ™ðre yicama ðna, Jesúre.
To bajiro ðna yirone, ðnare cùdicami Jesús:
™Mùare gotisùogùjùne, “Ð ñaja yù” mùare yisùoadicajù

yù. 26 Jairo mùare yù gotiroti ñaboaja ti. Rojose mùa yisere
ðacõari, “Ado bajiro rojose yaja mùa” cojoji me mùare yù
yiborotine bajicõaja ti. To bajiboarine masare adi macarùcù-
roanare mùare yù gotijama, yùre cõacacù ð gotirotise rðne
gotirøgøaja yù ™ðnare yicami Jesús.

27 To bajiro ð yiboajaqußne, “ ‘Yùre cõacacù’ yigù, ‘Diore, ð
jacùre’ yigù yami”, yiajimasibeticama ðna. 28 To bajiri ado
bajiro ðnare yigoticami Jesús:

™Dios ð roticõacacùne ñaja yù. Yuc÷tßrojù masa yùre ðna
jajuturo bero bajisere ðacõari, “Riojo yiyumi. To bajiro masu-
ne bajigù ñañumi”, yùre yimasirùarãja mùa. “Ð masurione ð
tùoðasere me gotirøgøñumi. Ð jacù ðre ð gotimasiorotisere goti-
røgøñumi”, yimasirùarãja mùa. 29 Yùre cõacacù yù rãcane
ñacõa ñarøgøami. Ð bojase rðne yaja yù. To bajiri yùre vaveo-
betirøgøami ™masare yigoticami Jesús.

30 To bajiro Jesús ð yisere ajicõari, jãjarã masa ðre ajitirý-
nùcama.

“Dios rða me ñaama rojose yirã”, Jesús ð yire queti

31 To bajiri judío masare ðre ajitirýnùrãre ado bajiro goti-
cami Jesús:

™Mùare yù gotimasiorøgøsere mùa ajitirýnù tùjabetija-
ma, yù buerã masune ñarùarãja mùa. 32 To bajiro bajirã rðne
Dios ocare socabetire ajimasirùarãja mùa. Ti ocare ajimasi-
cõari, rojose mùa yisejasere yitùjarùarãja mùa, Dios ð bojase-
jùare yirùarã ™ðnare yicami Jesús.

33 To bajiro ð yijare, ado bajiro yicama ðna:
™Abraham ñamasirí jãnerabatia ñari, Dios yarã ñaja yùa.

To bajiri, ¿no bajiro yigù, “Rojose mùa yisejasere yitùjarùarã-
ja mùa, Dios ð bojasejùare yirùarã”, yùare yati mù? ™Jesúre
ðre yicama ðna.

34 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro yicami:
™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù: No bojarã rojose

yirãma, rojose yisejarã ñari, rojose yitùjamasibeama. 35 Sðgý
ð ùjùre moabosarimasù, “Ado yùre moarotigù rãcane ñacõa
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ñarøgørùcùja yù”, yimasibeami. Øjù macùjùama, ð rãcane
ñacõa ñarøgørùcùmi. To bajiri, Dios rðama, ð rãcane ñacõa
ñarøgørùarãma. 36 To bajiri, rojose mùa yisejasere yù sùori-
ne “Yitùjarùarãja” mùa yijama, “Rojose maja ðnare”, mùare
yirùcùja yù yuja. 37 “Abraham ñamasirí jãnerabatia ñaja yùa”
mùa yisere masiaja yù. To bajiro yirã ñaboarine, yù gotisere
ajitirýnùbeticõari yùre sðarùaja mùa. 38 Yù jacù yùre ð yiðoca-
tire mùare gotiaja yù. Mùama, mùa jacù rojose yigù ð rotisere
cùdirã ñaja ™ðnare yicami Jesús.

39 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro yicama ðna:
™Abraham ñamasiríne ñañumi, “yùa jacù” yùa yigùma

™Jesúre ðre yicama ðna.
To bajiro ðna yirone, ado bajiro ðnare yicami Jesús:
™Abraham ð yirøgøriarore bajirone yiborãja mùa, ð rða

mùa ñajama. 40 Yù jacù, Dios oca socase mere ð gotirotirore
bajirone mùare yù gotimasioboajaqußne, yùre sðarùaja mùa.
Abraham ñamasiríma ti ønire yibetirøgømasiñumi. 41 Yùre
sðarùarã, mùa jacù masu rojose yigù ñadirí ð yirøgørore bajiro-
ne yirã ñaja mùa ™ðnare yicami Jesús.

To bajiro ð yijare, ado bajiro ðre yicama:
™Yùa jacù masuma, Dios ñaami. Gãji mami yùarema. Ð rða

masune ñaja yùama ™Jesúre ðre yicama ðna.
42 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare cùdicami

Jesús:
™Mùa jacù masune Dios ð ñajama, yùre maiboriarãja

mùa. Yù masu me vadicajù yù. Dios yùre ð cõajare vadicajù
yù. Dios tùjù vadicõari adone ñaja yù. 43 ¿No yirã yù gotise-
re ajimasibeati mùa? Yù gotimasiosere ajirùamena ñari, tire
ajimasibeaja mùa. 44 Mùa jacùma, vãtia ùjù ñaami. Ð rða
ñaja mùa. To bajiri ð bojasere bajirone mùa qußne yirùa
tùoðaja mùa. Rßmojùne masare sðarimasùne ñacoayumi
vãtia ùjù. Riojo gotibetirøgøami. Yitorimasù, socase jacù
ñaami. Ð gotijama, socarøgøami. Rßmojùne to bajirone baji-
coayumi. 45 Yùrema socabeti quetire gotigù yù ñajare, yùre
ajitirýnùbeaja mùa. 46 Sðgý, “Ado bajise rojosere yicajù
mù”, yùre yimasigý mami. To bajiri, riojo mùare yù gotiboa-
jaqußne, ¿no yirã yùre ajitirýnùbeati mùa? 47 Dios rða mùa
ñajama, ð ocare ajiboriarãja mùa. Ð rða me ñari yùre ajirùa-
beaja mùa ™ðnare yicami Jesús.
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“Abraham ñamasirí rðjorojùne ñacoadicajù yù”, Jesús ð yire

48 To bajiro ð yirone, cùdicama judío masa ùjarã:
™“Samaria sitagù, vãti sãñagý ñaja mù” mùre yùa yirøgø-

se riojone yiyuja yùa ™Jesúre ðre yicama judío masa ùjarã
yuja.

49 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare yicami
Jesús:

™Vãti sãñagý me ñaja yùma. Yù jacù Diore qußnase ðre
yirýcùbùoaja yù. Mùama, yùre rýcùbùobeaja mùa. 50 “Quß-
naro yùre yirýcùbùoato ðna masa” yigù me vadicacù ñaja yù.
Sðgýne ñaami, qußnaro masa yùre ðna yirýcùbùosere bojagù-
ma. Yùre rýcùbùomenare ðamasigý ñaami. Ðamasicõari, rojose
yùre ðna yise vaja rojose tãmùorotirùcùmi. 51 Ñamasusere
riojo mùare gotiaja yù. No bojarã yù gotisere ajitirýnùrãma,
bajireabetirùarãma ðna ™ðnare yicami Jesús.

52 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro Jesúre yicama
judío masa ùjarã:

™To bajiro mù yisere ajicõari, “Vãti sãñagý masune ñaa-
mi”, mùre yimasiaja yùa yuja. Abraham ñamasirí, Diore goti-
rßtobosarimasa ñamasiriarã qußne, bajireajedicoasuma ðna.
To bajiro ðna bajire ti ñaboajaqußne, “Yùre ajitirýnùrãma
bajireabetirùarãma ðna”, yiboaja mù. 53 Yùa ñicù Abraham
ñamasirí, ñamasugý ñamasiñuju ðma. ¿Ð rßtoro ñamasugý
ñatique mù? Abraham qußne, Diore gotirßtobosarimasa quß-
ne bajireajedicoasuma ðna. To yijama, ¿ñimù øgý ñati mù?
™Jesúre ðre yicama ðna.

54 To bajiro ðna yijare, ðnare cùdicami Jesús:
™Yù masurione, “Qußnagý ñaja yù. Qußnase yigù ñaja

yù” yù yiboajama, ñie vaja maja ti. Yù jacù ñaami qußnase
yùre yirýcùbùogù, “Ðne ñaami yùa Dios” mùa yiboagù. 55 Ðre
masibeaja mùa. Yùma, ðre qußnaro masiaja. “Ðre masibeaja”
yù yijama, mùare bajirone socagù ñabogùja yù. Yùma, quß-
naro masune ðre masicõaja yù. Ð yirore bajirone ðre cùdiaja
yù. 56 Mùa masa ñicù, Abraham ñamasirí, “Cojorýmù ejarù-
cùmi Dios ð cõagý, ñajediro masa ùjù” yigù, variqußna yuña-
masiñumi. To bajiri adi macarùcùrojùre yù ejaro ðacõari,
variqußnamasucõacami ™ðnare yicami Jesús, judío masa
ùjarãre.
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57 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre yicama ðna,
Jesúre:

™Bùcù me ñaja mù. Cincuenta cýmari cùobetiboarine,
¿no yigù, “Abraham ñamasiríre ðre ðacajù yù”, yati mù? ™ðre
yicama ðna.

58 To bajiro ðna yijare, ado bajiro ðnare yicami:
™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù. Abraham ñamasirí ð

ñaroto rðjorojùne jßre ñacõacajù yù ™ðnare yicami Jesús.
59 To bajiro ð yisere ajicõari, gýtari juacama, ðre rearùarã.

To bajiro ðna yirone, ðnare rudicõa budiacami Jesús, Diore
yirýcùbùoriavire ñaboacacù.,89

Caje ðabecù ruyuaríre Jesús ð ðarotire queti

9
1 To bajivacùne, sðgý rßmone caje ðabecù ruyuaríre ðre
ðabùjacami Jesús. 2 To ð bajisere ðacõari, ado bajiro ðre

sßniðacajù yùa, ð buerimasa, Jesúre:
™Gotimasiogý, ¿no yigù rßmone ðabecù ruyuayujari ðma?

¿Ð jacùajùa o ð masu ye sùori bajiyujarique? ™Jesúre ðre yisß-
niðacajù yùa.

3 To bajiro yùa sßniðarone, ado bajiro yùare cùdicami
Jesús:

™Ð masune rojose ð yire vaja me, ð jacùa qußne rojose ðna
yire vaja me, to bajigù ruyuayumi ð. “Dios ð masisere masirãja-
ro masa” yigù, to bajigù ruyuayumi. 4 Ämùa ti ñaro moama-
siaja mani. Rãioro berojùma moamasibeaja mani. To bajirone
bajiaja mani catise qußne. Ado ñarãma, moamasiaja mani. To
bajiboarine, no bojarirýmù mani bajireacoajama, moamenaja
mani. To bajiri, yùre cõacacù ð rotirore bajirone qußnaro yirø-
gøroti ñaja. 5 To bajiri adi macarùcùrojùre masa rujùre bajiro
rujù cùticõari, yù ñasere ðacõari, to yicõari, yù gotimasiosere
ajicõari, Diore masiama masa. Ti ñaja yù moare ™yicami
Jesús.

6 To bajiro yigajanogýne, sita tøcurojùre gooco eoreacøca-
mi. To yicõa, ð goocone sitare yierocami. To yicõari, ðabecùre
tine tucami, ð cajere. 7 To bajiro ðre yicõari ado bajiro ðre yiro-
ticami, ðabecùre:

™Siloé vãme cùtirita, masa ðna guarøgøritajù vasa. Tojù
ejacõari, mù cajere coeba ™ðre yicami Jesús, ðabecùre.
(Hebreo oca rãca “siloé” ðna yijama, “cõarí” yirã yicama.)
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To bajiri Jesús ð coerotisere ajicõari, ð coerotirore bajirone
ð cajere coegù vacoacami ðabecù. Ð cajere coegajanogýne,
ðacoasuju. To bajiri ð ya vijù tudicoasuju. 8 Ð tudiejaro ðacõari,
ð yarã, ðre ðarøgøriarã, ado bajiro ðre yiyujarã ðna:

™“¿Yùre ðamaicõari, yùre ðsiña” yirujirøgøgý me ñati
ðma? ™yiyujarã ðna.

9 To bajiro ðna yirone,
™Ðne ñaami ™yiyujarã ðna sðgýri.
Gãjerãjùama:
™Ð me ñaami. Ðre bajigùne ñaami, bajigùjùma ™yiyujarã

gãjerãjùa.
To bajiro ðna yisere ajicõari ð masune,
™Ðne ñaja yù ™yigotiyuju ð.
10 To bajiro ð yigotijare ado bajiro ðre yisßniðañujarã masa:
™¿No bajiro yicõari, ðacoati mù yuja? ™ðre yiyujarã ðna.
11 To bajiro ðna yijare,
™Sðgý, Jesús vãme cùtigù ð goocone sitare yierocõari yù

cajere tumi. Tire tucõari, ado bajiro yùre yirotimi: “Siloé
vãme cùtiritajù vacõari, mù cajere coeba”, yùre yimi. To baji-
ri tirajù ejacõari, yù cajere coebù yù. To bajiro yigùne, ðacoajù
yù yuja ™ðnare yiyuju ð.

12 To bajise ðnare ð yigotijare, ado bajiro ðre yisßniðañujarã
masa:
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™¿Nojù ñarojari, to bajiro mùre yiríma? ™ðre yisßniðaboa-
yujarã ðna.

™Ba. Masibeaja yù ™yiyuju ðabecù ñaboarí.
13 To bajiro ð yisere ajicõari, fariseo masa tùjùre ðabecù

ñaboaríre ðre jiasujarã ðna. 14 Ð goocone sitare yierocõari ðabe-
cùre Jesús ð caje ðaroticatirýmùma, judío masa ðna ùsùsãjari-
rýmù ñacajù ti. 15 To bajiri ðabetiboacacùre ðna ãmiejaro
ðacõari, ado bajiro ðre yisßniðañujarã fariseo masa:

™¿No bajiro yicõari, ðabetirøgøboagùne, ðacoati mù yuja?
™ðre yisßniðañujarã fariseo masa.

To bajiro ðre ðna yirone,
™Ð goocone sitare yierocõari, yù cajere tumi. Tire coegùne

ðacoajù yù yuja ™ðnare yigotiyuju ð.
16 To bajiro ð yirone,
™Mùre to bajiro yiríma, Dios ð cõarí me ñagými. Øsùsãja-

riarýmùre rýcùbùobesumi ™yiyujarã ðna.
Gãjerãjùama ado bajiro yiyujarã ðna:
™Rojose yigù ð ñajama, ado bajiro ðaðañamanire yibetibo-

rimi ™yiyujarã gãjerãjùama.
To bajiri ricatiri rðne tùoðañujarã ðna fariseo masa. 17 To

yicõari bero, qußna gãme sßniðañujarã ðna, ðabecù ñaboaríre:
™Mùma, ¿no bajiro tùoðati mù, “Ðato” mùre yiríre? ™yiyu-

jarã ðna.
To bajiro ðna yirone,
™“Diore gotirßtobosarimasù ñagými”, yaja yùma ™yiyuju ð.
18 “Ðabecù ruyuarí ñaboarine, ðacoasumi yuja”, yirùabesu-

jarã ðna maji. To bajiri ðabetiboarí jacùare jicõañujarã ðna.
19 Ðna ejaro, ado bajiro ðnare yisßniðañujarã ðna:

™¿Mùa macù, ðabecù ruyuacacù mùa yigùne ñati ãnima?
¿No bajiro yicõari ðabecù ñaboarine, ðacoasujari ð yuja?
™yisßniðañujarã ðna, ð jacùare.

20 To bajiro ðna yisßniðajare, ðnare gotiyujarã ðna:
™Ðne ñaami yùa macùne, ðabecù ruyuacacùne. 21 To baji-

boarine, “Ado bajiro yicõari, ðaami yuja”, yimasibeaja yùa. Ð
cajere ðarotiríre masibeaja yùa. Ðre sßniðaña mùa. Bùcù ñaami
jßre. Ð masu mùare gotiato ™yiyujarã ð jacùa.

22 Judío masa ùjarãre ðnare güirã ñari, “Jesúne ñaami ðre
ðarotirí” ðnare yiterã ñari, to bajise yiyujarã ð jacùa. Judío
masa ùjarã ado bajiro yitùoðañujarã ðna:
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™“Jesús ñaami ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí,
mani ùjù” yirãre sãjarotibetirùarãja mani, Dios ocare ðna bue-
rivirijùre ™yitùoðañujarã ðna.

23 To bajiri, “Manire sãjarotibetoma” yirã, “Bùcù ñaami.
Ðre sßniðaña”, ðnare yiyujarã ðabetiboarí jacùa.

24 To bajiro ðna yijare, ðabetiboaríre ado bajiro ðre yiyujarã
ðna qußna:

™Dios sðgýrene qußnase ðre yirýcùbùoya, mù cajere ðaroti-
rí ð ñajare. Jesújùarema, “Rojose yigù ñaami”, ðre yimasiaja
yùa ™ðre yiyujarã ðna.

25 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro yiyuju ð:
™“Rojose yigù, qußnase yigù ñagými”, ðre yimasibeaja yù.

“Ðabecù ñaboacacù, yucùrema ðagý ñaja yù yuja”, yimasiaja
yù, tirema ™yiyuju ð.

26 To bajiro ð yisere ajiboarine, qußna ðre sßniðañujarã ðna:
™¿No bajiro mùre yiri ð, “Ðato ð” mùre yigù? ™ðre yiyujarã

ðna.
27 To bajiro ðna yijare, ado bajiro ðnare cùdiyuju ð:
™Jßre mùare gotiboabù yù. Yùre ajibeaja mùa. ¿No yirùa-

rã qußna gãme gotire bojati mùa? ¿Mùa qußne ð buerã ñarùa-
tique? ™ðnare yiyuju ð.

28 To bajiro ð yisere ajicõari, ðre tudíyujarã ðna:
™Mùma, ð buegù ñaja mù. Yùama, Moisés ñamasirí ð roti-

masirere buerã ñaja yùama. 29 “Moisés ñamasiríre ñagõñumi
Dios”, yimasiaja yùa. Mùre catiorírema masibeaja yùa. “Tojù
vadirí ñagými”, yimasibeaja yùa, ðrema ™yiyujarã ðna.

30To bajiro ðna yisere ajiùcacõari, ado bajiro ðnare cùdiyuju ð:
™Yù cajere ð ðarotiboajaqußne, “Tojù vadirí ñañumi”,

yimasibeaja mùa. 31 “Rojose yirãrema ajibecùmi Dios. Ðre
rýcùbùocõari, ð bojasere yirã rðrene ajigùmi Dios”, yimasiaja
mani. 32 “Ðabecù ruyuaríre sðgý ðre ðaroticõañuju” yire ajiya-
manicajù ti. 33 Yùre ðarotigùma, Dios ð cõagý me ð ñajama,
yùre no yimasibetiborimi ™ðnare yiyuju ð.

34 To bajiro ð yijare, ado bajiro ðre yiyujarã ðna:
™Rßmone rojose rãca ruyuarí ñaja mù. To bajigù ñaboari-

ne, “Ðnare gotimasiorùcùja yù”, ¿yitùoðaboati mù, yùare?
™ðre yiyujarã ðna, ðabecù ñaboaríre.

To yicõa, ðre bucõañujarã ðna, Dios ocare ðna buerivijù
ñaboagùre.
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“Yùre ajitirýnùmenama, caje ðamenare bajiro bajiama”, Jesús ð
yire queti

35 Ðabecù ñaboaríre ðre ðna bucõasere ajicajù yùa, Jesúrã-
ca. To bajiri ðre ðabùjacõari, ado bajiro ðre yicami Jesús:

™¿Dios ð roticõacacùre ajitirýnùati mù? ™ðre yicami
Jesús.

36 To bajiro ð yirone, ado bajiro ðre cùdicami:
™Yùre gotiya. “Ð ñaami”, yiya. Ðre ajitirýnùrùaja ™Jesúre

ðre yicami.
37 To bajiro ð yirone, ado bajiro ðre cùdicami Jesús:
™Jßre ðre ðaja mù. Ðne ñaja yù, ado mù rãca ñagõgýne ™ðre

yicami Jesús.
38 To bajiro ð yirone,
™Yù ùjù, mùre ajitirýnùaja yù ™Jesúre ðre yicõa, ð rðjoro-

jùare gùsomuniari tuetucami, “Ñamasugý masune ñaja mù”
ðre yirýcùbùogù.

39 To ð yiro bero, ado bajiro masare yicami Jesús:
™Ðamenare bajiro bajirã ñaama Dios ocare ajitirýnùmena.

“Qußnaro Diore ajitirýnùato ðna” yigù, adi macarùcùrojùre
vadicajù yù. To bajiboarine Diore ajitirýnùmena ñaboarine,
“ ‘Diore ajitirýnùrã ñaja yùa’ yirãma, rojose tãmùotùjabetiria-
rojù varùarãma ðna” yigùagù vadicajù yù ™ðnare yicami
Jesús.

40 To bajiro ð yijare, to ñacana fariseo masa sðgýri, Jesúre
ðre sßniðacama ðna:

™¿“Dios ocare masimena ñaama ðna qußne” yigù, yùare
yati mù? ™Jesúre ðre yicama ðna.

41 To bajiro ðna yirone,
™“Dios ocare qußnaro masibeaja yùa” mùa yigotijama,

rojose maniboriaroja ti, mùare. “Jßre Dios ocare masiaja yùa”
yirã ñari, yùre mùa ajitirýnùbetijare, rojose ñacõa ñaja mùare
™ðnare yicami Jesús.,910

Ovejare ðatirýnùgýre bajiro Jesús ðre ajitirýnùrãre ð codese

10
1 Qußna masare gotimasiogý ado bajiro yicami Jesús:
™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù. No bojagù oveja

ðna ñarisãnirore, sojere sãjabecù, soje manijùrene joresãjagý-
ma, juarudirimasù o gãjerã yarãre ßmacudirimasù ñagými.
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2 Sojene sãjagýma, ðnare coderimasù ñaami. 3 Ovejare code-
rimasùre, “Sãjajaro ð” yigù ðre soje jãnabosagùmi, ti sãniro
sojere codegù. Ð sãjatone ð oca jedisere ajimasicõarãma ðna
oveja. Ðna vãmene ðnare jibugùmi, ðnare masigý ñari. 4 Ðnare
jibujeocõari, ðnare rðjoro cùti vacùmi. Ð ocare ajimasicõari, ðre
sùyarãma ðna. 5 Ðna ajimasibecùrema sùyamenama ðna. Ð oca-
re ajimasibeticõari, ðre rudirùarãma ðna ™ðnare yicami Jesús,
masare.

6 Ado bajise ðnare yigotimasioboacami Jesús. Ðnajùama
boca ajimasibeticama.

“Oveja ðna sãjarisojere bajiro bajigù ñaja yù”, Jesús ð yire queti

7 Ðna ajimasibetire masicõari, ado bajiro ðnare goticami
Jesús qußna:

™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù. Yù ñaja soje, oveja
ðna sãjarisojere bajiro bajigù. Ovejare bajiro bajirã ñaama
masa. 8 Yù rðjoro ejariarãma, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù,
Dios ð cõagý ñaja yù”, yisocariarãma. Ðna ñaro cõrone juarudi-
rimasare bajiro bajirã ñacoayuma ðna, yùre ajitirýnùriarãre,
“Ajitirýnùbeticõaña” yirã. To bajiro ðnare ðna yiboajaqußne,
yùre ajitirýnùrãjùama, ðnare cùdibesuma ðna. 9 Yù ñaja sojere
bajiro bajigù. No bojarãre yùre ajitirýnùrãre, rojose tãmùotù-
jabetiriarojù ðna vaborotire ðnare yirßtobosarùcùja yù. Oveja-
re coderimasùre bajirone qußnaro ðnare ðacoderøgørùcùja yù.
To bajiri ñie güiose mano qußnaro ñacõa ñarøgørùarãma ðna.

10Juarudirimasa, masare juarudirùarã, ðnare sðama ðna.
Yùjùama, “Sðgý rùyabeto catireayere qußnaro cùojedicõato
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ðna” yigù, vadicajù yù. 11Yù ñaja ovejare qußnaro coderimasù-
re bajiro bajigù. Ovejare qußnaro coderimasùre ðre ðna sðarùa-
boajaqußne, qußnaro ðnare codecõa ñarùcùmi. Ðre bajiro bajigù
ñaja yù. Yùre ajitirýnùrã rojose ðna yise vajare yùne ðnare vaja
yibosarocù ñaja yù. 12Sðgý, vaja bojagù rðne ð moajama, quß-
naro ovejare codetirýnùbecùmi. Buyairo ð ejaro ðacõari, ovejare
vaveocoacùmi ð, ðre rudigù. Ð yarã oveja me ðna ñajare, ðnare
vaveocoacùmi. To bajiri, buyairo jiaejacõari, ovejare ðnare ãgõ-
batereacõagými. 13Vaja bojagù masune moagý ñari, ovejare
ðnare maibecùne, ðnare vaveorùcùmi, ð yarã me ðna ñajare.

14_15 Yù ñaja ovejare qußnaro coderimasùre bajiro baji-
gù. Dios, yù jacù yùre ð masirore bajirone yù qußne ðre masia-
ja. Tire bajirone yùre ajitirýnùrãre qußne ðnare ðamasiaja yù.
Ðnajùa qußne, yùre ðamasiama ðna. Ðnare rijabosarocù ñaja yù.
16 Yùre ajitirýnùrona, sðgýri, judío masa me ñarùarãma. Ðna-
re qußne ðnare jirßorùcùja yù. Ðna qußne yùre cùdirùarãma
ðna. To bajiri cojorýmù cojo masare bajirone bajicõa ñarøgø-
rùarãma ðna, gãmerã ðamairã. To bajiri yù sðgýne qußnaro ðna-
re coderøgørùcùja yù.

17Yùre ajitirýnùrãre ðnare rijabosarùaja yù, “Ðna rijato bero-
jù rojose tãmùotùjabetiriarojù vatoma ðna” yigù. Yù rijato bero-
jù qußna tudicatirùcùja yù, bajigùjùma. Yùre ajitirýnùrãre yù
rijabosarùajare, yù jacù bùto yùre maiami. 18Masare yù rijabo-
sarùabetijama, no bajiro yicõari yùre sðabetiborãma ðna. Masa-
re yù rijabosarùase ñaja yù bojarore bajirone yù yiroti. To baji-
ri, qußna yù tudicatirùajama, caticoa masiaja yù. To bajiro yù
yimasirotire yùre cøcami yù jacù ™masare yigoticami Jesús.

19 To bajiro ð yisere ajicõari, judío masa ùjarã ricatiri rðne
tùoðacama ðna. 20 Jãjarã ðna rãcana ado bajiro yicama:

™Vãti sãñagý, mecùrimasù ð ñaboajaqußne, ¿no yirã ðre
ajiati mùa? ™ðnare yicama ðna.

21 Gãjerãjùama, ado bajiro yicama ðna:
™Vãti sãñagý ð ñajama, to bajise ñagõbetiborimi; to yicõa-

ri, caje ðamenare qußne ðnare ðarotibetiborimi ™yicama ðna.

Judío masa ùjarã, Jesúre ðna ajirùabeti queti

22 Jerusalénjù Diore yirýcùbùoriavijùre ñarãre Diore
rýcùbùomenare ðnare bucõari, ðna qußnorere tùoðariarýmùri
ñacajù ti, tirýmùri. Juebùcùrýmùri ñacajù ti. 23 To bajiri Dio-
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re yirýcùbùoriavijù sãjacõari, Salomón vãme cùtijacatùajùare
vacajù yùa Jesúrãca. 24 To bajiro yùa bajiñarone, Jesús tùjù
judío masa ùjarã rßjacõari, ado bajiro ðre sßniðacama:

™¿No cõrojù, “Ð me ñaami. Ðne ñaami”, mùre yimasirãti
yùa? “Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí mù ñajama,
yucùne riojo yùare gotiya ™Jesúre ðre yicama ðna.

25 To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro cùdicami Jesús:
™Jßre mùare gotiboaja yù. Yùre ajibeaja mùa. Yù jacù ð

rotisene cojoji me mùare yiðocõarøgøboaja yù. Tire ðacõari,
“Ðne ñaami”, mùare yiroti ñarøgøboaja ti. 26 Yù yarã me ñaja
mùa, bajirãjùma. To bajiri yùre ajitirýnùbeaja mùa. 27 Oveja
ðna ùjù ocare ðna ajimasirore bajirone yù yarã yùre ajimasia-
ma ðna. Yù qußne qußnaro ðnare masiaja. To bajiri yùre ajiti-
rýnù sùyaama ðna. 28 Dios ð catisere ðnare ðsiaja yù. To bajiri
nijùane yùre jicãmoto ecobetirùcùmi. To bajiri, ðna rijato
berojù, qußna tudicatijedicõari yù rãca qußnaro ñacõa ñarø-
gørùarãma. 29 “Ðnare cùoato” yigù, yù jacù yùre cøcami.
Nijùane ð rßtoro masigý magými. To bajiri nijùane yùre jicã-
moto veomasibetirùcùmi. 30 Yù, yù jacù rãca sðgýne ñaja yùa
™yicami Jesús, judío masa ùjarãre.

31 To bajiro ð yirone, gýtarire juacama ðna, ðre rearùarã.
32 To bajiro ðna yisere ðacõari, ado bajiro ðnare yicami Jesús:

™Yù jacù ð masisene cojoji me mùa ðaro rðjorojùa ðaðañama-
nire yiðorøgømù yù. ¿Di vãme yù yiðosere ðacõari, “Rojose yigù
yami” yirã, gýtane yùre rearùati mùa? ™ðnare yicami Jesús.

33 To bajiro ð yirone, ado bajiro ðre cùdicama ðna judío
masa ùjarã:

™Ðaðañamanire mù yiðose sùori me gýta rãca mùre rearùa-
rãja yùa. Rujajine Diore mù yise vaja mùre rearùarãja yùa.
Yùare bajiro masù ñaboarine, “Dios ñaja yù”, yiboaja mù
™ðre yicama ðna, Jesúre.

34 To bajiro ðna yijare, ado bajiro ðnare yicami Jesús:
™“‘Yùre bajiro bajirã ñaja mùa’ yiyumi Dios”, yiucamasire

ñaja, mùa ñicùa ðna rotimasire. 35“Dios ocare masa ðna ucama-
sire riojo ñamasuse ñaja”, yimasiaja mani. “Ð ocare ajitirýnùrã-
re, ‘Yùre bajiro bajirã ñaja mùa’ yiyumi Dios”, yimasiaja mani.
36“Mù sðgýne ñaja mù, yùre bajiro bajigù” yigù, adi macarùcù-
rojùre yùre cõacami Dios. To bajiro ð yicacù yù ñaboajaqußne,
“Dios macù ñaja yù” yù yirone, ¿no yirã, “Diore yiajegù yaja
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mù”, yùre yati mùa? 37Yù jacù ð yirore bajirone yù yibetijama,
yùre ajitirýnùbesa. 38Yù jacù ð yirore bajirone yù yijama, yùre
ajitirýnùbetiboarine, yù yiðosere ðacõari, “Dios macù ñaami”,
yitùoðaroti ñaja mùare. To bajiri, “Yù jacù rãcane ñaja yù. Ð
qußne yù rãcane ñaami” yù yigotimasiosere ajicõari, “Riojo
gotiami”, yùre yimasirona ñaja mùa ™ðnare yicami Jesús.

39 To bajiro ð yisere ajicõari, ðre ñiarùaboacama ðna. Jesú-
jùama boca rudicoacami.

40To bajivacù, Jordán vãme cùtirisa gajejacatùajù yùare
ømato jßacoacami Jesús. Tojù ejacõari, masare oco rãca Juan ð
bautiza ñacatojùre tujacajù yùa yuja. 41Tojùre jãjarã masa ðre
ðarã ejacama. Jesúre ðre ðacõari, ado bajiro gãmerã yicama ðna:

™Ðaðañamanire yiðobetiboarine, jediro Jesús ð bajisere
gotigù, socù mene gotiyumi Juan ™gãmerã yicama masa.

42 Tojùre jãjarã masu, Jesúre ðre ajitirýnù sùyasùocama
ðna yuja.,1011

Lázaro ð bajirocare queti

11
1_2 Sðgý ñacami Lázaro vãme cùtigù. Ð bederã rõmiri
ñacama María, gajeo Marta. Ðna ñacama Betania vãme

cùti macana. María ñacamo so, Jesús gùborire sùtiqußnase
tucõari so joa ñajone vejacarocaco. Bùto rijayuju Lázaro.
3 Lázaro ð rijaro ðacõari, ð bederã rõmiri Jesúre ðre oca cõañu-
ma ðna:

™Mù baba Lázaro bùto rijami ™ðre yi oca cõañuma ðna.
4 Tire ajicõari, ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Rijaye ðre sðabetoja. “ ‘Qußnarßtogý ñaami Dios. Ð cõrone

qußnagý ñaami ð macù qußne’ yirýcùbùorãjaro masa” yigù,
rijagù bajigùmi ™yùare yicami Jesús. “Ðre rijaye ðre sðabetoja”
yigù, “Rijayayicõa tùjabetirùcùmi” yirùne yicõañumi.

5 Lázarore, ð bederã rõmiri Martare, to yicõari, Maríare
qußne ðnare maicami Jesús. 6 To bajiboarine, “Bùto rijami
Lázaro” ðna yisere ajiboarine, vabeticami Jesús maji. Tone
yùa ñacatone jùarýmù ñacõacajù yùa maji, Jesúrãca. 7 To
baji, jùarýmù bero yùare ð buerãre ado bajiro yùare yicami
Jesús:

™Ita qußna, Judea sitajù. Lázaro ð ñarojù vajaro mani
™yùare yicami Jesús.

8 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre sßniðacajù yùa:
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™Cãnùbùsane toana judío masa ùjarã gýta rãca mùre rea-
rùacama ðna. ¿Tojùre qußna tudivaroti tùoðati mù, yùare goti-
masiogý? ™ðre yisßniðacajù yùa, Jesúre.

9 To yùa yirone, ado bajiro yùare cùdicami Jesús:
™Adi macarùcùrojùre mani catiro cõro qußnaro cõðama-

siami Dios. Ð bojaro cõro catirùarãja mani. No bojarã Diore
masirã, Dios ð bojasere yitùjabeama, yùre ajitirýnùrã ñari.
10 Diore masimenajùama, Dios ð bojasere yirùabeama, yùre
ajitirýnùmena ñari ™yùare yicami Jesús.

11 Tire yùare goticõa, qußna gajeye yùare gotirßmocami:
™Mani baba Lázaro, cãnicoarimi. To bajiri ðre yujiogùacù

yaja yù ™yicami Jesús.
12 To bajiro ð yijare, ado bajiro ðre yicajù yùa:
™Cãnigý ð bajijama, caticoarùcùmi ™ðre yicajù yùa, Jesú-

re.
13 “Cãnigý bajigùmi” Jesús ð yisere ajicõari, “Ð ùsùsãjarere

yigùmi”, yicõacajù yùa. To bajiro yùa yitùoðaboajaqußne,
Jesújùama, “Bajirocacoarimi” yirùne yicõañumi Jesús. 14 To
bajiri, “Yùre qußnaro ajimasibeama ðna” yigù, riojo yùare
goticami Jesús:

™Lázaro bajiyayicoarimi ™yicami yuja. 15 ™Variqußna-
ja. Qußnaro ð tùjùre vabejù yù, “Riojo Dios macùne ñaami”
mùa yirýcùbùorotire yigù. To bajiri, ita. Ðato, Lázarore ™yùa-
re yicami Jesús.

16 Jesús buerimasù yùa rãcagù, Tomás vãme cùtigù ñaca-
mi. Cojoji ruyuarãne, jùarã ruyuarí yùa yicacù ñacami. Ado
bajise yùare yicami:

™Ita mani qußne. Jesúrãcane bajiyayirãsa ™yùare yicami
Tomás.

“Yù ñaja masare catiomasigý”, Jesús ð yire queti

17 To bajiri, Betaniajù yùa ejarone, ™Babarirýmùri tùsa-
jù, Lázarore ðna yujero bero ™yùare yigoticama masa.

18 Jerusalén macajù ñacõari, vajama, tres kilómetros vae-
jariaro ñacajù Betania maca. 19 Jerusalén maca vadiriarã
judío masa jãjarã ejayuma, Lázaro ð bajirocajare otirã. “Quß-
nabeti bajiaja ti mùa gagù ð bajiyayise” Martare, to yicõari
Maríare qußne yiotirã ejayuma ðna. 20 To bajiro ðna yiñarone,
“Vadiami Jesús” ðna yisere ajicõari, yùare bocago, vadicoayu-
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mo Marta. To so bajiro ønone, so bedeo, Maríajùama, vadibe-
sumo. Vijùne ñacõañumo so. 21 Jesús tùjùre ejacõari, ado
bajiro ðre yicamo Marta:

™Yù ùjù, adone mù ñajama, yù gagù bajiyayibetiborimi.
22 Ð bajirocato bero ti ñaboajaqußne, “Diore mù sßnijama, mù
sßnirore bajirone mùre cùdirùcùmi Dios”, yimasiaja yù
™Jesúre ðre yicamo so, Marta.

23 To so yisere ajicõari,
™Mù gagù qußna caticoarùcùmi ™sore yicami Jesús.
24 To bajiro ð yijare,
™Socù me yaja mù. Ñatùsarirýmù masare Dios ð catiorirý-

mùjù, qußna caticoarùcùmi yù gagù ™ðre yicamo so.
25_26 To so yisere ajicõari, ado bajiro sore yicami Jesús:
™Yù ñaja masare catiogù masuma. No bojarã yùre ajitirý-

nùrãma bajiyayicoaboarine, qußna tudicaticõarùarãma ðna.
To ðna bajiro bero, jùaji tudirijabetirùarãma. ¿Tire ajitirýnùa-
ti mù qußne? ™Martare sore yisßniðacami Jesús.

27 To bajiro ð yisere ajicõari,
™“Yù ùjù, mù yirore bajirone bajiaja ti. Mùne ñaja, ‘Roti-

mùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí, masa ñajediro ùjù. Dios
macùne ñaja mù, adi macarùcùrojùre vadirí”, mùre yimasiaja
yù ™Jesúre ðre yicamo so.

Lázaro masa boero tùjù Jesús ð otire queti

28 To yicõa, so bedeore Maríare, sore jigo, tudicoacamo
Marta. So tùjùre ejacõari, ado bajiro Maríare sore gotirudiyu-
ju so, yayioroaca:

™Manire gotimasiorimasù tone ñaami. “Vadiato”, mùre
yimi ™sore yiyuju Marta, so bedeore.

29 To sore so yigoticõarojùma, guaro výmù budi vadicoa-
yumo so María, Jesúre ðre ðagoago. 30 Jesúrãca ti macajùre
ejabeticajù yùa maji. Marta yùare so bocacatojùne ñacõacajù
yùa maji. 31 María rãca ñañuma ðna judío masa, so gagù ð
bajiyayijare otirã. To bajiri María guaro so výmù vado ðacõari
sore sùyayuma ðna qußne. “Masa boero tùjù otigo, vaco baji-
gomo” yirã baji ruyuyuma ðna.

32 María, Jesús tùjù ejacõari, ð gùbori tùjù gùsomuniari
tuetucamo so, ðre rýcùbùogo. To yicõari, ado bajiro ðre yica-
mo so:
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™Yù ùjù, cãnùjù mù ejajama, yù gagù bajiyayibetiborimi
™Jesúre ðre yicamo so, María.

33 María so otisere ðacõari, so rãca vadicana judío masa
qußne ðna otisere ðacõari, Jesús, bùto sùtiriticami. 34 To baji-
cõari ðnare sßniðacami Jesús:

™¿Nojù ðre yujemasiri mùa? ™ðnare yisßniðacami Jesús.
To bajiro ð yirone,
™Adojùa ðagý vadiðasa yùa ùjù ™ðre yicama ðna.
35 To bajiro ðre ðna yirone, oticami Jesús. 36 Jesús ð otisere

ðacõari, ado bajiro yicama ðna judío masa, sðgýri:
™Ðaðasaque. Lázarore bùto ðre maiboayumi ™gãmerã yica-

ma ðna.
37 To bajiro ðna yirone, gãjerã sðgýri ado bajiro yicama:
™Caje ðabecùre ðaroticacù ñaboarine, ¿no yigù Lázarore-

ma, “Rijabeticõato”, yimasibesujari? ™gãmerã yicama ðna
sðgýri, to ñacodecana.

Lázaro ð tudicatire queti

38 Bùto sùtiritigùne, ejarýgýcami Jesús, Lázaro masa boe-
ro tùjùre. Gýtavi ñacajù ti, bajirocaríre ðna yujeriajù. Gýtane
bibe ecoyuja. 39 Tojùre ejagùne,
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™Gýtare tønuo gocõaña ™ðnare yicami Jesús.
To bajiro ð yirone ado bajiro ðre yicamo so, Marta, Lázaro

ñaboarí bedeo:
™¡Yù ùjù, majique! Babaricãrãcarýmù tùsacoajù ð bajiya-

yiro bero. Jßre ýni sùticoacùmi ™Jesúre yicamo so.
40 To so yiboajaqußne, ado bajiro sore yicami Jesús:
™Yùre mù ajitirýnùjama, rßtoro ñamasusere Dios ð yimasi-

sere ðarùocoja mù, mùre yibù yù ™sore yicami Jesús.
41_42 To bajiri yuja, gýtare tønuogocama masa. Ðna

tønuogorone, õ vecajùare ðamùocõari, ado bajiro yicami
Jesús:

™Cacù, “Qußnaja” mùre yaja, yùre mù ajise ñajare. Tocã-
rãcajine mùre yù sßniro ajirøgøaja mù. To bajiri, “ ‘Dione ñaa-
mi Jesúre ðre cõarí’ yimasiato ðna” yigù, ðna ðaro rðjorojùa yù
yimasirotire mùre sßniaja yù ™Diore yicami Jesús.

43 To yigajanogýne, tutuase avasãcami Jesús yuja:
™Lázaro, budiaya mù ™yicami Jesús.
44 To bajiro ð yirone, bajirocaríre ðna yujerí ñaboarine,

budicoadicami Lázaro. Ð ricarire to yicõari, ð rujùre qußne
sudine dùrearí ñacami. Ð gùbori, ð rùjoa qußne sudine gømarí
ñacami. To bajiri,

™Ðre õjaña mùa. Vajaro ð ™ðnare yicami Jesús.

“¿No bajiro yicõari, Jesúre ðre sðarãti mani?”, ðna yire queti
(Mt 26.1_5; Mr 14.1_2; Lc 22.1_2)

45 To bajiro Jesús ð yiðosere ðacõari, jãjarã judío masa,
Maríare baba cùticana, Jesúre ðre ajitirýnù sùyasùocama ðna.
46 Gãjerãma, Jesús ð yiðosere ðacõari, fariseo masare gotirã
vasujarã ðna. 47 Ðna gotisere ajicõari, fariseo masa, paia ùjarã
rãca rßjañujarã ðna. Rßjacõari, judío masa ùjarãre, Dios ð roti-
masire gotimasiorimasare qußne jirßocõañujarã ðna. To bajiri
ðna rãca ado bajiro gãmerã ñagõñujarã ðna:

™¿No bajiro ðre yirãti mani? Bùto masune ðaðañamanire
yiðogý yami. 48 To bajirone ðre mani yiboa tùjajama, masa
jediro ðre ajitirýnùrùarãma. To bajicõari, Diore yirýcùbùoria-
vire caguereacõarùarãma romano masa. To yicõari mani ñari-
macarire reajeocõarùarãma ðna ™gãmerã yiyujarã ðna.

49 Ti cýmare paia ùjù ñamasugý Caifás vãme cùtigù ñaca-
mi. To bajiro ðna yisere ajicõari, ado bajiro ðnare gotiyuju ð:
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™Masibeaja mùa. 50 Mani ye jedirore ðna reajama, qußna-
betoja. To bajiri ðaðañamanire yiðogý, manire rijabosato ð
™yiyuju Caifás.

51_52 Ð masurione to bajise tùoðacõari, yibesuju Caifás.
Paia ùjù ñamasugý ñari, Dios sùorine to bajiro gotiyuju,
Jesúre ðre sðarùagù ñaboarine. “Judío masa rðrene ðnare rija-
bosabetirùcùmi Jesús. No bojarã Jesúre ðre ajitirýnùrona
Dios rða ñaronare adi macarùcùroanare ðnare rijabosarùcù-
mi Jesús” yimasibecù ñaboajaqußne, ð tùoðasere Caifáre cõa-
ñuju Dios. 53 To bajiri, Caifás ð gotiriarýmùne, “¿No bajiro
yicõari Jesúre ðre sðarãti mani?”, gãmerã yisùoyujarã ðna,
judío masa ùjarã.

54 To bajiri, judío masa ðna ñarorema ñacudibeticami
Jesús yuja. To ñabecùne, yuc÷ manojù ñarimaca, Efraín vãme
cùti macajùa yùare ømato vacoacami Jesús.

55 Pascua boserýmù ðna yiroto mojoroaca rùyacoadicajù
ti. To bajiri, jãjarã masa vacama Jerusalénjù, “ ‘Rojose mana
ñaja mùa yuja’ manire yiðato Dios” yirã, paia ðna yirotirere
yirã vana. 56 Tojùre ejacõari, Jesúre macaboayujarã ðna. Ðre
macaboana, Diore yirýcùbùoriavijùre ejacõari ado bajiro
gãmerã sßniðañujarã ðna, Jesús ð ejabetijare:

™¿Mùma no bajiro tùoðati mù? ¿Boserýmù vadibetimasu-
cõagý yiguida? ™gãmerã yiyujarã ðna, Jesús ð ejabetijare.

57 Fariseo masa, to yicõari, paia ùjarã qußne, “Jesúre mùa
ðabùjajama, yùare gotiba. Ðre ñiarùarã yaja yùa”, yiyujarã ðna,
masare.,1112

Jesús gùborire sùtiqußnasene rõmio so yuejeore queti
(Mt 26.6_13; Mr 14.3_9)

12
1 Cojomo cõro, coja jßnituarirýmùri Pascua boserýmù
ñaroti ti rùyarøtuato Betania vãme cùti macajù vacajù

yùa, Jesúrãca. Lázaro ð ñarimaca ñacajù ti maca Betania. To
ñacajù Lázarore, bajirocaboarírene Jesús ðre ð catiocato.
2 Jesús ð ejaro ðacõari, ðre rýcùbùorã ðre bare qußnoecacama
toana rõmiri. Lázaro bedeo, Marta ñacamo, yùare bare jeogo.
Lázaro qußne ñacami, yùa rãca bagù. 3 Yùa bañarone sùtiquß-
nase nardo vãme cùtisere ãmiejacamo Lázaro bedeo ñatùsago,
María vãme cùtigo. Trescientos gramos cõro ñacajù ti. Jairo
vaja cùtise ñacajù. Tine Jesús gùborire yuetucamo so. Yuetu-
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cõari so joa ñajone tire vejacarocamo so. Vi jýmùrone sùtijý-
mùcoacajù ti.

4 Tone ñacami Judas Iscariote qußne. Ð qußne yùare baji-
rone Jesús buegù ñacami. Ð ñañumi Jesúre ðaterãre ðsiroca-
rocù. Jesús gùborire so yueturo ðacõari, ado bajiro sore
yicami:

5 ™Tire sùtiqußnasere ðsicõari, trescientos ñaritiiri juaro-
co ñaboayumo so. Ti vaja juacõari, maioro bajirãre ðnare mani
ðsijama, qußnaboyuja ti ™sore yicami Judajùama.

6 Maioro bajirãre maibetiboarine to bajiro yicõacami ð.
Juarudirimasù ñari to bajise yicami ð. Ð ñarøgøcami yùa gãjoa-
re juabosarimasù. To bajiro yica yigùne yùa gãjoare juarudi-
cõarøgøñumi ð. 7 To bajiri Judas to bajise sore ð yijare, ado
bajiro ðre yicami Jesús:

™Tone yicõato. Yùre ðna yujeroto rðjoro yuejeo rðjoro cùti-
go yamo so. 8 Maioro bajirã mùa rãca ñacõa ñarøgørùarãma,
mùa ejarßmorona. Yùma, mùa rãca ñacõa ñabetirùcùja ™ðre
yicami Jesús.

Lázarore ðna sðarùare queti

9 “Betania macajù ñaami Jesús” ðna yisere ajicõari judío
masa jãjarã ejacama. Jesús sðgýrene ðre ðarã ejarã me, bajica-
ma ðna. Lázarore, Jesús ð catioríre ðarã rãcane vayuma ðna.
10_11 Lázarore qußne sðarùayujarã ðna paia ùjarã, ðre Jesús ð
catiore sùorine, jãjarãbùsa Jesújùare ajitirýnù sùyacõari, ðna-
re ðna cãmotadise ñajare.

“ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõagý ñaja yù” yiðogý,
Jerusalénjù Jesús ð ejare queti

(Mt 21.1_11; Mr 11.1_11; Lc 19.28_40)

12_13 Jerusalénjù Pascua boserýmù ðna yiñarore ðarã, jãja-
rã masa ejayuma ðna. To bajiri María Jesúre so yuetucatirýmù
beroagarýmù ñacajù tirýmùma. To bajiri tirýmùrene Jesús ð
ejarotire ajicõari, jejejø øni rujañoquerire jasurejuacõari
Jesúre bocacama. Ðre bocarã, ado bajiro yiavasã variqußnaca-
ma ðna:

™¡“Rotimùorýgõrùcùmi” yigù, Dios ð cõarí ñaami! ¡Quß-
nase ðre yivariqußnato mani! ¡Diore rotibosagù qußnaro ð yigù
ñaami! ™Jesúre ðre yiavasã variqußnacama ðna.
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14To bajiro ðna yi vatone, burro vãme cùtigùre ðre bùjacõari,
ðre vajejacami Jesús, “To bajirone bajirùcùmi” Dios oca, masa
ðna yiucamasire ñajare. Ado bajiro yiucamasiñuma ðna:

15 “Mùa Jerusalén macana, güibetirùarãja mùa. Mùa ùjù
ñarocù burro vãme cùtigù joejù jesacõari, vadirù-
cùmi”, yiucamasiñuma.

16 Maji to bajiro ðna yiucamasirere ajimasibeticajù yùa, ð bue-
rimasa. Jesús masare rijabosacõari Dios ð ñarojù ð tudimùjato
bero, “Dios ocare masa ðna ucamasire, Jesús ð vadirotirene
gotiyuja ti”, yimasicajù yùa yuja.

17 Jßre ðna yujerijùre Lázarore Jesús ð catiocatire ðacana,
masa jedirorene gotibatocõañuma. 18 To bajiri, ðaðañamanire
Jesús ð yiðocatire ajicõari Jesúre ðarã ejacama jãjarã masa.
19 To bajiro masa ðna yisere ðacõari fariseo masa ðna masune
gãmerã ñagõñujarã ðna:

™Ðaña. Masa jediro ð ocare ðre ajitirýnùama ðna yuja. No
yiriaro maja mani ™gãmerã yiyujarã fariseo masa.
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Griego masa Jesúre ðna macare queti

20Pascua boserýmùre Jerusalénjù Diore rýcùbùorã vana
rãca sðgýri vùsacama griego masa. 21Felipere sßniðarã ejayuja-
rã ðna. Galilea sita Betsaida vãme cùti macagù ñacami Felipe.
Jesús buegù ñacami ð qußne. Ado bajiro Felipere yiyujarã ðna:

™Jesúrãca ñagõrùaja yùa ™Felipere ðre yiyujarã ðna.
22 To bajiro ðna yisere ajicõari, Andrére ðre gotigù vasuju

Felipe. To bajiri ðna jùarã Jesúre gotirã ejacama, yùa tùjù.
23 Ðna gotisere ajicõari, ado bajiro yicami Jesús, ðnare:

™Yù ñaja Dios ð roticõacacù. Yùre ðna sðarotirýmù cõñaja ti.
Yùre ðna sðaro bero, “Rßtoro qußnagý ñaami”, yùre yimasirùa-
rãma masa. 24Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù: Yù rijabosa-
betijama, masa ñajediro, Diorãca qußnaro ñabeticõari, ðna baji-
rearo bero, rojose tãmùotùjabetiriarojù varùarãma. Trigo aje
oteriarore bajirone bajiaja ti. Trigo ajea, sita ßñeroca tiare ðna
coacøbetijama, judibetoja ti. Tiare ðna coacøjama, judicõari,
jairo rica cùtirùaroja ti. To bajirone bajirùaroja yùre qußne.
Yùre ðna yujejare, yù sùorine ðna rijato bero qußnaro catijedi-
cõa ñarøgørùarãma jãjarã yùre ajitirýnùrona. 25No bojarã, no
ðna bojarone ñare cùtirãma adi macarùcùro ñasere ðavariquß-
nacõari, Diore tùoðamenama, Dios ð catisere cùomena ñarùarã-
ma ðna. To bajiboarine, yùre ajitirýnùrã, “Ð oca yùa gotise ñaja-
re, yùare ðna sðacõajama, qußnacõaroja” yirãma, Dios ð catisere
cùorã ñarùarãma. 26No bojagù yù bojasere yirùagù, qußnaro
yùre ajitirýnù sùyaroti ñaja. To bajiro bajigùma, yù rãca ñacõa
ñarøgørùcùmi. To bajiro bajigùrema qußnaro ðre rýcùbùorùcù-
mi yù jacù ™ðnare yicami Jesús.

“Masare rijabosarùcùja yù”, Jesús ð yire queti

27 To bajiro yicõari, ado bajiro ñagõcami Jesús qußna:
™Bùto tùoðasùtiritiaja yù. ¿No bajiro yigùti yù? ¿“ ‘Cacù

rojose tãmùoromi’ yigù, yùre matabosaya”, yigùti yù? To baji-
ro yibetirùcùja yù. Tire tãmùorùne vadicacù ñaja yù ™yicami
Jesús.

28 To bajiro yicõa, Diojùare sßnicami yuja:
™Cacù, mù bojarore bajirone bajiato. Masa mùre rýcùbùo-

rãjaro ™Diore ðre yicami Jesús yuja.
To bajiro ð yirone, õ vecajù ocaruyucajù:
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™Mù sùori “Masa qußnaro yùre yirýcùbùoato” yigù,
yicoadicajù yù. To bajiri, yirùcùja yù qußna, mù bajirotire
™yi ocaruyucajù õ vecajù.

29 Tire ajirãne,
™Bùjo ñaromi ™yicajù yùa sðgýri.
Gãjerãma:
™Ángel ðre ñagõgý yiromi ™yicama ðna.
30 To bajiro masa ðna yisere ajicõari, ado bajiro yicami

Jesús:
™“Yùre yiro me”, yi ocaruyuaja ti. Mùare “Ajiato” yiro,

yaja. 31 Yucùacane rojose yùre yirãre ðabesesùorùcùmi Dios.
To bajiro ð yisùorone masare ðnare rojose yirotigùre yirßtorý-
gýrùcùja yù. To yù yirone, masare ð rotirøgøboasere rotimasi-
betirùcùmi ð yuja. 32 Yuc÷tßrojù masa yùre ðna jajutuse sùori-
ne masa ñajediro ùjù ñarùcùja yù yuja. To bajiro yù bajise
sùorine, “Dios macù, yù ùjù ñarùcùja mù, mù masise rãca
yùre ejarßmorocù”, yirùarãma jãjarã adi macarùcùroana.

33 To bajiro ð yijama, “Ado bajiro sðaecorùcùja” yigù yica-
mi. 34 To bajiro ð yijare, ado bajiro ðre cùdicama masa:

™Dios ocare masa ucamasire ti gotijama, “ ‘Rotimùorýgõrù-
cùmi’ yigù, Dios ð cõarocù bajirocabetirùcùmi”, yigotiaja ti. To
bajiro ti yigotiboajaqußne, ¿no yigù, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’
yigù, Dios ð cõagýre yùre jajuturùarãma ðna”, yati mù? ¿Ñimù-
jùa Dios ð roticõarí masuma ñati? ™Jesúre ðre yicama ðna.

35 To bajiro ðna yijare, ado bajiro cùdicami Jesús:
™Yù sùorine riojo ñamasusere masiama masa, ðna masi-

rùajama. Yoaro mene mùare vaveogùagù yaja yù. To bajiri
yùre qußnaro ajitirýnùtùsaya mùa, “Ð yirore bajirone yirãsa
mani” yirã. To bajise mùa yijama, rojose tãmùotùjabetiriarojù
vabetirùarãja mùa. Diore masimenajùama, rojose tãmùotùja-
betiriarojù ðna varotire masibeama. 36 To bajiri, mùa rãca yù
ñarone yùre ajitirýnùña, “Ðre bajirone Diore masicoarùarãja
mani” yirã ™ðnare yicami Jesús.

To bajiro masare ðnare yigotigajanocõa, ðna masibetojùa
vacõari, ðnare yayicami Jesús.

Judío masa Jesúre ðna ajitirýnùbetire queti

37 Jesús, jairo ðaðañamanire ðnare ð yiðoboajaqußne, ðre aji-
tirýnùbeticama masa. 38 “To bajiro bajirùaroja ti” Isaías
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ñamasirí, ð yimasire ñajare, bajicajù ti. Ado bajiro yiucamasi-
ñumi:

“Yùa ùjù, mùre yùa gotirßtobosasere ajiboarine, to
yicõari, mù yiðosere ðaboarine, mùre ajitirýnùgý
maami”, yiucamasiñumi Isaías ñamasirí.

39 Dios ð cõarocùre ajitirýnùbetironare yigù ado bajiro
ucamasiñumi Isaías ñamasirí qußna:

40 “Ðre ðna ajitirýnùbeti vaja ðna masiboasere ðnare masi-
riojeocõarùcùmi Dios. To bajiro ð yise ñajare, ðre
ajimasibetirùarãma. Riojo ðna ajimasijama, rojose
ðna yirøgøsere tùoðasùtiriticõari, tùoðavasoaborã-
ma ðna. Yùre ðna sßnijama, yùre ðna cãmotadicõa
tùjaborotire ðnare yirßtobosabogùja yù, yigotiami
Dios”, yiucamasiñumi Isaías ñamasirí.

41 “Cristo rßtoro ñamasugý maami” Dios ð yiðosere ðacõari, to
bajiro yiucamasiñumi Isaías.

42“To bajiro bajirùaroja” Isaías ð yiucamasire ñaboajaqußne
jãjarã judío masa, to yicõari ðna ùjarã qußne sðgýri Jesúre ðre aji-
tirýnùcama ðna. To bajirã ñaboarine, masa ðna ajiro rðjorojùa,
“Jesúre ajitirýnùrã ñaja”, yibeticama ðna bajirãjùma, fariseo
masa, “Jesúre ajitirýnùrãre sãjarotibetirùarãja mani, Dios ocare
mani buerivijùre” ðna yire ñajare. To bajiri ðnare güirã, “Yùare
masiroma” yirã, tire gotibeticama ðna. 43To bajiro yirã ñari,
Dios ye rßtobùsaro masa yejùare rýcùbùorere bojacama ðna.

“Yùre ajitirýnùmenare rojose ðna tãmùotùjabetiriarojù ðnare
cõarùcùmi Dios”, Jesús ð yire queti

44 Ruyugoaro goticami Jesús:
™Yùre ajitirýnùrãma, yù sðgýrene ajitirýnùrã me yama. Yù

jacù yùre cõacacùre qußne ajitirýnùrã yama. 45Yùre ðarãma, yù
jacùre qußne ðarã yama. 46Yù sùorine Diore masiama masa. Adi
macarùcùrojùre vadicajù yù, “Yùre ajitirýnùcõari, rojose yitùja-
to” yigù. 47Yù ocare ajiboarine yùre ðna ajitirýnùbetijama, yù
me ñaja rojose tãmùotùjabetiriarojù ðnare cõarocùma. Adi maca-
rùcùroanare rojose yigùagù vadicacù me ñaja yùma. Yùre ajiti-
rýnùrãre ðna ñaro cõrone rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna vabo-
rotire ðnare yirßtobosagùagù vadicajù yù. 48To bajiboarine,
yùre rýcùbùobeticõari, yù ocare ajitirýnùmenama, ñatùsarirý-
mù rojose tãmùotùjabetiriarojù varùarãma ðna. 49Yù masurione
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tùoðacõari, tire gotigù me yaja yù. Yù jacù yùre cõacacù ð gotiro-
tise rðne gotiaja yù. 50“Yù jacù ð rotisere ðna ajitirýnùjama, ðna
rijato berojù, tudirijabeticõari, yù rãca qußnaro ñacõa ñarøgø-
rùarãma ðna”, yimasiaja yù. To bajiri yù gotijama, yù jacù yùre ð
yirotirore bajirone gotiaja yù ™masare yicami Jesús.,1213

Ð buerimasare ðna gùborire Jesús ð coere queti

13
1_3 Pascua boserýmù yùa batùsaroto rðjoro, jßre, “Yù
jacù tùjù adi macarùcùrore yù vaveoroto mojoroaca

rùyaja yuja”, yimasicõacami Jesús. Simón macùre, Judas Isca-
riotere, “Jesús vajanare ðnare ocasãrùcùja yù, ‘Ðre ñiato ðna’
yigù” yirere ðre cõañumi ð, vãtia ùjù. Jßre tire masicõañumi
Jesús. “Dios tùjù vadicacù ñaja yù. To bajiri ð tùjù qußna
tudiarùcùja yù. Rßmojùne, ‘No yiyamagý ñaja mù. No mù
bojasere yimasiaja mù’ yùre yicoadicami Dios”, yimasicõaca-
mi Jesús. Rßmojùne adi macarùcùroanare, ðre ajitirýnùcana-
re, yùare maicoadicami “Mùare maimasucõaja yù” yigù, ado
bajiro bajicami Jesús adi macarùcùrojùre ð ñatùsacatirýmùri.
Tire mùare gotigùagù yaja yù.

4Yùa batùsañarone, výmùrýgýcõari, joeado ð sãñaritore
veacami Jesús. To yicõari, ð rujù gùdarecore toallare siatucami.
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5To yicõari, rujabajajù ocore jiocami. Jiojeo, yùa gùborire coe-
cami Jesús. Coecõari, toalla rãca yùa gùborire carocami.

6 Pedro gùborire ð coegùadone, ado bajiro ðre boca yicami:
™¿Yù ùjù ñaboarine, yù gùborire coegùagù yati mù?

™yicami Pedro.
7 To bajiro ð yijare, ado bajiro ðre cùdicami Jesús:
™Yucùacarema mùa gùborire yù coesere tùoðamasibeaja

mùa maji. Bero tire ajimasirùarãja mùa ™yicami Jesús.
8 To bajiro ð yiboajaqußne:
™Yù gùborire coebetirùcùja mù ™Jesúre ðre yicami Pedro.
To bajiro ð yirone,
™Mù gùborire yù coebetijama, yù rãcagù me ñarùcùja mù

™Pedrore ðre yicami Jesús.
9 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdicami Pedro:
™To mù yiro ønoma yù gùbori rðne coebesa. Yù ãmorire

qußne, yù rùjoare qußne coeya ™Jesúre ðre yicami Pedro.
10 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdicami Jesús:
™Jßre guacõarírema, jediro ð rujùre coere maja. Gùbori

rðne coejama, qußnaja. Øeri manare bajiro bajirã ñaja mùa. To
bajiboajaqußne sðgý ñaami mùa rãcagù ùeri cùtigùre bajiro
bajigù ™yùare yicami Jesús.

11 “Ð ñaami yùre ðsirocarocù” yimasicõari, “Mùa jedirone
ùeri mana ñajedicõa bajibeaja mùa”, yùare yicami Jesús.

12 Yùa gùborire coegajanocõari, qußna ð veacøcatiasere
sãñacami Jesús. To yigajano, qußna gãme ejarøjucõari ado
bajiro yùare goticami Jesús:

™¿Mùa gùborire yù coesere ajimasiati mùa? 13 “Yùare
gotimasiogý, yùa ùjù”, yùre yaja mùa. Ð masune ñaja yù. To
bajiro yùre mùa yijama, qußnaja. Riojone yaja mùa. 14 Yù,
mùa ùjù, mùare gotimasiogý ñaboarine, mùa gùborire yù
coejare, mùa masu qußne, mùa gãmerã gùbori coejama, quß-
naja. 15 “Yù yirore bajirone yato ðna” yigù, mùare yiðogý
yaja yù. 16 Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù: Sðgý moabo-
sarimasù ñamasugý me ñaami ð. Ð ùjùjùama ñamasugý ñaa-
mi. Sðgý gãji ð cõarí ð ñajama, ñamasugý me ñaami. Ñamasu-
gýjùama ðre cõarí ñaami. To bajiri mùa ùjù ñari, “Yù yirore
bajirone mùa masu qußne gãmerã ejarßmoña mùa”, mùare
yaja yù. 17 Yù gotisere ajicõari, qußnaro mùa yijama, vari-
qußnarùarãja mùa.
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18 Mùa jedirorene yigù me yaja yù adirema. Yù besecana-
re, mùare qußnaro masiaja yù. Yucùacane yù bajiroti Dios ð
goticøcati ejarùaroja ti. Ado bajiro yigotiaja ti, Dios ocare
masa ucamasire: “Yù rãca bagù ñaboarine yùre ðsirocarocù
ñaami”, yigotiaja Dios oca. 19 Ti bajiroto rðjoroaca mùare
gotiaja yù. To bajiro ti bajiro ðacõari, “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’
yigù, Dios ð cõarí ñaami”, yùre yiajitirýnùrùarãja mùa.
20 Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù: Yù cõarãre ajitirýnùrã-
ma, yùre qußne ajitirýnùrùarãma. No bojarã yùre ajitirýnùrã-
ma, yùre cõacacùre qußne ajitirýnùama ™yùare yicami Jesús.

“Sðgý mùa rãcagù yùre ðaterãre yùre ðsirocarùcùmi”, Jesús ð
yire queti

(Mt 26.20_25; Mr 14.17_21; Lc 22.21_23)

21 To bajiro yigoticõari bero, bùto tùoðasùtiriticami Jesús.
To bajiri qußnaro riojo yùare goticami:

™Ñamasusere riojo mùare gotiaja yù. Sðgý mùa rãcagù,
yùre ðaterãre yùre ðsirocarùcùmi ™yùare yicami Jesús.

22 To bajiro ð yisere ajicõari, yùa ð buerimasa, yùa masune
gãmerã ðacajù yùa, “¿Ñimùjùare yati?” yirã ñari. 23 Yùre ð
buegùre bùto yùre maicami Jesús. To bajiri yùa batùsacatire ð
tùaca barujicajù yù. 24 “ ‘¿Ñimùjùare yati mù?’ ðre yisßniðato”
yigù, yùre sõjucami Pedro. 25 To bajiro ð yiro ðacõari, Jesús
tùbùsaca vùrùacajù yù, ðre sßniðagý:

™Yù ùjù, ¿ñimùjùa ñati mùre ðaterãre ðsirocarocùma?
™ðre yisßniðacajù yù.

26 To yù yirone, ado bajiro yùre cùdicami Jesús:
™Pan yosecõari, yù ðsigýne ñarùcùmi yùre ðsirocarocùma

™yicùdicami Jesús.
To yicõa yuja, Simón macù Judas Iscariotere, ðsicami ð yuja.

27Tire bocaãmicõari, ð barone ð ùsùjùre vãtia ùjù sãjacoa ruyu-
cami Judare. To bajiro ð bajijare, ado bajiro ðre yicami Jesús:

™Mù yirùa tùoðasere yidaya mù ™Judare ðre yicami Jesús.
28 Ð rãca barujicana sðgýjùama to bajiro ð yisere ajimasibe-

ticajù yùa. 29 Yùa ye gãjoare coderimasù ð ñajare, “ ‘Boserý-
mù ñaro mani baroti vaja yiaya’ ðre yigù yigùmi Jesús”,
yitùoðaboacajù yùa sðgýri. Gajeyerema, “ ‘Maioro bajirãre
gãjoa ðsiaya’ yigù yigùmi ð yijama”, yicõacajù yùa.

30 Bagajano, vacoacami Judas yuja. Jßre ñamijù ñacajù ti.
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“Gãmerã ðamaiña”, Jesús ð yire queti

31 Judas ð budiato bero, ado bajiro yùare yicami Jesús:
™Yucùacane, “Qußnamasugý ñaami Dios ð roticõacacù”,

yimasiroti ñaja. To bajiro yùre yirã ñari, “Qußnamasugý ñaa-
mi Dios qußne”, yimasiroti ñaja ti. 32 Diore masa ðna rýcùbùo-
jama, yùre qußne, “Ðre rýcùbùorùarãma”, yirùcùmi Dios. Yoa-
ro mene to bajiro yigùagù yami Dios. 33 Yù rðare bajiro bajirã
ñaja mùa. Mùa rãca yoaro ñacõa ñabetirøgørùcùja yù. Yùre
macaboarùarãja mùa. Cãnù judío masa ùjarãre yù gotimasiro-
re bajirone mùare qußne gotiaja yù. “Yù varotore vamasime-
naja mùa”, mùare yaja yù. 34 Yucùne mame rotisere mùare
gotiaja yù: Ado bajiro bajiñama mùa: Mùare yù ðamaiadicato-
re bajirone mùa qußne gãmerã ðamaiña. 35 Mùa gãmerã
ðamairo ðacõari, “Jesús buerimasa ñaama”, mùare yiðarùarã-
ma ðna, masa jediro ™yùare yicami Jesús.

“ ‘Jesúre masibeaja yù’ yirùcùja mù”, Pedrore Jesús ð yire queti
(Mt 26.31_35; Mr 14.27_31; Lc 22.31_34)

36 To bajiro ð yisere ajicõari, Jesúre sßniðacami Pedro:
™Yù ùjù, ¿nojùa vacù yati mù? ™ðre yicami Pedro.
To bajiro ð yijare,
™Yucùacarema yù varotojùre vamasibecùja mùma maji.

Ado berojù yùre sùyarùcùja mù ™Pedrore ðre yicami Jesús.
37 To bajiro ð yirone,
™Yù ùjù, ¿no bajijare yucùacarema mù rãca sùyamasibe-

cùada yù? Mù sðaecoroti ñaboajaqußne, yùjùa sðaecorùcùja yù
™Jesúre yicami Pedro.

38 To bajiro ð yirone, ado bajiro ðre cùdicami Jesús:
™¿Socabetiboatime mù? Ñamasusere riojo mùre gotiaja

yù: Gãjabocù ð ñagõroto rðjoro idiaji, “Jesúre ðre masibeaja
yù”, yirùcùja mù ™Pedrore ðre yicami Jesús.,1314

“Yù sùorine Dios tùjùre ejamasire ñaja”, Jesús ð yire queti

14
1 To bajiro Pedrore ðre yigajanocõari ado bajiro yùare
yigoticami Jesús qußna:

™Bùto tùoðarejaibeticõaña mùa. Diore ðre ajitirýnùcõari,
yùre qußne ajitirýnùña. 2 Yù jacù ya vijùre jairo mùa ñaroti-
jaùri ñaja ti. To ti bajibetijama, mùare gotibetibogùja yù. Tojù
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mùa ñarotire mùare qußnoyugù varù bajiaja yù. 3 Tojù mùa
ñarotijaùrire qußnogajanocõari, qußna gãme vadirùcùja yù.
“Tojùre yù ñaro yù rãca ñarãjaro” yigù mùare juagù ejarùcùja
yù qußna. 4 Yù vaejarotore masiaja mùa. To bajiri tojù vaeja-
ria maare masiaja mùa ™yùare yicami Jesús.

5 To bajise ð yiboajaqußne, ado bajirojùa ðre yicami Tomás:
™Yùa ùjù, mù varotore masibeaja yùa. ¿No bajiro yicõari,

to varia maare masirùarãda yùa? ™Jesúre ðre yicami.
6 To bajiro ð yirone ado bajiro ðre yicùdicami Jesús:
™Yùne ñaja varia maare bajiro bajigùma. Yù sùorine Dios

tùjùre ejare ñaja ti. Yù sùorine riojo ñamasusere masire ñaja
ti. “Ðna rijato berojù tudirijabeticõato” yigù, Dios ð catisere
masare ðnare ðsigý ñaja yù. To bajiri, yùre ajitirýnùrã rðne yù
jacù tùjùre ejarùarãma. 7 Yùre mùa masijama, yù jacùre quß-
ne ðre masirùarãja mùa. Yùre ðarã ñari, “Ð jacùre masiaja yùa”,
yimasirùarãja mùa ™yùare yicami Jesús.

8 To bajiro ð yirone, ado bajiro ðre yicami Felipejùama:
™Yùa ùjù, mù jacùre yùare ðoña mù. To mù yicõarojù,

“Riojo gotiami yùare”, yimasirùarãja yùa yuja ™Jesúre ðre
yicami Felipe.

9 To bajiro Felipe ð yijare,
™Tirýmùjùne mùa rãca ñacõa sùoadicajù yù. ¿No yigù to

yù bajiboajaqußne yùre ðamasibeati mù maji? No bojagù yùre
ðagýma, yù jacùre ðagý ñaami. To bajiri, “Mù jacùre yùare
ðoña”, yibeticõaña mù. 10 “Yù jacù rãcane ñacõaja yù. Ð qußne
yù rãca ñaami”, mùare yaja yù. Tire ajicõari, ¿“Riojone gotia-
mi”, yùre yibetimasucõati mùa, yùre ajitirýnùrã? Mùare yù
gotirøgøserema yù masune yù tùoðase mere mùare gotiaja yù.
Yù jacù, yù rãcane ñacõarøgøgý ð yise ñajare, jediro yicoadi-
cajù yù. 11 “Yù jacù rãcane ñaja yù. Ð qußne yù rãcane ñaami”
yù yisere yùre ajitirýnùña. Yù gotisere ajicõaboarine yùre
mùa ajitirýnùbetijama, ðaðañamanire yù yiðoadirøgøcatire
tùoðacõari, yùre ajitirýnùña mùa. 12 Ñamasusere riojo mùare
gotiaja yù: No bojagù “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõa-
rí ñaami” yùre yiajitirýnùgýma, yù yirore bajirone yirùcùmi.
Yucùacane yù jacù tù vagùagù yaja yù. Dios tù yù tudiajare,
ðaðañamani yù yiðocati rßtobùsaro ðaðañamanire yiðorùarãja
mùa qußne. 13 Yùre ajitirýnùrã ñari, güimenane sßnirøgøma
mùa. To bajiro mùa yijama, no mùa bojasere mùa sßniro cõro-
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ne mùare ðsirøgørùcùja yù, “ ‘Qußnamasugý ñaami’ yù jacùre
yimasiato ðna” yigù. 14 Yùre ajitirýnùrã ñari, güimenane yùre
mùa sßnijama, no mùa sßnirore bajirone mùare cùdirùcùja yù
™ð buerãre yùare yicami Jesús.

“Espíritu Santore cõarùcùmi Dios”, Jesús ð yire queti

15 To bajiro yigajanocõari, ado bajiro yùare goticami
Jesús qußna:

™Yùre mùa maimasucõajama, yù rotisere cùdirùarãja mùa.
16To bajiro mùa yijama, yù jacùre ðre sßnirùcùja yù, “Yùre
ñavasoarocùre ðre cõato ð” yigù. Ð cõarocù ñaami Espíritu Santo
riojo gotigù. Mùa rãca ñacõarøgørùcùmi, mùare yirßmogý.
17Diore ajimena Dios ð cõagý Espíritu Santore masibeama ðna.
To bajiri ðna ùsùrijùre ðre sãjarotimasibeama. Mùa rãca ð ñaja-
re, ðre masirã ñaja mùama. Mùa ùsùrijùre ñacõarøgørùcùmi.

18 Vagùagù yaja yù. Mùa rãca ñagý vadirùcùja yù qußna.
19 Yucùacane vagùagù yaja yù. To bajiri yùre ajimenama,
yùre ðabetirùarãma. Mùa rãca yù ñarøgørotire masirùarãja
mùama. Yù rijato bero qußna gãme caticõarocù yù ñajare mùa
qußne, yùre ajitirýnùrã, mùa rijato berojù qußna gãme cati-
cõari ñacõarøgørùarãja mùa qußne. 20 Yù jacù rãca ñacõaja
yù. Mùa rãca qußne ñacõaja yù. Mùajùa qußne, “Yù rãcane
ñacõaja mùa” yù yirore bajirone, yù tudicatirirýmù, “Socù
mene yiyumi Jesús”, yimasirùarãja mùa yuja. 21 Yù rotisere
cùdigùma, yùre maigý ñaami. Yùre maigýrene ðre mairùcùmi
yù jacù qußne. Yù qußne ðre mairùcùja yù. Ðre maicõari, ð rãca
ñagý ejarùcùja yù. To yù bajiro yùre ðabetiboarine ð rãcane yù
ñasere “Masiato” yigù ðre rotirùcùja yù ™yùare yicami Jesús.

22 To bajiro ð yisere ajicõari, Judas Iscariote me, gãji Judas
vãme cùtigù, ado bajiro ðre sßniðacami:

™Yùa ùjù, ¿no yigù gãjerãre ðnare yiðobecùne, yùa rðrene
yùare yiðorùcùada mù? ™Jesúre ðre yisßniðacami Judas.

23 To bajiro ð yirone, ado bajiro cùdicami Jesús:
™No bojarã yùre mairã, yù gotisere ajitirýnùrùarãma. To

bajiri yù jacù ðnare mairùcùmi. To bajiri yù qußne, yù jacù
qußne, ðna tù ñarã vadirùarãja yùa. 24 No bojagù yùre maibe-
cùma, yù gotisere ajitirýnùbecùmi. Mùare yù gotisema yù
masune yù tùoðarujeose mere mùare gotiaja yù. Yù jacù yùre
cõacacù ð gotirotisere gotiaja yù.
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25 Maji mùa rãca ñagý ñari, tire mùare gotiaja yù. 26 Yùre
ñavasoarocùre, Espíritu Santore ðre cõarùcùmi yù jacù. Ñaje-
diro mùare yù gotiadicatire, “Masiritiroma” yigù, mùare eja-
rßmorùcùmi ™yùare yicami Jesús.

27 Gajeye qußna ado bajiro yùare goticami Jesús:
™Mùare vare gotigùagù yaja yù. Mùare yù rijabosaroti ñaja-

re, Diorãca qußnaro ñarùarãja mùa. Yùre ajimenajùama, “Ado
bajiro mani yijama, qußnaro ñarùarãja mani” yiboarine, Diorã-
ca qußnaro ñamasibetirùarãma. To bajiri, tùoðarejaibesa mùa.
To bajicõari, güibesa. 28“Vagùagù yaja yù. To bajiboarine mùa
rãca ñagý vadirùcùja yù qußna” yù yisere ajibù mùa. Socarã
mene yùre mùa maijama, “Yù jacù tùjùre vagùagù yaja yù” yù
yisere ajicõari, qußnaro variqußnaboriarãja mùa. Ð ñaami yù
rßtobùsaro ñagý. 29Yù bajiroto rðjoro tire mùare gotiaja yù. To
bajiri to ti bajiro ðacõari, bùtobùsa yùre ajitirýnùrùarãja mùa.

30 Gajeye jairo mùare ñagõrßmobetirùcùja yù. Diore aji-
menare rojose yirotigù, vãtia ùjù, jßre vadicoagùmi. To baji-
boarine, yùre rotimasigý me ñaami ðma. 31 Yù jacù ð rotirore
bajirone yaja yù. To bajiro yù yisere ðacõari, “Ð jacùre maigý
masune ñacõaami”, yimasirùarãma masa ™yùare yicami
Jesús.

To bajiro yigajanocõari,
™Ita. Vajaro mani ™yùare yicami Jesús yuja.,1415

“Øyebù ñamasuribùre bajiro bajigù ñaja”, Jesús ð yire queti

15
1 ™Øyebù ñamasuribùre bajiro bajigù ñaja yù. Tibùre
ðatirýnùgýre bajiro bajigù ñaami yù jacù. 2 To bajiri

tibù rùjùri ti rica manijama, jasurereacõarùcùmi. Ti rica cùti-
jama, qußnaro ðatirýnùrùcùmi. “Jairobùsa rica cùtiato” yigù,
sðnirirùjùrirema, tire bejareacõarùcùmi. 3 Rica cùti rùjùrire
bajiro bajirã ñaja mùa, mùare yù gotimasiosere ajitirýnùrã
ñari. To bajiri yù jacù sùorine jßre rojose mana ñacoadicajù
mùa. 4 Qußnaro yù rãca ñacõarøgøma mùa. To bajiro mùa
bajijama, mùa rãcane ñacoarøgørùcùja yù. Øyebù rùjù tibùjù-
re ti tuyabetijama, rica manoja ti. To bajirone bajirùarãja
mùa. Yù rãca mùa ñabetijama, qußnase yimasibetirùarãja
mùa yuja.

5 Yù ñaja ùyebùre bajiro bajigùma. Tibù rùjùrire bajiro
bajirã ñaja mùa. No bojarã yù rãca ñarãma, ðna rãca yù ñaja-
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re, qußnase rðne yirùarãma ðna. To bajiro ðna bajijama, jairo
rica cùtirãre bajiro bajirã ñarùarãma ðna. Yù manijama, ðna
masurione Dios ð ðavariqußnasere yimasibetirùarãma ðna.
6 No bojagù yù rãca ñabecùrema ðre rocacõarùcùmi yù jacù.
Sðnirirùjùre ãmicõari, jeamejù tðarocagùre bajiro ðre yicõarù-
cùmi yù jacù.

7 Yù rãcane ñacõari, mùare yù gotimasiosere masiritibeti-
cõari, mùa bojasere yùre mùa sßniro cõrone mùare ðsirùcùja
yù. 8 Qußnase rðne mùa yirøgøsere ðacõari, yù jacùre qußnase
ðre yirýcùbùorùarãma masa. To bajiri, “Jesúre ðre ajitirýnùrã
ñaama”, mùare yimasirùarãma ðna. 9 Yù jacù yùre ð mairore
bajirone mùare qußne maiaja yù. Yù mairã ñaja mùa. To bajiri
qußnase rðne yirøgøña mùa, yù bojarore bajirone yirã. 10 Yù
rotisere mùa cùdirøgøjama, yù mairã ñarøgørùarãja mùa. To
bajirone yaja yù qußne. Yù jacù yùre ð rotisere cùdirøgøaja yù.
To bajiri yùre mairøgøami yù jacù.

11 “Yùre bajirone qußnaro variqußnaro ñato ðna” yigù
mùare gotiaja yù. 12 Ado bajiro mùare rotiaja yù: Mùare yù
maiadicatore bajirone gãmerã maiña mùa. 13 Sðgý ð babare
maigý ñari, ð rijabosajama, tijùa ñaja ñamasuse gãmerã mai-
reayema. 14 Yù rotirore bajiro mùa cùdijama, yù babarã
ñarùarãja mùa. 15 To bajiri, “Yùre moabosarimasa ñaja mùa”,
mùare yibeaja yù yuja. Moabosarimasama ðna ùjù ð yisere
masimenama ðna. “Yù babarã ñaja mùa”, mùare yaja yù yuja.
Jediro yù jacù yùre ð gotiadicatire mùare gotimasiocoadicajù
yù. To bajiri yù babarã ñaja mùa. 16 Yùre besecana me ñaja
mùama. Yùjùa mùare besecajù yù. “Qußnase rðne yato ðna”
yigù, mùare besecajù yù. To bajiro mùa yijama, gãjerã mùare
ðacõari, mùare ajicõari yùre ajitirýnùrùarãma ðna qußne. To
bajiri Dios ð catisere cùorùarãma ðna qußne. To bajiri, qußnase
mùa yijama, yùre mùa sßnirore bajirone mùare ðsirùcùmi yù
jacù. 17 Ado bajiro mùare rotiaja yù: Gãmerã ðamaiña mùa
™yùare yicami Jesús.

“Diore ajimena, mùare ðatudírùarãma”, Jesús ð yire queti

18 Qußna ado bajiro yùare gotimasiocami Jesús:
™Diore ajimena mùare ðna ðatudíjama, “Yùa rðrene ðatudí-

rã me yirãma ðna. Jesúre qußne ðre ðatudícoadicama ðna”,
yitùoðamasirùarãja mùa. 19 Diore ajimenama, ðnare bajiro
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tùoðarãre maiama ðna. To bajiri ðnare bajiro mùa tùoðajama,
mùare qußne maiboriarãma ðna. Diore ajimena rãca mùa
ñarore mùare besecajù yù, “Tùoðavasoacõari, yùre ajitirýnù-
rãjaro” yigù. To bajiri mùare ðatudíama Diore ajimena yuja.
20 Mùare yù gotisere masiritibesa mùa: “Moabosarimasùma,
ñamasugý me ñaami. Øjùjùama ñamasugý ñaami ðma” yigù,
mùare gotibù yù. Diore ajimenama, mùa ùjùre, yùre rojose
yisùyarøgøama. To bajiri mùare qußne rojose yisùyarùarãma.
To bajiboarine tùoðavasoacõari, yù gotimasiosere cùdirøgøa-
ma. To bajiri mùare qußne mùare cùdirùarãma. 21 Yùre cõa-
cacùre qußne masibeama Diore ajimena. To bajiri yùre ajitirý-
nùrã mùa ñajare, mùare qußne rojose yisùyarùarãma ðna.

22 Masare gotimasiogý yù vadibetijama, “Rojose yirã ñaja
mani. Dios ð rotiriarore bajirone cùdibeaja”, yimasibetiboria-
rãma, Diore ajimena. Ðnare yù gotimasioro bero ñajare, “Rojo-
se mana ñaja”, yimasibeama ðna yuja. 23 No bojarã yùre ðatu-
dírã, yù jacùre qußne ðatudírã yama ðna. 24 Ðna ðaro rðjorojùa
Dios ð masise rãca ðaðañamanire yù yiðobetijama, “Yùare Dios ð
masise rãca ðaðañamanire ð yiðobetijare, ‘Dios ð cõarí, Cristo
ñaami’ ðre yimasibeaja yùa”, yiboriarãma ðna. Dios ð masise
rãca ðaðañamanire yù yiðoro ðacana ñaama ðna. Tire ðacana
ñaboarine ðna ðatirýnùbeti vaja rojose ðnare ñacõa ñaja. To
bajiri, yùre ðateama ðna. Yù jacùre qußne ðre teama ðna.
25 Dios ocare masa ðna ucamasire ti gotirore bajirone bajiaja
ti yuja, yucùrirema. Ado bajise gotiaja ti: “Ñie manone yùre
ðateama ðna”, yigotiaja ti ™yùare yicami Jesús.

26 To bajiro yicõari, gajeyere qußna ado bajiro yùare goti-
masiocami Jesús:

™Dios ð cõagý Espíritu Santore socabecùre mùare cõarù-
cùja yù, yù gotimasirøgøsere “Ajimasiato” yigù, mùare ejarß-
morocùre. 27 Yù gotimasiosùorojùne yù rãcane ñacoadicajù
mùa. To bajiri, yù gotimasiocatire ajicana ñari, ðaðañamanire
yù yiðocatire ðacana ñari, masare gotimasiomasirùarãja mùa
™yùare yicami Jesús.,1516

16
1 Qußna ado bajiro yùare gotimasiorøtuacami Jesús:
™“Yùre ajiquejeroma” yigù, adire mùare gotiaja yù:

2 Dios ocare mani buerøgørivijù mùa ñarore mùare bucõarùa-
rãma ðna. To bajiro yicõari mùare sðarãne, “Dios ð bojasere
bajiro ãnoare ðre sðabosaja mani”, yitùoðaboarùarãma ðna.
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3 To bajiro ðna yijama, yùre qußne, yù jacùre qußne masimena
ñari, yirùarãma ðna. 4 “ ‘ “To bajiro masune bajirùaroja ti”
yiquðda ð Jesús’ yitùoðamasirãjaro ðna” yigù, mùare gotiaja yù.

Espíritu Santo ð ejarßmorotire Jesús ð gotimasiore queti

Rßmojùre mùare gotisùogù, mùare gotibeticajù yù maji, “Ðna
rãca ñarùcùja yù maji” yigù ñari. 5Yùre cõacacù tùjù vagùagù
yaja yù yuja. To yù bajiboajaqußne, “¿Nojù vagùagù yati mù?”,
yùre yisßniðabeaja mùa. 6Sßniðamenane, mùare yù yigotisere-
ne tùoðasùtiritiaja mùa. 7To bajiri, riojo mùare gotiaja yù. Yù
vacoajama, mùare qußnarùaroja. Yù vabetijama, mùare ejarß-
morocù, Espíritu Santo mùa rãca ñagý vadibetibogùmi. Yù
vajama, ðre cõarùcùja yù. 8Espíritu Santo ð vadijama, ð ejarß-
mose rãca, “Riojo manire yiyumi Dios. Rojose yirã ñaja mani”,
yimasirùarãma masa. Ð ejarßmose rãca qußnase masune yirere
masirùarãma ðna. Gajeye qußne, ð ejarßmose rãca ado bajiro
tùoðamasirùarãma masa: “Diore mani cùdibeti vaja rojose
tãmùotùjabetiriarojù manire cõarùcùmi Dios”, yimasirùarãma.
9Yùre ðna ajitirýnùbeti vaja rojose tãmùotùjabetiriarojù ðna
varotire Espíritu Santo ð ejarßmose rãca masirùarãma. 10Yù
jacù ð ñarojùre yù varoti ti ñajare, yùre ðabetirùarãja mùa. Yù
jacù tù ñacõari, yù cõagý Espíritu Santo ð ejarßmose rãca, “Quß-
naro riojo yigù ñañumi”, yimasirùarãja mùa. 11“Masare rojose
yirotigùre vãtia ùjùre rojorojù, rojose tãmùoato” yigù, ðre yù
cõarotire Espíritu Santo ð ejarßmose rãca masirùarãja mùa.

12 To bajiro yigajanocõari, ado bajiro yùare yigotimasio-
cami Jesús:

™Jairo mùare yù gotiroti ñaboaja ti. To ti bajiboajaqußne
yucùne mùare yù gotijeocõajama, ajimasimenaja mùa maji.
13 Dios ð cõagý Espíritu Santo mùa tù ejacõari, ð ejarßmose
rãca riojo masu ajimasijeorùarãja mùa. Ð sðgý ð ejarßmose rðne
bajibetirùaroja. Yù jacù ð rotise rãca ejarßmorùcùmi. To
yicõari, “Ado bajiro bajirùaroja” ð yise rãca ajimasirùarãja.
14 To yicõari, mùa rãca yù yiñarøgøcatire mùa ajimasirotire
mùare ejarßmorùcùmi Espíritu Santo, “ ‘Jesús, qußnamasugý
ñaami’ ðre yirýcùbùoato ðna” yigù. 15 Ñajedirone yù jacù yùre
ð rotirore bajirone mùare gotiaja yù qußne. To bajiri, “Mùa
rãca yù yiadicatire mùare gotimasiorùcùmi Espíritu Santo”,
mùare yibù yù ™yùare yicami Jesús.
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16 To yigùne, qußna ado bajiro goticami Jesús:
™Yucùne yù jacù tùjù vagùagù yaja yù. To bajiri yùre ðabe-

tirùarãja mùa. To bajiboarine qußna yoaro mene yùre ðacõa-
rùarãja mùa ™ð buerãre yùare yicami Jesús.

“Tùoðasùtiritirã ñaboarine, variqußnarùarãja mùa”, Jesús ð
yire queti

17 To bajiro ð yisere ajicõari, sðgýri ð buerã, ado bajiro
gãmerã yisßniðacajù yùa:

™¿No yire ønire yigù yati ð? ™gãmerã yicajù yùa. ™“Yù
jacù tùjù vagùagù yaja yù. To bajiri yùre ðabetirùarãja mùa.
To bajiboarine qußna yoato mene yùre ðacõarùarãja mùa”,
manire yami ™gãmerã yicajù yùa. 18 ™“Yoato mene yùre
ðarùarãja” manire ð yijama, ¿no bajiro bajirù yati? “Tire yigù
yami”, yiajimasibeaja mani ™gãmerã yicajù yùa.

19 To yùa yiñarone, “Yùre sßniðarùama ðna”, yimasicõaca-
mi Jesújùama. To bajiri ado bajiro yùare yicami:

™“Yoaro mene yùre ðabetiroana yaja mùa. To bajiboarine
qußna yoato mene yùre ðacoarùarãja mùa”, mùare yibù yù. To
bajiro yù yiserene, ¿mùa masune gãmerã sßniðati mùa? 20Rio-
jo ñamasusere mùare gotiaja yù. Tùoðasùtiritirã ñari, otirùarãja
mùa. Diore ajimenama, variqußnarùarãma ðna. Mùama, tùoða-
sùtiritirã ñaboarine yoaro mene qußna variqußnacoarùarãja
mùa. 21Adire bajiro bajirùaroja ti: Sðgõ rõmio, macù cùtigoa-
go, tùoðasùtiritigomo so, “Josari tãmùorùocoja” yigo. So macù
cùtiro berojùma, tire tùoðasùtiritibecone, variqußna masirio-
cõagõmo so. 22Tire bajirone mùa qußne yucùrema tùoðasùtiri-
tiaja mùa. To bajiboarine qußna mùare ðagý vadirùcùja yù.
Yùre ðacõari, bùto variqußnarùarãja mùa qußna. To bajiro mùa
variqußnasere gãji, “Variqußnabeticõaña mùa”, yibetirùcùmi.

23 Tirýmù ti ejarone yuja, ñiejùare yùre sßniðabetirùarãja
mùa yuja. Jßre masicõarùarãja mùa. Riojo ñamasusere mùare
gotiaja yù: “ ‘Rotimùorýgõrùcùmi’ yigù, Dios ð cõarí ñaami”
yùre yiajitirýnùrã ñari, yù jacùre mùa sßnijama, mùa sßniro
cõrone mùare ðsirùcùmi. 24 “Jesúre ajitirýnùrã ñaja yùa”,
yisßnibeticajù mùa maji, yù jacùre. Ado beroma yuja, “Jesúre
ajitirýnùrã ñaja yùa”, yisßnirøgøña mùa. To bajiro mùa yija-
ma, mùare ðsirùcùmi yù jacù, “Qußnaro variqußnato ðna” yigù
™yùare yicami Jesús.
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“Rojose yùre ðna yiboajaqußne, rojosere yibeticõari, Dios ð
bojasejùare yicoadicajù”, Jesús ð yire queti

25 Gajeye qußna ado bajiro yùare yigoticami Jesús:
™Mùare yù gotijama, gotimasiore rãca mùare goticoadica-

jù yù maji. Bero mùare yù gotijama, gotimasiore rãca me
mùare gotirùcùja yù. To bajiro yù jacù yere mùare yù gotijare,
qußnaro ajimasirùarãja mùa. 26 Yù jacù tùjù yù tudiejato
berone, “Yùare sßnibosaya mù”, yùre yibetirùarãja mùa. Mùa
masune, yù jacùre güimenane, “Jesúre ajitirýnùrã ñaja yùa”,
ðre yisßnirøgørùarãja mùa. 27 Mùare maiami yù jacù, yùre
mùa maijare. “Dios ð cõarí ñaami” mùa yiajitirýnùjare, mùare
maiami ð. 28 Yù jacù tù ñarí, adi macarùcùrojùre vadicajù yù.
To bajiri adi macarùcùroanare vaveocoarùcùja yù, qußna yù
jacù tù tudiacù ™yùare yicami Jesús, ð buerãre.

29 To bajiro ð yisere ajicõari ðre cùdicajù yùa yuja:
™Yucùrema gotimasiore rãca me, mù gotisere qußnaro aji-

masiaja yùa yuja. 30 “Ñajediro masigý ñaja mù”, yiðamasiaja
yùa yuja. Mùre yùa sßniðaroto rðjorojùne jßre yùa sßniðarotire
masicõaja mù. To bajiri, “Dios tù vadirí ñaja mù”, mùre yiaji-
tirýnùaja yùa yuja ™Jesúre ðre yicajù yùa.

31 To bajiro yùa yijare, ado bajiro yùare cùdicami Jesús:
™¿Socarã mene, “Qußnaro mùre ajitirýnùaja yùa”, yùre yati

mùa? 32Riojo mùare gotiaja yù: Yucùne yùre cãmotadijedicoa-
rùarãja mùa. To bajiro mùa bajiboajaqußne, sðgýne ñabetirùcù-
ja yù. Yù rãcane ñacõa ñarùcùmi yù jacù. 33Ti jediro mùare
gotiaja yù, “Yùre ajitirýnùcõari, qußnaro ñacõarùarãja mùa”
yigù. Adi macarùcùroana, Diore ajimena, rojose mùare ðna yija-
re, rojose tãmùorùarãja mùa. To bajiboarine, tùoðatðmama:
Masa rojose yùre ðna yiboajaqußne, rojose yibeticõari, Dios ð
bojasejùare yicoadicajù yù. To bajiri, mùa qußne yùre bajirone
yimasirùarãja mùa ™yùare yicami Jesús, ð buerãre.,1617

Ð buerimasare Diore Jesús ð sßnibosare queti

17
1 To bajiro yicõari bero, õ vecajùare ðamùocõari, ado
bajiro yicami Jesús:

™Cacù, mù tùjù yù tudiaroti mojoroaca rùyaja ti yuja.
Masa, “Qußnamasugý ñaami” yùre ðna yimasirotire yigù, eja-
rßmoña. To bajiro mù yijama, yù sùorine, “Qußnamasugý
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ñaami”, mùre qußne yirùarãma ðna. 2 Mù macù ñaja yù.
“Masare ñajedirore rotimasiato ð” yigù yùre cõacajù mù. Mù
sùorine yùre ajitirýnùrã, “Ðna rijato bero qußnaro catijedicõa
ñarøgørãjaro” yigù yùre cõacajù mù. 3 Ado bajiro bajiama ðna
tudirijabetirere cùorãma: Dios ñamasugýre, mùre masiama.
To yicõari, mù roticõacacùre qußne yùre masiama.

4 Adi macarùcùrojù yù ñaro, yù sùorine qußnase mùre
yirýcùbùocoadicama ðna masa. Yùre mù yirotirøgøro cõrone
jßre mùre yibosagajanoaja yù. 5 Adi macarùcùro ti ruyuaroto
rðjorojùne mùre bajirone rýcùbùo ecogù ñacoadicajù yù. To
bajiri, mù tùjù yù tudiejaro, qußna yùre ðna yirýcùbùorotire
yigù, yùre yirßmoña mù.

6 Yù buerimasa mùre ajimena rãca ðna ñarore mù besecana
ñama. Ðnare besecõari, yùre ðsicajù mù. To bajiri yù sùorine
mùre masiama ðna yuja. Mù yarã ñacõari, mù ocare cùdirã
ñaama. 7 To bajiri jediro yù gotimasiose, to yicõari, ðaðañama-
ni yù yiðosere ðacõari, “Dios sùorine yami”, yimasiama ðna.
8 Mù ocare yùre mù gotiroticatore bajirone ðnare goticoadica-
jù yù. Tire ajicõari, “Dios tù vadirí, Dios ð cõarí ñaami”, yùre
yimasiama ðna yuja.

9 Mùre ðnare sßnibosaja yù. Mùre ajimenarema ðnare mùre
sßnibosabeaja yù. Yùre mù ðsicana ñajare, sßnibosaja yù.
10 Yù yarã ñarã ñari, mù yarãne ñarã bajiama. Ðna sùorine
yùre qußnase yirýcùbùoama masa.

11 Yucùacane mù rãca ñagý vagùagù yaja yù. To bajiri adi
macarùcùrore vaveoacù yaja yù yuja. Yùre ajitirýnùrãma, adi
macarùcùrojù tujacõarã yama ðna. Cacù, rojose yigù me ñaja
mù. Mù masise, yùre mù ðsicati rãcane ãnoare ðnare ðatirýnù-
ña. Cojoro cõro tùoðarã ñaja mani. Manire bajirone ðna qußne
“Sðgýre bajirone tùoðato ðna” yigù, ðnare ðatirýnùña. 12 Adi
macarùcùrojùre ðna rãca ñagý yù yimasirotire yùre mù ðsicati
ñajare, qußnaro ðnare ðatirýnùcoadicajù yù. “Sðgý rojose
tãmùotùjabetiriarojù vatomi” yigù qußnaro ðnare ðatirýnù-
coadicajù yù. To bajiboarine sðgý ñaami rojose tãmùotùjabeti-
riarojù varocù. “To bajiro bajirùaroja” mù yicatire masa ðna
ucamasicati ti goticatore bajirone yigù bajirùcùmi ðma.

13 Yucùacane mù tù vagùagù yaja yù yuja. Adi macarùcù-
rojùre ñagý maji adire mùre sßniaja yù, “Yùre ajitirýnùrã, yù
variqußnarore bajirone ðna qußne qußnaro variqußnajedicõa-
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to ðna” yigù. 14 Ãnoa yù buerã, yùre mù gotiroticatire ajicõari
tùoðavasoacana ñaama ðna. To bajiri mùre ajimena ðna tùoðare
bajirone tùoðabeama ðna yuja. Yùre bajirone tùoðarã ñama. To
bajiro bajirã ðna ñajare, ðnare ðateama masa, mùre ajimena.
15 Yùre ajitirýnùrãre, “ ‘Mùre ajimena rãca vatoajù ñabeti-
cõato ðna’ yigù, ðnare juacoasa mù”, mùre yibeaja yù. Ado
bajirojùa mùre sßniaja yù. Qußnaro ðnare yirßmoña, “Vãtia
ùjùre ðre cùdiroma ðna” yigù. 16 Mùre ajimena ðna tùoðarore
bajirone tùoðagý me ñaja yù. To bajiri, yùre ajitirýnùrã qußne,
mùre ajimena ðna tùoðarore bajiro tùoðarã me ñaama ðna.
17 Riojo ñamasuse ñaja ti mù oca. To bajiri yùre ajitirýnùrãre
ðnare yirßmoña mù, mù ocare “Qußnaro ajimasiato ðna” yigù.
Mù ocare ajimasicõari, “Qußnase rðne yirã ñato” yigù, ðnare
yirßmoña. 18 Mùre ajimena vatoajùre yùre cõacajù mù. Yù
qußne, to bajirone mùre ajimena vatoajùre yùre ajitirýnùrãre
ðnare cõagùagù yaja yù. 19 “Yù bajirotire mù tùoðacatore baji-
rone bajirùaroja ti”, mùre yaja yù, “Yù sùorine qußnase ðnare
ejarùaroja” yimasigý ñari. To bajiro mùre yaja yù, “Yùre
ðacõari, ‘Dios ocare socabetire Jesús ð cùdirore bajirone cùdi-
rãsa mani’ yato ðna” yigù ™yicami Jesús, Diore sßnigý.

20 Gajeye ado bajiro Diore sßnicami Jesús:
™Yù rãca ñacõari, yùre ajitirýnùrã rðrene ðnare sßnibosagù

me yaja yù. Ãnoa ðna gotimasiose ti ñajare, “Gãjerã qußne, yùre
ajitirýnùrùarãma” yigù, ðnare qußne sßnibosaja yù. 21“Yùre
ajitirýnùrã ñajediro sðgýre bajiro ñato ðna” yigù, mùre sßniaja
yù, to yicõari, “Mani rãca qußne ñacõa ñato ðna” yigù. Cacù, yù
rãca ñaja mù. Yù qußne, mù rãca ñaja. To mani bajirore bajiro-
ne sðgýre bajiro ðna ñasere bojaja yù. To bajiro ðna bajiro ðacõa-
ri, “Socù mene Dios ð cõarí ñañumi Jesús”, yitùoðavasoarùarã-
ma masa. 22“ ‘Diorãca ñaami’ masa yùre yirýcùbùoato” yigù,
yùre ejarßmoadicajù mù. To bajirone yùre ajitirýnùrãre qußne,
yùre mù ejarßmocatore bajirone ðnare ejarßmorùcùja yù, masa,
ðnare ðacõari “ ‘Diorãca ñaama’ ðnare yirýcùbùoato” yigù. To
bajiro ðnare yirùcùja yù, mani bajirore bajirone, “Sðgýre bajiro
ñato ðna” yigù. 23 Ðna rãca ñarøgøaja yù. Mù qußne, yù rãca
ñarøgøaja mù. To bajiri sðgýre bajirone tùoðarùarãma ðna. To
bajiro ðna bajiro ðacõari, “Dios ð cõaríne ñañumi Jesús”, yimasi-
rùarãma masa. “Ð macùre ð mairore bajirone ðnare qußne maia-
mi Dios”, yimasirùarãma masa.
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24 Cacù, yùre ajitirýnùrã yùre mù ðsicana ñaama ðna. To
bajiri yù rãca ðna ñarotire bojaja yù, mù rãca yù rotiñarore
“Ðarãjaro ðna” yigù. To bajiri, mù rãca yù rotisere ðacõari, “Adi
macarùcùro ti ruyuaroto rðjorojùne Jesúre maicoayumi Dios”
ðna yimasirotire bojaja yù. 25 Cacù rojose yigù me ñaja mù.
Mùre ajimenama, mùre masibeama ðna. Yùma, mùre masiaja
yù. Ãnoa yù buerã qußne, “Dios ð cõaríne ñaami”, yùre yima-
siama ðna. 26 “Ado bajiro bajigù ñaami Dios”, ðnare yigotima-
siocoadicajù yù, yùre ajitirýnùrãre. To bajirone ðnare gotima-
siocõaja yù maji, yùre mù mairore bajirone “Gãjerãre maiato
ðna” yigù. To yicõari, “Ðna rãca yù ñacõa ñarøgørotire masiato
ðna” yigù to bajiro yùre ajitirýnùrãre ðnare gotimasioaja yù
™Diore ðre yicami Jesús.,1718

Jesúre ðna ñiare queti
(Mt 26.47_56; Mr 14.43_50; Lc 22.47_53)

18
1 To bajiro Diore Jesús ð yisßniro bero, Cedrón vãme
cùti cora gajejacatùajù vacajù yùa, ð rãca. To vanane,

olivo vãme cùtisere oteriavesejùre jiacajù yùa. 2 Tocãrãcajine
ti vesejùre rßjacajù yùa. To bajiri Judas, Jesúre ðaterãre ðsiro-
cacacù qußne, yùa rãca rßjarøgøcacù ñari, tojùre qußnaro
masicami. 3 To bajiri ti vesere masigý ñari, surarare, to yicõa-
ri, Diore yirýcùbùoriavi coderimasare ømato ejacami Judas.
Paia ùjarã, to yicõari, fariseo masa ðna cõariarã ñacama.
Jariaserine besu cùocama ðna. Sðgýri sðabusuoriari, gãjerã
mùjorijãirire bajise sðare cùocama ðna. 4 Jßre, “To bajirone
yùre yirùarãma” yigoticacù ñari, ðnare bocagùacami Jesús.
Ðnare bocacõari ado bajiro ðnare sßniðacami:

™¿Ñimùre macati mùa? ™ðnare yicami Jesús.
5 To bajiro ð yirone,
™Jesús Nazaret macagùre macaja yùa ™ðre yicùdicama ðna.
To bajiro ðna yirone,
™Yùne ñaja ™ðnare yicùdicami ðjùama.
Judas, Jesúre ðaterãre gotiyirorí qußne ðna rãca ñacami.

6 “Yùne ñaja yù” Jesús ð yirone, jùdavßjacoacama ðna. 7 To
ðna bajirone, ðnare tudisßniðacami Jesús:

™¿Ñimùre macarã bajiati mùa? ™ðnare yicami Jesús.
To bajiro ð yirone,
™Jesús Nazaret macagùre macaja yùa ™yicama ðna.
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8 To bajiro ðna yisere ajicõari:
™“Yùne ñaja yù”, jßre mùare yibù yù. Yùrene mùa macaja-

ma, yù rãcanare ðnare varotiya maji ™ðnare yicami Jesús.
9 To bajiro ð yijama, “ ‘To bajirùaroja ti’ ð yigoticatore baji-

ro bajiato” yigù yicami. Ado bajise Diore ðre yicami: “Cacù,
yùre mù ðsicanare qußnaro ðnare ðatirýnùcoadicajù yù, ‘Sðgý
bajiyayiromi’ yigù”, yicami Jesús.

10Jesúre ðna ñiarùaro ðacõari, ð jariasere yoveacami Pedro.
Tiasene paia ùjù ñamasugýre moabosarimasùre, Malco vãme
cùtigùre riojojacatùaga gãmorore ðre jatarocacõacami Pedro.
11To bajiro ð yijare, ado bajiro Pedrore ðre yicami Jesús:

™Mù jariasere tudisuacõaña qußna. Rojose yù tãmùorotire
yù jacù ð bojacatire, “Tãmùorùabecùmi”, ¿yùre yiboatime
mù? ™Pedrore ðre yicami Jesús.

Anás ya vijù Jesúre ðna ãmiejare queti
(Mt 26.57_58; Mr 14.53_54; Lc 22.54)

12To bajiro ð yirone surara, ðna ùjù rãca, Diore yirýcùbùoria-
vi coderimasa qußne Jesúre ñiacama ðna. Ðre ñiacõari, ð ãmo-
bearire siacama ðna. 13To yicõari, Anás ya vijù ðre ãmicoaca-
ma ðna yuja. Caifás ømañicù ñacami Anás. Ti cýmare paia ùjù
ñamasugý ñacami Caifás. 14Caifás ñañuju: “Ðre mani sðabetija-
ma, mani ñaro cõrone sðajeocõarùarãma ðna romano masa. To
bajiri manire rijabosagùre bajirone bajiato ð”, yigotirí ñañuju ð.

“Jesúre masibeaja yù”, Pedro ð yire queti
(Mt 26.69_70; Mr 14.66_68; Lc 22.55_57)

15 Pedro rãca, Jesúre ðna ãmivato sùyacajù yùa. Paia ùjù
ñamasugýre qußnaro ð masigý ñacajù yù. To bajiri josari
mene paia ùjù ya vi ta biberiasãniro rßtosãjacoacajù.
16 Pedrojùama ta biberiasãniro sùyarojùajùne sãjabecùne
tujacoacami. To bajiri paia ùjù ñamasugýre masigý ñari, ta
biberiasãnirore coderimaso rãca ñagõgý tudibudicoacajù yù.
To yicõari Pedrore ðre jisõcajù yù. 17 To cõrone ta biberiasã-
nirore coderimaso, Pedrore ðre sßniðacamo so:

™¿Jesús buerimasa rãcagù me ñati mù? ™ðre yicamo so,
Pedrore.

To so yirone,
™Ð me ñaja yù ™sore yicami Pedro.
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18 Ti ùsajare, paia ùjù ñamasugýre moabosarimasa, Diore
yirýcùbùoriavi coderimasa qußne jea riocõari, sømañacama
ðna. Pedro qußne ðna rãca sømañacami.

Paia ùjù ñamasugý, Jesúre ð sßniðare queti
(Mt 26.59_66; Mr 14.55_64; Lc 22.66_71)

19 Jesúre ðna ãmiejaro, ðacõari, paia ùjù ñamasugý, ado
bajiro ðre sßniðañuju:

™¿Nocãrãcù ñati mù buerã? ¿Ñie ønire ðnare gotimasiorø-
gøati mù? ™ðre yisßniðañuju ð, Jesúre.

20 To bajiro ð yijare, ado bajiro cùdiyuju Jesús:
™Masa ðaro rðjorojùa gotisùoadicajù yù, Diore yirýcùbùo-

riavijùre, to yicõari, ð ocare mani buerøgørivirijùre qußne.
Disejùane yayioroaca yù gotimasiore maja. 21 ¿No yigù
yùjùare sßniðati mù? Yùre ajicanajùare ðnare sßniðaðasaque.
Yù gotirøgøcatire mùre gotirùarãma ðna. Tire masirãma ðna
™ðre yiyuju Jesús, paia ùjù ñamasugýre.

22 To bajiro Jesús ð yisere ajicõari, sðgý, Diore yirýcùbùo-
riavi coderimasù Jesús riogare jayuju. Ðre jacõari,

™To bajiro mù yicùdijama, paia ùjù ñamasugýre ðre rýcù-
bùogù me yaja mù ™Jesúre ðre yiyuju Diore yirýcùbùoriavi
coderimasù.

23 To bajiro ð yirone, ðre cùdiyuju Jesús:
™Riojo me yù yijama, “Ado bajiro yaja mù”, yùre yigotiya

mù. Riojo yù yiboajaqußne, ¿no yigù yùre jati mù? ™ðre yiyu-
ju Jesús.

24 To bajiro ðre yisßniðacõari bero, ðre ðna siarere jojioroti-
becùne paia ùjù ñamasugý Caifás vãme cùtigù tùjùare Jesúre
cõañuju Anás.

Qußna, “Jesúre masibeaja yù”, Pedro ð yire queti
(Mt 26.71_75; Mr 14.69_72; Lc 22.58_62)

25 To ðna yiñaro ønone jea sømacõa ñacami Pedro. Ð rãca
jea sømañarã ado bajiro ðre yisßniðacama ðna:

™¿Ð buerimasù me ñati mù qußne? ™ðre yisßniðacama ðna.
To bajiro ðna yirone, ™Bajibeaja. Ð me ñaja yù ™yicami

Pedro.
26 To bajiro ð yirone, sðgý paia ùjùre moabosarimasù

Pedrore ðre sßniðacami:
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™Olivo vãme cùtisere oteriavesejù, ð rãca mù ñaro, mùre
ðamù yù ™ðre yicami. Ð ñacami Pedro ð gãmoro jatacacù.

27 To bajiro ð yisßniðasere ajicõari,
™Ð me ñaja yù ™yicõacami qußna Pedro.
To bajiro ð yirirðmarone, gãjabocù ñagõcõacami yuja.

Pilato tùjù Jesúre ðna ãmiejare queti
(Mt 27.1_2, 11_14; Mr 15.1_5; Lc 23.1_5)

28 Tijù bero, Caifás ya vi ñariarã, Pilato ya vijùare Jesúre
ðre ãmivacama. Judío masa ùjù ñaboarine, Roma vãme cùti
macagù ñacami Pilato. To cõrone busumùjacoacajù yuja. Ð ya
vire sãjabeticama ðna judío masa, “Gãjerã masa ya vi mani
sãjajama, Pascua bare bamasimenaja mani” yitùoðarã ñari.
29 To bajiri, Pilato ðna rãca ñagõrù budiacami ð yuja:

™¿Ñie rojose ð yise sùori ðre ocasãti mùa? ™yicami Pilato,
judío masare.

30 To bajiro ð yisßniðarone, ado bajiro ðre cùdicama ðna:
™Rojose ð yibetijama, mù tù ðre ãmiejobetiboriarãja yùa

™ðre yicama ðna.
31 To bajiro ðna yirone,
™Ðre ãmicoasa mùa. Mùa masune rojose ð yisere ðacõðajeo-

cõari, rojose ð yise vaja rojose ðre yiba mùa yuja ™ðnare yiboa-
cami Pilato, judío masare.

To bajiro ðnare ð yirone,
™Yùa, judío masama, masare sðamasibeaja ™Pilatore ðre

yicama ðna.
32 “Yuc÷tßrojù yùre jajutusðacõarùarãma masa” Jesús ð

yicatore bajirone bajicajù ti. 33 Qußna sãjacõari, Jesúre ðre
jiyuju Pilato. To yicõari, ado bajiro Jesúre ðre yisßniðañuju:

™¿Judío masa ùjù masune ñati mù? ™Jesúre ðre yiyuju
Pilato.

34 To bajiro ð yirone,
™¿Mù masu tùoðarine, to bajise yùre yisßniðati mù? ¿Gãje-

rã mùre ðna gotijare, to bajise yùre sßniðatique mù? ™ðre yiyu-
ju Jesús, Pilatore.

35 To bajiro ð yijare,
™Judío masù me ñaja yù, tia. Mù yarãne, paia ùjarã rãca,

yù tù mùre ãmiejoama ðna. ¿Ñie øni rojose yirori mù? ™Jesú-
re ðre yiyuju Pilato.
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36 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdiyuju Jesús:
™Masa ùjù mù yigùre bajiro bajigù me ñaja yù. To bajiro

bajigù yù ñajama, yùre sùyarimasa yùre ðaterãre ðna rãca
gãmerã qußaboriarãma ðna, “Yùre ñiaroma ðna” yirã. To baji-
ri, masa ùjù mù yigùre bajiro bajigù me ñaja yù. Yùre rotise
adone ñabeaja ™Pilatore ðre yiyuju Jesús.

37 To bajiro ð yirone,
™To yijama, ¿ùjù ñati mù? ™yiyuju Pilato.
To bajiro ð yirone ðre cùdiyuju Jesús:
™Mù yirore bajirone bajiaja yù. Øjùne ñaja yù. Adi maca-

rùcùrojùre vadicõari ruyuacajù, riojo ñamasusere gotirù. No
bojarã yù gotisere ajivariqußnarãma, yùre ajitirýnùrã ñaama
™Pilatore ðre yiyuju Jesús.

38 To bajiro ð yirone,
™¿Ñie ønire yigù yati mù, ñamasuse ñaja mù yiserema?

™Jesúre ðre yiyuju Pilato.

“Jesúre sðaroti ñaja”, ðna yire queti
(Mt 27.15_31; Mr 15.6_20; Lc 23.13_25)

To bajiro Jesúre ðre yisßniða gajanocõari, budiejacami Pila-
to, judío masare gotigùagù qußna:

™Yù ðajama, ñie rojose yigù me ñaami. 39 Tocãrãca cýma-
ri Pascua mùa yiro cõro, sðgý tubibe ecoríre mùare bubosarø-
gøaja yù. To bajiri, ¿mùa judío masa ùjùre yù bubosasere
bojati mùa? ™ðnare yicami Pilato, judío masare.

40To bajiro ðnare ð yijare, ado bajiro ðre avasãcùdicama ðna:
™¡Ðrema bubesa mù! ¡Barrabájùare ðre bucõaña! ™yiava-

sãcama ðna, Pilatore.
Barrabájùama, juarudirimasù ñañuju.,1819

19
1 To bajiro ðna yisere ajicõari, Jesúre ðre bajerotiyuju
Pilato yuja. 2 Jesús rùjoa joere jotabedo suariabedo ðre

jeoyujarã surara. To yicõari, ùjarã ðna sãñarito ønore søarivù-
jorore ðre sãñujarã ðna. 3 To bajiro ðre yigajanocõa, ð tùbùsa
ejarýgýcõari, ado bajiro ðre yiyujarã ðna:

™Judío masa ùjùre mùre qußnarotiaja yùa yuja ™yiajatu-
díyujarã ðna, Jesúre.

To yicõari ð riogare ðre jayujarã ðna.
4 To bajiro ðna yiro bero qußna budiejacõari judío masare

ado bajiro ðnare yicami Pilato yuja:
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™¡Ðaña mùa! Yù ðajama, ñiejùa rojose yigù me ñaami. Mùa
qußne ðre ðacõari, “Yùre bajiro tùoðato” yigù, ðre buaja yù
™ðnare yicami Pilato.

5 To bajiro ð yirone, jotabedo jesacõari, søarivùjorore
sãñacõari budiadicami Jesús. To cõrone yuja ado bajiro masa-
re yicami Pilato:

™¡Ðaña mùa! Ãni ñaami ð yuja ™ðnare yicami Pilato.
6 To bajiro ð yirone, Jesús ð budiadore ðacõari ado bajiro

avasãcama ðna paia ùjarã, Diore yirýcùbùoriavi coderimasa
qußne:

™¡Yuc÷tßrojù ðre jajutuya! ¡Ðre jajutuya! ™yiavasãcama ðna.
To bajiro ðna yirone,
™¡Mùa masune ðre ãmivacõari yuc÷tßrojù ðre jajutuaya

mùa! Yùjùa yù ðajama, ñiejùa rojose yigù me ñaami ™ðnare
yicami Pilato, judío masare.

7 To bajiro ð yisere ajicõari, ado bajiro ðre cùdicama judío
masa:

™Yùa ñicùa ðna rotimasiriarore bajirone yirã “Rijacoaja-
ro” yaja yùa, “Dios macù ñaja yù” ð yise vaja ™Pilatore ðre
yicama ðna.

8 To bajiro ðna yisere ajicõari bùtobùsa güiyuju Pilato. 9 To
bajiri qußna vijù ðre jicõari ðre sßniðañuju Pilato:

™¿Noagù masu ñati mù? ðre yisßniðañuju Pilato.
To bajiro ð yisßniðaboajaqußne ™ðre cùdibesuju Jesús.
10 To bajiri qußna ðre tudisßniðañuju Pilato:
™¿Yùre cùdibeatime mù? Gãjerãre mùre yuc÷tßrojù yù

jajuturotirùajama, jajutu rotimasiaja yù. Mùre yù burùajaquß-
ne bucõamasiaja yù. ¿Tire masibeatique mù? ™Jesúre ðre
yiyuju Pilato.

11 To bajiro ð yirone,
™No bajiro yicõari rotimasibetibogùja mù, Dios ð bojabeti-

jama. Masare rotirocùre mùre cøcami Dios. To bajiri mù tùjù-
re yùre cõagýre, mù rßtoro rojose masu ñacõaja ti ™Pilatore
ðre yiyuju Jesús.

12 To bajiro ð yisere ajicõari, “¿No bajiro yicõari, Jesúre ðre
bucõaroti ñaboati ti?”, yitùoðañuju Pilato yuja. To bajiro ð
yitùoðaboajaqußne, ado bajiro yiavasãcama judío masa:

™Ðre mù bucõajama, ùjù ñamasugý César vãme cùtigù
rãcagù me ñarùcùja mù. No bojagù ðre sßnibecùne, “Øjù ñarù-
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cùja yù” yigùma, César ð ðategù ñaami. To bajiri, ðre mù buja-
ma, qußnabeaja ™Pilatore ðre yiavasãcama ðna.

13 To bajiro ðna yisere ajicõari, Jesúre ðre jiburoticami
Pilato yuja. To yicõari, rotigù ð rujirijùre ejarøjøcoacami Pila-
to. Gabata vãme cùticajù hebreo ocarema. “Gýtane bùoriajù”
yire øni ñacajù ti. 14 Pascua boserýmù bare basùoriarýmù
rðjoroagarýmù, ñacajù ti. Ämùrecaji ñaro ado bajiro ðnare
yicami Pilato, judío masare:

™Ãni ñaami mùa ùjù ™ðnare yicami.
15 To bajiro ð yisere ajicõari, bùto avasãcama ðna qußna:
™¡Sðacõaroti ñaja! ¡Sðacõaroti ñaja! ¡Yuc÷tßrojù ðre jajutu-

sðarotiya mù! ™Pilatore ðre yiavasã cùdicama ðna.
To bajiro ðre ðna yise ñajare, ado bajiro ðnare yicami Pilato:
™¿No yigù mùa ùjùre jajutusðarotigùada yù? ™ðnare yica-

mi Pilato.
To bajiro ð yijare, ado bajiro ðre cùdicama paia ùjarã:
™César sðgýne ñaami yùa ùjùma. Ñimùjùa gãji maami

™yicama ðna, Pilatore.
16 To bajiro ðna yisere ajicõari, “Yuc÷tßrojù ðre jajusðato

ðna” yigù, Jesúre ðnare ðsicami Pilato. To bajiri Jesúre ðre ãmi-
coacama ðna yuja.

Yuc÷tßrojù Jesúre ðna jajusðare queti
(Mt 27.32_44; Mr 15.21_32; Lc 23.26_43)

17 Ðre ðna ãmiato, yùa qußne sùyacajù yùa. Ðre ãmivacõari,
yuc÷tßrore ðre gajaroticama ðna. Hebreo ocama Gólgota vãme
cùti burojù ðre ãmivacama ðna. “Rùjoco Buro” yire øni ñacajù
ti. 18 Tojù ðre ãmiejacõari, Jesúre yuc÷tßrojù ðre jajutucama
ðna. Ð tù gãjerã jùarã ðnare jajutucama. Sðgýre ð riojojacatùa,
gãjire ð gãcojacatùa ðnare jajutucama ðna. 19 Jesús ð tuyaritß-
rojùre ð rùjoa vecare ð vãmere ucaturotiyumi Pilato. Ado baji-
se yituyacajù: “Jesús Nazaret macagù, judío masa ùjù” yiuca-
ture ñacajù ti. 20 Jãjarã judío masa tire ðacama ðna. Maca tùa-
cane ñacajù ti, Jesúre ðna jajutucato. Ð rùjoa veca vãme tuyase
griego oca, hebreo oca, latín oca qußne ñacajù ti. 21 To bajiri
judío masa paia ùjarã ado bajiro ðre yicama, Pilatore:

™“Judío masa ùjù ñaami” mù yiucarotiboare qußnabeaja
ti. “ ‘Judío masa ùjù ñaja yù’ yiboami”, yiucavasoarotiya mù
™Pilatore ðre yicama ðna.
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22 To bajiro ðna yiboajaqußne, ado bajiro ðnare cùdicami
Pilato:

™Jßre uca ecocoamù. To bajiro ñacõato ™ðnare yicami
Pilato.

23 Yuc÷tßrojù Jesúre jajutugajanocõari, ð sudi sãñaboarere
juacama ðna surara. Babaricãrãcajù vocõari, gãmerã batoca-
ma ðna. To bajiri, cojasene rùyacajù ti, ðna ãmirotiase. Jesús ð
sãñarito joeado tiayamano ñacajù ti. Riojone suamùjagajano-
riaro ñacajù ti. 24 To bajiri ado bajiro gãmerã yicama surara:

™Tiasere vobeticõato mani. “Ñimùjùa tiasere ð ãmiùjaro
ðarãsa mani” yirã, gýtariacane reacøðacama ðna.

To bajiro ðna yijama, Dios ocare masa ðna ucamasire ti goti-
riarore bajirone bajicajù ti yuja, ado bajiro ti yimasire ñajare:
“Yù ye sudire gãmerã batorùarãma ðna. ‘Ñimùjùa tiasere ð
ãmiùjaro ðaðarãsa mani’ yirùarãma ðna. To yirãne gýtariacane
reacøðarùarãma ðna”, yigotiaja Dios ocare masa ðna ucamasi-
re. To bajiri, to bajirone yicama surara.

25 Jesús yuc÷tßrojù ð tuyaro tùjù adocãrãcù ñacajù yùa: Ð
jaco, to yicõari, so yo Cleofas manajo María vãme cùtigo,
gajeo María Magdalena, ñacajù yùa. 26 Yù Jesús ð buecacù, ð
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maigý qußne ñacajù yù. Ð jaco rãca yù ñasere ðacõari ado baji-
ro yicami Jesús:

™Caco, ð ñarùcùmi mù macùre bajiro bajigù ™sore yicami
Jesús, yùjùare.

27 To yicõari, yùjùare ado bajiro yicami:
™Mù jacore bajiro bajigo ñarùocomo so ™yùre yicami Jesús.
To bajiro ð yise ñajare, yù ya vijù sore ømato ñarøgøcajù yù

yuja.

Jesús ð ùsùtadire queti
(Mt 27.45_56; Mr 15.33_41; Lc 23.44_49)

28 Jesús, to bajise yùare ð yiro bero, “Dios ð bojadicatore
bajirone jßre adi macarùcùrojùre yijeocõaja yù yuja” yigù
ñari, Dios ocare masa ðna ucamasire, “Ti gotirore bajirone
bajiato ti” yigù,

™Bogoaja yùre ™yicami Jesús yuja.
29 To ñacajù ùye oco jiase. Tire, sudiro bùrùane ñiabiacõa-

ri, hisopo vãme cùtiricù gajane siatucama ðna, tibùrùare. To
yicõari, Jesús rise tùjùre ñumùotucama ðna. 30 Øye oco jiase
veroðacõari ado bajiro yicami Jesús:

™Dios ð roticõacatore bajirone jßre yijeocõaja yù yuja. To
cõrone ñaja ™yicami Jesús.

To yigùne, murocayo, ùsùtadicõa tùjacami Jesús yuja.

Surara, Jesús varubùre ð sarejorare queti

31 Pascua boserýmù bare basùoriarýmù rðjoroagarýmù
ñacajù ti. Gajerýmù yùa judío masa ùsùsãjariarýmù ñacajù.
To bajiri yuc÷tßrojù rijariarã rujùri tuyasere bojabeticama
ðna. To bajiri Pilatore ðre sßniñujarã judío masa ùjarã:

™Yuc÷tßrojù tuyarãre ðna ñicùgýri gõare jatýrerotiya mù,
“Guaro rijacoajaro” yigù. To yicõari ðna rujùrire rujio rotiya
™ðre yiyujarã ðna, judío masa ùjarã.

32To bajiri Pilato ð rotijare, ð yarã surara vacõari, yuc÷tßrojù
Jesús tùjù jùarã tuyarãre ðna ñicùgýri gõare jatýrecama ðna.
33Jesús tùjùre ejarýgýcõari, “Jßre ùsùtadicoasumi ãnima”, ðre
yiðacama ðna. To bajiri ð ñicùgýri gõare jatýrebeticama ðna.

34To bajiboarine Jesús varubùre sðgý surara sarejoracami. Ð
sarejorarone, rií, oco rãca budicajù. 35Yù, tire gotigù, tire ðaca-
cù masune ñacõaja yù. “Riojo gotiaja tire”, yimasiaja yù. Mùare
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qußne, qußnabùsaro “ ‘Jesús ñaami Dios macù mani ùjù, ð masi-
se rãca manire ejarßmogý’ yimasiato ðna” yigù, riojo tire gotiaja
yù. 36To bajiro ti bajijama, Dios ocare masa ðna ucamasire ti
gotirore bajirone jediro bajicajù ti. Ado bajiro gotiaja Dios oca:
“Cojo gõaro ðre gõaro jajeabetirùarãma ðna”, yigotiaja ti Dios
oca. 37Gajejù Dios oca ti gotijama, ado bajiro gotiaja: “Sarejo-
ra ecoríre ðarùarãma masa”, yigotiaja Dios oca.

Jesúre ðna yujere queti
(Mt 27.57_61; Mr 15.42_47; Lc 23.50_56)

38 To ðna yiro bero, Arimatea vãme cùti macagù José,
Jesús rujùrire ãmirù Pilatore sßniñuju ð. Jesúre ðre ajitirýnù-
cacù ñacami José. To bajiboarine gãjerãre gotibatobeticami,
judío masa ùjarãre güigù. To bajiri, “Ãmiña” Pilato ð yijare,
Jesús rujùrire rujiogù vasuju José. 39 Nicodemo ñamijù Jesú-
rãca ñagõgý ejarí qußne ejayuju. Treinta y cuatro kilo cõro
rýcùse sùtiqußnasere juaejayuju ð. Mirra vãme cùtise, áloe
vãme cùtise rãca vùore ñañuju ti sùtise. 40 To bajiri José,
Nicodemo rãca, Jesús rujùrire rujiocõari sudijãiri botiqußna-
rijãirine sùtisere tucõari, ðre gømañujarã ðna. Yùa judío masa,
to bajiro yirøgøcajù yùa, bajirearãre yujerã. 41 Jesúre yuc÷tß-
rojù ðna jajutusðacato, ote vese tùjù ñacajù ti. Ti vesejùre masa
yujeriavi gýtavi mame qußnoriavijùre ð rujùrire cøñujarã.
Gãjerãre yujeðañamanivi ñañuju ti vi. 42 Øsùsãjariarýmù,
Pascua bare basùoriarýmù ti ejaroto mojoroaca rùyacajù ti.
To bajiri ti vijù Jesús rujùrire cøñujarã ðna, sõjù me ti ñajare.,1920

Jesús ð tudicatire queti
(Mt 28.1_10; Mr 16.1_8; Lc 24.1_12)

20
1 Gaje semana ðna moasùoriarýmù busurijù jßjù rßtia-
bùsarojùne vasuju so María Magdalena. Jesúre ðna

yujeriavi tù ejacõari, so ðajama, gýta tønuobibeboaria mañu-
ju. 2 To ti bajiro ðacõari, ømadi, yùa tùjù ejacamo so. Pedro,
yù, Jesús bùto ð maicacù, ñacajù yùa. Yùa tùjùre ejacõari, ado
bajiro yùare goticamo so:

™Mani ùjù rujùrire ãmicoasuma ðna. “Tojù ð rujùrire
cøriarãma ðna”, yimasibeaja yù ™yùare yicamo so.

3 To so yisere ajicõari, Pedro rãca ðarã vacoacajù yùa.
4 Yùa jùarã, cojoro cõro ømacajù yùa. Pedro rßtobùsaro øma-
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cajù yùjùa. To bajiri, yùjùa ð rðjoro ejacoacajù yù. 5 Mubiacõa-
ri, ti vire ðasõcajù yù. Ðre ðna gømaboare rðne ñacajù. Sãjabeti-
cajù yù, bajigùjùma. 6 Yù berojù ejacami Pedrojùama. Ðma ðre
ðna yujeriavijù sãjacoacami. Ð qußne, Jesúre ðna gømaboare
rðrene ðacami. 7 Jesús rùjoare ðna gømariaro ricatijù ti jesaro
ðacami. Ðre ðna dùreariaboare gajerojù jesacajù ti. 8 To cõrone
yù qußne ð rðjoro ejasùocacù qußne sãjacoacajù yù. Tire ðacõa-
ri, “Tudicaticoasumi Jesús”, yimasicajù yù yuja. 9 “Rijacoa-
boarine tudicaticoarùcùmi Jesús” Dios ocare masa ðna ucama-
sire ti yigotisere ajimasibeticajù yùa maji. 10 To bajicõa, yùa
ya vijù tudicoacajù yùa yuja.

María Magdalenare Jesús ð ruyuaðore queti
(Mr 16.9_11)

11 María Magdalenama, Jesúre ðna yujeriavi tùjùne oticõa
tujasumo so. Otiñagõne, mubiacõari, ti vire ðasõcõañuju so.
12 Ðasõcõagõne, jùarã ángel mesa, botiqußnase sãñacõari ruji-
rãre ðañuju so. Sðgý Jesús rùjoa ñariarojùare rujiyuju ð. Gãji, ð
gùbori ñariarojùare rujiyuju. 13 So otiñaro ðacõari, sore
sßniðañujarã ðna, María Magdalenare:
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™¿No yigo otiati mù? ™sore yiyujarã ángel mesa.
To bajiro ðna yirone,
™Yù ùjù rujùrire ãmicoasuma ðna. “Tojù ð rujùrire cøriarã-

ma ðna”, yimasibeaja yù ™yiyuju so.
14 To bajiro ðnare yigotigajanocõari, jùdarýgýgõne Jesúre

ðañuju so. Ðre ðaboarine, “Jesúne ñaami”, yimasibesuju so.
15 To cõrone ðjùa sore sßniðañuju ð:

™¿No yigo otiati mù? ¿Ñimùre macati mù? ™sore yiyuju
Jesús.

“Adi vese coderimasù ñagými”, yitùoðacõañuju so. To baji-
ri ado bajiro ðre yiyuju so:

™Ð rujùrire mù ãmicøjama, “To cømù yù”, yùre yigotiya.
Ãmigõ varùo yaja yù ™ðre yiyuju so.

16 To so yirone, ado bajiro sore yiyuju Jesús yuja:
™María ™sore yiyuju.
To bajiro ð yirone hebreo ocane ado bajiro ðre yiyuju so:
™Rabuni ™yiyuju so. “Gotimasiogý” yire øni ñaja ti.
17 To so yirone, ado bajiro sore cùdiyuju Jesús:
™Yùre moaðabesa maji. Yù jacù tùjù mùjabeaja yù maji.

Vasa. Yù yarãre ðnare gotiaya: “Dios mani jacù, mani rýcù-
bùogù, ð ñarojù vacù yimi”, ðnare yigotiaya ™sore yigotiroti-
yuju Jesús, María Magdalenare.

18 To bajiro ð yirio, yùare gotigo ejacamo so. “Mani ùjùre
ðamù yù”, yùare yicamo so. To yicõari, Jesús ð gotiroticõaria-
rore bajirone yùare goticamo.

Ð buerimasare Jesús ð ruyuaðore queti
(Mt 28.16_20; Mr 16.14_18; Lc 24.36_49)

19 Moasùoriarýmù rãioati ñamire yùa Jesús ð buecana
vijùre rßjacõari, ñacajù yùa. Yùa yarã judío masare ðnare güi-
rã ñari, sojere tubibecõari ñacajù yùa. To bajiro yùa bajiñaro
yùa vatoane ruyuarýgýcõacami Jesús:

™¿Ñati mùa? Qußnaro ñaña mùa ™yùare yicami Jesús.
20 To yigùne, ð ãmorire ðna jajucatire, ð varubùre ðna sare-

catire yùare ðocami Jesús. Yùa ð buecana yùa ùjùre ðacõari,
bùto variqußnacajù yùa yuja. 21 To bajiri qußna ado bajiro
yùare gotirøtuacami Jesús:

™Qußnaro ñaña mùa. Yù jacù masa tùjù yùre ð cõacatore
bajirone yù qußne mùare cõaja yù yuja ™yùare yicami Jesús.
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22 To yigùne, yùare jutijeocami. Jutijeogùne, ado bajiro
yicami:

™Dios ð cõagýre Espíritu Santore bocaãmiña mùa. 23 Ðre
bocaãmicõari, gãjerã rojose ðna yisere mùa masiriojama, Dios
qußne rojose ðna yisere masiriorùcùmi. Rojose ðna yisere mùa
masiriobetijama, Dios qußne rojose ðna yisere masiriobetirù-
cùmi ™yùare yicami Jesús.

Jesús ð tudicatiro Tomás ð ðare queti

24 Yùare Jesús ð ruyuaðororema, Tomás yùa rãcagù cojoji
ruyuarãne, jùarã ruyuarí yùa yicacù manicami maji. 25 Jesús
ð ruyuaðoro bero Tomáre ðabùjacõari, “Mani ùjùre ðre ðamù
yùa”, ðre yiboacajù yùa. To bajiro ðre yùa yiboajaqußne ado
bajiro yùare boca cùdicami Tomás:

™Ð ãmorire ðre ðna jajucati gojerire ðacõari yù tõmeðabeti-
jama, to yicõari ð varubùre ðna sarecatijùre yù moaðabetijama,
“Ðne ñaami”, yimasibecùja yù ™yùare boca yicami Tomás.

26 Cojomo cõro idia jßnituarirýmùri bero qußna rßjacajù
yùa. Tirýmù yùa rßjarirýmùre Tomás qußne ñacami yuja. Soje
turiaro ti ñaboajaqußne yùa vatoane ruyuarýgýcami Jesús
qußna.

™¿Ñati mùa? Qußnaro ñaña mùa ™yùare yicami Jesús.
27 To yicõa, ado bajiro Tomáre ðre yicami:
™Yù ãmorire ðacõari, mù ãmo vãsoane yùre tõmeðaña mù.

Mù ãmo vãsoane yù varubùre ðna saremasirijùre tõmeðaña. “Ð
me ñagými”, yibeja yuja. “Ðne ñaami”, yimasiña mù yuja ™ðre
yicami Jesús.

28 To bajiro ðre ð yirone,
™Yù ùjù, Dione ñaja mù ™Jesúre yicami Tomás.
29 To bajiro ð yirone, ado bajiro ðre cùdicami Jesús:
™Tomás, yùre ðagý ñari, “Ðne ñaja mù”, yùre yaja mù. Gãje-

rãma yùre ðabetiboarine mù yirore bajirone yùre ðna yijama,
qußnaro variqußnarùarãma ðna ™Tomáre ðre yicami Jesús.

“ ‘Masa, Jesúre ðre ajitirýnùrãjaro’ yigù, adi quetire ucaja yù”,
Juan ð yire

30Gajeye jairo ðaðañamanire yiðocami Jesús, yùare ð buerãre.
Ti ñaro cõrone ucajeobeaja yù, adi queti ucagù. 31Yù ucasema,
“Mani rijato berojù, rojose tãmùotùjabetiriarojù mani vaboroti-
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re manire yirßtobosacõari, ð rotirotire yigù, Dios ð cõarí, to
yicõari, ð macù ñagými Jesús” mùa yitùoðarotire yigù, ucaja yù.
To bajiro Jesúre mùa yitùoðajama, mùa rijato berojù, “Tudirija-
beticõato” yigù, Dios ð catisere ðsiecorùarãja mùa qußne.,2021

Ð buerimasa, cojomo cõro jùa jßnituarirãcù ñarãre Jesús ð
ruyuaðore queti

21
1 Tijù bero, qußna yùare ruyuaðocami Jesús, ð buecana-
re. Tiberias vãme cùtira tùsarojù yùare ruyuaðocami ð.

Ado bajiro bajicami: 2 Adocãrãcù ñacajù yùa, rßjacana: Simón
Pedro vãme cùtigù, Tomás yùa rãcagù cojoji ruyuarãne, jùarã
ruyuarí yùa yicacù, Natanael, Galilea sitagù Caná vãme cùti
macagù, yùa Zebedeo rða, gãjerã jùarã Jesús ð buecana ñacajù
yùa. 3 To yùa bajiñarone, ado bajiro yicami Pedro:

™Vai vayagùacù yaja yù ™yicami.
To bajiro ð yijare,
™Yùa qußne mù rãca vana yaja ™ðre yicajù yùa.
To yi, ð rãca vacoacajù yùa. Va, cømua vasãjacajù yùa. Ti

ñamire vai vaya ñamicùtiboacajù yùa. 4 Ti busumùjadone
ùtabùcùra tùne yùare ruyuaðocõacami Jesús. To ð bajiboaja-
qußne, “Ðne ñagými”, yimasibeticajù yùa. 5 Ado bajise yùare
yicami:

™¿Vai sðabeati mùa? ™yùare yicami Jesús.
To bajiro ð yijare,
™Vai vayaboaja yùa. Sãjabeama ™ðre yicajù yùa.
6 To yùa yirone,
™¡Cømua riojojacatùare bajiùre rocaroaya mùa! To bajiro

mùa yijama, vai sðarùarãja mùa ™yùare yicami Jesús.
To ð yirotirore bajirone yicajù yùa. Jãjarã vai ðna sãjajare,

no yi týamùo sãtðmabeticajù yùa. 7 Tire ðaboacù, yù, Jesús ð
maicacù ado bajiro ðre yicajù yù, Pedrore:

™Mani ùjùne ñaami ™ðre yicajù yù.
Tire ajicõari, ð sudiro veacøcatiasere guaro sãña, jatiroca-

roa, bacõa jãjacami ð, Jesús ð ñarojùare. 8 Cien metros cõro
vijariarojùre jayacajù yùa. To bajiri jabua cùtojùre bajiùre
sãjacanare vaire vejajãjacajù yùa. 9 Jãjaeja, majacõari, jeame
ýjùrime vecare vai jesarãre ðnare ðacajù yùa. To bajicõari, pan
qußne jesacajù ti. 10 Yùa ejaro ðacõari ado bajiro yùare yicami
Jesús:
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™Gãjerã vai juadirßmoña yucùacane mùa vayasðarãre
™yùare yicami Jesús.

11 To bajiro ð yisere ajicõari, cømuajùre ejasãjacami
Pedro. To yicõari, bajiùre boejù vejamocøcami, jacarã vai
sãñaricùre. Ciento cincuenta y tres ñarirãcù ñacama vai ñaje-
diro. Jãjarã ðna ñaboajaqußne, surebeticajù ti, bajiù. 12 To ð
yiro bero, ado bajiro yùare yicami Jesús:

™Bayujiroaya ™yùare yicami Jesús.
“¿Ñimù ñati mù?”, ðre yisßniðabeticajù yùa, “Mani ùjùne

ñaami” yirã ñari. 13 To yicõa, yùa tùjù ejarýgý, panre yùare
ðsibatocami. Vaire qußne, to bajirone yicami.

14 Idiaji yùare ruyuaðocoacami, ð sðaecocato bero tudicati-
cõari.

Simón Pedro rãca Jesús ð ñagõre queti

15 Yùa bayujigajanoro bero, Pedrore ðre sßniðacami Jesús:
™¿Mù rãcana yùre ðna mairo rßtoro yùre maiati mù Pedro,

Jonás macù? ™ðre yisßniðacami Jesús.
To bajiro ð yirone,
™Yù ùjù mùre maiaja yù. Mùre yù maisere masiaja mù

™Jesúre ðre yicami Pedro.
To bajiro ð yijare,
™¡Oveja rðare ðna ecarøgøriarore bajirone yù yarãre yùre

gotimasiobosaba mù! ™ðre yicami Jesús.
16 Qußna tudisßniðacami Jesús, Pedrore:
™¿Yùre maimasucõati mù Pedro, Jonás macù? ™ðre yica-

mi Jesús.
To bajiro ð yirone Pedrojùama:
™Yù ùjù mùre maiaja yù. Mùre yù maisere masiaja mù

™Jesúre ðre yicami Pedro qußna.
To bajiro ð yijare,
™¡Ovejare coderiarore bajirone yù yarãre yùre codebosa-

ba mù! ™ðre yicami Jesús.
17 To yicõa, qußna ðre tudisßniðaqußnocami Jesús:
™¿Yùre maiati mù Pedro, Jonás macù? ™ðre yicami Jesús.
Idiaji, “¿Yùre maiati mù?” Jesús ð yisere ajicõari, sùtiriticoa-

cami Pedro yuja. To bajiri ado bajiro Jesúre ðre yicami Pedro:
™Yù ùjù, ñajediro masigý ñaja mù. Mùre yù maisere

masiaja mù ™Jesúre ðre yicami Pedro.
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To bajiro ð yijare,
™Ovejare ðna ecarøgørore bajirone yù yarãre yùre gotima-

siobosaba mù. 18Socù mene mùre gotiaja yù. Tirýmùjù mamù
ñagýjùma sudi sãñacõari, no mù bojarone vacudirøgøcajù mù
maji. Bùcù mù ñatone mù ãmorire siacõari, mù varùabetojùre
mùre ãmirùarãma ðna ™Pedrore ðre yicami Jesús.

19 To bajise Pedrore ð yijama, ð sðaecoroti vãmere gotima-
siogý yicami. To bajiro mù yiecosere ðacõari, “Diore rýcùbùo-
rùarãma masa” yigù, to bajise goticami Jesús, Pedrore. To
yigajanogýne,

™Vayá yù rãca. Yùre ajitirýnù sùyaya ™ðre yicami Jesús.

“Jesús ð maimasugý ñacajù yù”, Juan ð yire queti

20 Jùdati ðacõari ðnare yù sùyaro yùre ðacami Pedro. Yù
ñacajù Jesús ð buecacù, bùto ð maicacù. Yùne ñaja Jesús, Pas-
cua boserýmù yùare ð ømato batùsacatirýmù ð tùbùsaca
ñacõari, “¿Ñimù ñati, mùre ðaterãre ðsirocarocùma?” Jesúre
yisßniðacacù. 21 Yùre ðacõari, ado bajiro Jesúre ðre yisßniðaca-
mi Pedro:

™Yù ùjù, ãnima, ¿no bajiro bajirijariquðda? ™Jesúre ðre
yisßniðacami Pedro.

22 To bajiro ð yirone, ado bajiro ðre cùdicami Jesús:
™Qußna yù tudivadirotojù ð catirotire yù bojajama, cati-

cõa ñarøgørùcùmi maji. No bajiro mùre yibeaja ti, mù masi-
betijaqußne. Mùma yùre ajitirýnù sùyaya mù ™Pedrore ðre
yicami Jesús.

23 To bajiro ð yirone, yùjùarema, “ ‘Rijabetirùcùmi’ yigù
yigùmi” yirene masicõacama ðna. To bajiboarine Jesújùama,
“Rijabetirùcùmi”, yibeticami. Ado bajirojùa yicami ð: “Yù
tudiejarijùjù ð catisere yù bojajama, caticõarùcùmi maji. Tire
mù masibetijama, no yibeaja mùre” yigù yicami Jesús. Tire
qußnaro ajimasibeticõari, “Rijabetirùcùmi Juan” yire queti
gotibatoyuma ðna.

24 Juan ñaja yù, Jesús ð buecacù. Yùne ñaja, adi paperare
ucagù. Yù gotisere, “Riojo gotiaja ti”, yimasiaja mani.

25 Gajeye jairo ñaja Jesús ð yiðocati. Jediro Jesús ð yirøgø-
catire mani ucajeocõajama, adi macarùcùrore tðjabetiboroja
paperatutiri.

To cõrone ñaja.
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